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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 
before using it and keep it at hand for future references.

This manual
• Will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating your product.
• Follow the instructions, especially those for safety.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:
C Important information or useful usage tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
B Warning against electric voltage. 

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive
2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on
the environment. For further information, please contact your local or regional
authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.

Recycling
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.
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1  Your refrigerator

1. Thermostat knob

2. Lamp housing

3. Movable shelves

4. Defrost water collection channel - Drain 
tube

5. Crisper cover

6. 0 °C Compartment

7. Ice bank

8. Freezer compartment

9. Air grill

10. Dairy compartment

11. Adjustable door shelves

12. Egg compartment

13. Wine rack

14. Bottle shelf

15. Fridge compartment

16. Freezer compartment
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2   Important Safety Warnings
Please review the following 

information. If these are not followed, 
personal injury or material damage 
may occur. Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will become 
invalid.

The usage life of the unit you 
purchased is 10 years. This is the period 
for keeping the spare parts required for 
the unit to operate as described.

Intended use
• This appliance is intended to be used 

in household and similar applications 
such as

– staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments;

– farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type 
environments; 

– bed and breakfast type environments; 

–  catering and similar non-retail 
applications. 

• It should not be used outdoors. It is 
not appropriate to use it outdoor even 
if the place is covered with a roof. 

General safety
• When you want to dispose/scrap 

the product, we recommend you to 
consult the authorized service in order 
to learn the required information and 
authorized bodies.

• Consult your authorized service for 
all your questions and problems 
related to the refrigerator. Do not 
intervene or let someone intervene to 
the refrigerator without notifying the 
authorized services.

• Do not eat cone ice cream and ice 
cubes immediately after you take 
them out of the freezer compartment! 
(This may cause frostbite in your 
mouth.) 

• Do not put bottled and canned 
liquid beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, these may 
burst. 

• Do not touch frozen food by hand; 
they may stick to your hand. 

•  Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be used in 
cleaning and defrosting processes of 
your refrigerator. In such cases, the 
vapor might get in contact with the 
electrical parts and cause short circuit 
or electric shock. 

• Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as a 
means of support or step. 

• Do not use electrical devices inside 
the refrigerator.

• Do not damage the cooling circuit, 
where the refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting tools. The 
refrigerant that might blow out when 
the gas channels of the evaporator, 
pipe extensions or surface coatings 
are punctured may cause skin 
irritations and eye injuries.

• Do not cover or block the ventilation 
holes on your refrigerator with any 
material.

• Repairs of the electrical appliances 
must only be made by qualified 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons may create a 
risk for the user.
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• In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s mains 
supply by either turning off the 
relevant fuse or unplugging your 
appliance. 

• Do not pull by the cable when pulling 
off the plug. 

• Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically. 

• Do not store explosive substances 
such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this appliance.

• Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 
defrosting process, others than those 
recommended by the manufacturer.

• This appliance is not intended for use 
by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

• Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult your service if you 
have any doubts.

• Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

• Exposing the product to rain, snow, 
sun and wind is dangerous with 
respect to electrical safety.

• Contact the authorized service when 
there is a power cable damage and 
etc. so that it will not create a danger 
for you.

• Never plug the refrigerator into 
the wall outlet during installation. 
Otherwise, risk of death or serious 
injury may arise.

• This refrigerator is designed solely for 
storing food. It should not be used for 
any other purposes.

• The label that describes the technical 
specification of the product is located 
on the inner left part of the refrigerator.

• Do not hook up the refrigerator to 
electronic energy saving systems as it 
may damage the product.

• If the refrigerator has blue light do not 
look at the blue light through optical 
devices.

•  If the power supply is disconnected 
in manually controlled refrigerators 
please wait for at least 5 minutes 
before reconnecting the power.

•  This product manual should be 
passed to the next owner of the 
refrigerator if the owner changes.

• When moving the refrigerator make 
sure that you do not damage the 
power cord. In order to prevent 
fire the power cord should not be 
twisted. Heavy objects should not 
be placed on the power cord. When 
the refrigerator is being plugged do 
not handle the power outlet with wet 
hands.
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• Do not plug the refrigerator if the 
electric outlet is loose.

• Do not splash water directly on the 
outer or inner parts of the refrigerator 
due to safety.

• Do not spray inflammable materials 
such as propane gas etc near 
refrigerator due to the risk of fire and 
explosion.

• Do not place objects filled with water 
on top of the refrigerator as it may 
result in electric shock or fire.

•  Do not overload the refrigerator with 
excess food. The excess food may 
fall when the door is opened resulting 
in injuring you or damaging the 
refrigerator. Do not place objects on 
top of the refrigerator as the objects 
may fall when opening or closing the 
refrigerator door.

•  Materials that require certain 
temperature conditions such as 
vaccine, temperature sensitive 
medicines, scientific materials etc 
should not be kept in refrigerator.

•  If refrigerator will not be operated for 
an extended period of time it should 
be unplugged. A problem in electrical 
cable insulation may result in fire.

• The tip of the electric plug should be 
cleaned regularly otherwise it may 
cause fire.

• The refrigerator may move when the 
adjustable feet is not positioned firmly 
on the floor. Using the adjustable feet 
you can unsure that the refrigerator is 
positioned firmly on the floor.

• If the refrigerator has door handle 
do not pull the refrigerator via door 
handles when moving the product as 
it may disconnect the handle from the 
refrigerator.

•  If you must operate your appliance 
adjacent to another refrigerator or 
freezer, the distance between the 
appliances must be at least 8 cm. 
Otherwise condensation may occur 
on the side walls facing each other.

• Water mains pressure must not be 
below 1 bar. Water mains pressure 
must not be above 8 bars.

• Use only drinkable potable water.

Child safety
•  If the door has a lock, the key should 

be kept away from reach of children.

• Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the 
appliance
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HCA Warning
If your product is equipped with 
a cooling system that contains 
R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the product 
catch a fire and ventilate the room in 
which the unit is placed. 
Ignore the warning if your product 
is equipped with a cooling system 
that contains R134a. 

You can see the gas used in production 
of your product on the rating plate that 
is located on the left inner part of it.

Never dispose the product in fire.

Things to be done for energy 
saving
• Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.

• Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

• Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is not 
prevented.

• Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators.

• Pay attention to keep your food in 
closed containers.

• Maximum amount of food can be 
put in your refrigerator’s freezer 
compartment when the freezer 
compartment shelf or drawer 
is removed.Declared energy 
consumption value of your refrigerator 
was determined when the freezer 
compartment shelf or drawer was 
removed and under maximum 
amount of food load.There is no risk 
in using a shelf or drawer according to 
the shapes and sizes of the foods to 
be frozen.
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3  Installation 

B Please remember that the 
manufacturer shall not be held liable if 
the information given in the instruction 
manual is not observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1. Your refrigerator must be emptied and 

cleaned prior to any transportation.

2. Shelves, accessories, crisper and etc. 
in your refrigerator must be fastened 
securely by adhesive tape against any 
jolt before repackaging.

3. Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the 
rules of transportation printed on the 
package must be followed.

Please do not forget…
Every recycled material is an 

indispensable source for the nature and 
for our national resources.

If you wish to contribute to recycling the 
packaging materials, you can get further 
information from the environmental 
bodies or local authorities.

Before operating your 
refrigerator

Before starting to use your refrigerator 
check the following:
1. Is the interior of the refrigerator dry 

and can the air circulate freely in the 
rear of it?

2. Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance 
and cleaning” section.

3. Plug the refrigerator into the wall 
outlet. When the fridge door is open 
the fridge compartment interior light 
will come on.

4. You will hear a noise as the 
compressor starts up. The liquid and 
gases sealed within the refrigeration 
system may also give rise to noise, 
even if the compressor is not running 
and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator may 
feel warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.

Electric connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

•  The connection must be in 
compliance with national regulations.

•  The power cable plug must be easily 
accessible after installation.

•  The specified voltage must be equal 
to your mains voltage.

•  Extension cables and multiway plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before 
it is repaired! There is danger of 
electric shock!
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Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the packing 
materials out of the reach of children or 
dispose them of by classifying them in 
accordance with the waste instructions. 
Do not dispose them of along with the 
normal household waste.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old machine without 
giving any harm to the environment.
• You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal of 
your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation
1. Install your refrigerator to a place 

that allows ease of use.
2. Keep your refrigerator away from 

heat sources, humid places and direct 
sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation.

If the refrigerator is to be placed in 
a recess in the wall, there must be at 
least 5 cm distance with the ceiling and 
at least 5 cm with the wall.

If the floor is covered with a carpet, 
your product must be elevated 2.5 cm 
from the floor.

4. Place your refrigerator on an even 
floor surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in 
ambient temperatures under 10°C.
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Replacing the interior light 
bulb 

Should the light fail to work, proceed 
as follows.

1- Switch off at the socket outlet and 
pull out the mains plug.

You may find it useful to remove 
shelves for easy access.

2- Use a flat tipped screwdriver to 
remove the light diffuser cover.

3- First check that the bulb hasn’t 
worked loose by ensuring it is screwed 
securely in the holder. Replace the plug 
and switch on.

If the bulb works, replace the light 
cover by inserting the rear lug and 
pushing up to locate the front two lugs.

4- If the light still fails to work, switch 
off at the socket outlet and pull out 
the mains plug. Replace the bulb with 
a new 15 watt (max) screw cap (SES) 
bulb.

5- Carefully dispose of the burnt-out 
light bulb immediately.

Replacement light bulb can easily be 
obtained from a good local electrical or 
DIY store.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order 

1
2 3

4

7

6

9

5

8

10

11

12

13

14

16

17

18

22

23

15

20

21

19
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C Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

C The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 10°C. 
Operating your refrigerator under 
cooler conditions than this is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

C Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.

C If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

C When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

 -  The door should not be opened 
frequently.

4  Preparation

 -  It must be operated empty without 
any food in it.

 -  Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

C Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.
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5  Using your refrigerator
Thermostat setting button

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
• Seasonal temperatures,

• Frequent opening of the door and 
leaving the door open for long 
periods,

• Food put into the refrigerator 
without cooling down to the room 
temperature,

• The location of the refrigerator in the 
room (e.g. exposing to sunlight).

• You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons 
by using the thermostat. Numbers 
around the thermostat button 
indicates the cooling degrees.

• If the ambient temperature is higher 
than 32°C, turn the thermostat button 
to maximum position. 

• If the ambient temperature is lower 
than 25°C, turn the thermostat button 
to minimum position.

Defrost
A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops and 
a frosting up to 7-8 mm can occur 
on the inner rear wall of the fridge 
compartment while your refrigerator 
cools down. Such formation is normal 
as a result of the cooling system. 
The frost formation is defrosted by 
performing automatic defrosting with 
certain intervals thanks to the automatic 
defrosting system of the rear wall. User 
is not required to scrape the frost or 
remove the water drops.

Water resulting from the defrosting 
passes from the water collection groove 
and  flows into the evaporator through 
the drain pipe and evaporates here by 
itself. 

 Check regularly to see if the drain 
pipe is clogged or not and clear it with 
the stick in the hole when necessary. 

 Deep freezer compartment does not 
perform automatic defrosting in order 
to prevent decaying of the frozen food. 

B) Freezer compartment
Defrosting is very straightforward 

and without mess, thanks to a special 
defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a frost 
layer of around 7 (1/4”) mm has formed. 
To start the defrosting procedure, 
switch off the appliance at the socket 
outlet and pull out the mains plug.

All food should be wrapped in several 
layers of newspaper and stored in a 
cool place (e.g. fridge or larder).
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Containers of warm water may be 
placed carefully in the freezer to speed 
up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged 
objects, such as knives or forks to 
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical 
heaters or other such electrical 
appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water 
collected in the bottom of the freezer 
compartment. After defrosting, dry the 
interior thoroughly. 

Insert the plug into the wall socket and 
switch on the electricity supply.

Zero temperature 
compartment

This compartment has been 
designed to store frozen food which 
would be thawed slowly (meat, 
fish, chicken,etc.) as required.Zero 
temperature compartment is the 
coldest place of your refrigerator in 
which dairy products (cheese, butter), 
meat, fish or chicken may be kept at 
ideal storage conditions.Vegetables 
and/or fruits must not be placed in this 
compartment.
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or similar 

substances for cleaning purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household cleaner, 
detergent and wax polish for cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant 
part of the surface at once with warm 
water.
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7  Recommended solutions for the problems
Please review this list before calling the service. It might save you time and 

money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
• Is the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.

• Is the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 
blown out? Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly 

humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers. 
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree. 

• Decreasing the time the door left open or using it less frequently.

• Covering the food stored in open containers with a suitable material.

• Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.
Compressor is not running

• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of 
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is 
properly fit into the socket.

• Are the temperature adjustments correctly made?

• Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.
• Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal. 

Large refrigerators operate for a longer period of time.

• The ambient room temperature may be high. This is quite normal.

• The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded 
with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of 
hours longer.

• Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot 
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage 
temperature.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Open the doors less frequently.

• Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors 
are tightly closed.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

• The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.
• The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature. 

Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.
Temperature in the fridge or freezer is very high.

• The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree. 
Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature reaches 
to a sufficient level.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 
less frequently.

• Door might have been left ajar; close the door completely.

• Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait 
until the fridge or freezer reaches the desired temperature.

• The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the 
refrigerator completely takes time.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.
• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
Vibrations or noise.

• The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly. 
Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level. 

• The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. Items on top of 
the refrigerator should be removed.

There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.
• Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your 

refrigerator. It is normal and not a fault.
There is a noise like wind blowing.

• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.

• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 
fault. 

• Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them 
less frequently.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 

the humidity is less, condensation will disappear.
Bad odor inside the refrigerator.

• Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with 
a sponge, lukewarm water or carbonated water. 

• Some containers or package materials might cause the smell. Use a different 
container or different brand packaging material.

The door is not closing.
• Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are 

obstructing the door. 

• The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly 
moved. Adjust the elevation screws. 

• The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to 
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.
• The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the 

drawer.
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* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!

* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNING !

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERÄT!

* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS

GERÄT!

WARNUNG !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A

L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !

* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES

AVERTISSEMENT !



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung... 
... hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher bedienen zu können.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Produkt aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die 

Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie 

jederzeit darin nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte 

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Beschädigungen.
B Warnung vor elektrischem Strom.

Dieses Produkt ist mit dem selektiven Entsorgungssymbol für elektrische
und elektronische Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass dieses Produkt gemäß der europäischen Direktive
2002/96/EC gehandhabt werden muss, um mit nur minimalen
umweltspezifischen Auswirkungen recycelt oder zerlegt werden zu können.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihren regionalen Behörden.

Elektronikprodukte, die nicht durch den selektiven Entsorgungsvorgang
erfasst werden, stellen durch das Vorhandensein potenziell gefährlicher
Substanzen umwelt- und gesundheitsrelevante Risiken dar.

Recycling
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C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas 
von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im gekauften Produkt enthalten 
sind, gelten sie für andere Modelle.

1  Ihr Kühlschrank 

1) Thermostatdrehknopf
2) Lampengehäuse
3) Bewegbare Regale
4) Tauwassersammelkanal - 

Abflussrohr
5) Abdeckblatte für Gemüselade
6) Gemüselade
7) Kältespeicher
8) Gefrierfach

9) Lüftungsgitter
10) Butter- & Käsefächer
11) Adjustierende Türfächer
12) Eierhalter
13) Flachenfach
14) Flaschenablage
15) Kühlbereich
16) Gefrierfach
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2   Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 

aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung 
kann es zu Verletzungen und/oder 
Sachschäden kommen. In diesem Fall 
erlöschen auch sämtliche Garantie- 
und sonstigen Ansprüche.

Die reguläre Einsatzzeit des von Ihnen 
erworbenen Gerätes beträgt 10 Jahre. 
In diesem Zeitraum halten wir Ersatzteile 
für das Gerät bereit, damit es stets wie 
gewohnt arbeiten kann.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
• Dieses Gerät ist ausschließlich zum 

Einsatz im Haushalt und bei ähnlichen 
Anwendungen vorgesehen:

– Personalküchen in Geschäften, Büros 
und an anderen Arbeitsplätzen;

– Nutzung auf Bauerhöfen, durch Gäste 
von Hotels, Motels und anderen 
Herbergen; 

– Private Zimmervermietung; 

– Catering und ähnliche 
Anwendungsbereiche. 

• Das Gerät sollte nicht im Freien 
benutzt werden. Es ist nicht für die 
Nutzung außerhalb des Hauses 
geeignet, auch wenn die Stelle 
überdacht ist. 

Allgemeine Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit
• Wenn Sie das Gerät entsorgen 

möchten, wenden Sie sich am besten 
an den autorisierten Kundendienst. 
Hier erhalten Sie notwendige 
Informationen und erfahren, welche 
Stellen für die Entsorgung zuständig 
sind.

• Bei Problemen und Fragen zum Gerät 
wenden Sie sich grundsätzlich an den 
autorisierten Kundendienst. Ziehen 
Sie keine Dritten zu Rate, versuchen 
Sie nichts in Eigenregie, ohne den 
autorisierten Kundendienst davon in 
Kenntnis zu setzen.

• Der Verzehr von Speiseeis und 
Eiswürfeln unmittelbar nach der 
Entnahme aus dem Tiefkühlbereich 
ist nicht ratsam. (Dies kann zu 
Erfrierungen führen.) 

• Bewahren Sie Getränke in Flaschen 
und Dosen niemals im Tiefkühlbereich 
auf. Diese platzen. 

• Berühren Sie gefrorene Lebensmittel 
nicht mit der Hand; sie können 
festfrieren. 

• Verwenden Sie niemals Dampf- oder 
Sprühreiniger zum Reinigen und 
Abtauen Ihres Kühlschranks. Die 
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt 
mit stromführenden Teilen geraten 
und Kurzschlüsse oder Stromschläge 
auslösen. 

• Missbrauchen Sie niemals Teile 
Ihres Kühlschranks (z. B. Tür) als 
Befestigungen oder Kletterhilfen. 

• Nutzen Sie keine elektrischen Geräte 
innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf 
keinesfalls mit Bohr- oder 
Schneidwerkzeugen zu beschädigen. 
Das Kühlmittel kann herausspritzen, 
wenn die Gaskanäle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen oder 
Oberflächenversiegelungen beschädigt 
werden. Dies kann zu Hautreizungen 
und Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei 
Belüftungsöffnungen des Kühlschranks 
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ab. 

• Reparaturen an Elektrogeräten dürfen 
nur von qualifizierten Fachleuten 
ausgeführt werden. Reparaturen 
durch weniger kompetente Personen 
können erhebliche Gefährdungen des 
Anwenders verursachen.

• Sollten Fehler oder Probleme 
während der Wartung oder 
Reparaturarbeiten auftreten, so 
trennen Sie den Kühlschrank von 
der Stromversorgung, indem Sie die 
entsprechende Sicherung abschalten 
oder den Netzstecker ziehen. 

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel – 
ziehen Sie direkt am Stecker. 

• Lagern Sie hochprozentige 
alkoholische Getränke gut 
verschlossen und aufrecht. 

• Lagern Sie keinerlei explosiven 
Substanzen (dazu zählen auch 
Sprühdosen mit brennbarem 
Treibmittel) im Gerät.

• Verwenden Sie ausschließlich vom 
Hersteller empfohlene Geräte oder 
sonstige Mittel zum Beschleunigen 
des Abtaugvorgangs. Benutzen Sie 
nichts anderes.

• Dieses Gerät darf nicht von 
Personen (einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bedient werden. Dies 
gilt auch für in Bezug auf das Gerät 
unerfahrene Personen, sofern diese 
nicht beaufsichtigt oder von einer 
verantwortlichen Person gründlich 
in die Bedienung des Gerätes 
eingewiesen wurden.

• Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank nicht in Betrieb. Bei 

Zweifeln wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst.

• Die elektrische Sicherheit des Gerätes 
ist nur dann gewährleistet, wenn das 
hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder 
Wind aus, da dies die elektrische 
Sicherheit gefährden kann.

• Bei Beschädigungen von Netzkabeln 
und ähnlichen Dingen wenden 
Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, damit es nicht zu 
Gefährdungen kommt.

• Stecken Sie während der Installation 
niemals den Netzstecker ein. 
Andernfalls kann es zu schweren bis 
tödlichen Verletzungen kommen.

• Dieses Tiefkühlgerät dient nur zur 
Aufbewahrung von Lebensmitteln. 
Für andere Zwecke sollte es nicht 
verwendet werden.

• Das Schild mit der Beschreibung 
der technischen Daten des Produkts 
befindet sich innen links im Tiefkühler.

• Schließen Sie das Kühlgerät nicht an 
elektronische Energiesparsysteme 
an, da sonst das Produkt beschädigt 
werden kann.

• Wenn der Tiefkühler ein blaues Licht 
zeigt, sehen Sie nicht durch die 
blauen optischen Teile.

•  Wenn die Stromversorgung bei 
manuell gesteuerten Tiefkühlgeräten 
abgeschaltet ist, warten Sie bitte 
mindestens 5 Minuten, bevor Sie den 
Strom wieder einschalten.

•  Diese Bedienungsanleitung sollte 
bei Besitzerwechsel dem nächsten 
Besitzer übergeben werden.
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• Wenn Sie den Tiefkühler bewegen, 
stellen Sie sicher, dass Sie das 
Stromkabel nicht beschädigen. Um 
Feuer zu vermeiden, verdrehen Sie 
das Stromkabel nicht. Schwere 
Objekte sollten nicht auf das 
Stromkabel gestellt werden. Wenn der 
Tiefkühler angeschlossen ist, fassen 
Sie den Stecker nicht mit nassen 
Händen an.

• Schließen Sie den Tiefkühler nicht an, 
wenn die Steckdose lose sitzt.

• Spritzen Sie aus Sicherheitsgründen 
kein Wasser direkt auf oder in den 
Tiefkühler.

• Sprühen Sie keine entflammbaren 
Stoffe, wie Propangas usw. in die 
Nähe des Tiefkühlers. Es besteht 
Feuer- und Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten 
Objekte auf den Tiefkühler. Ein 
Kurzschluss oder Feuer könnte die 
Folge sein.

•  Überladen Sie den Tiefkühler nicht. 
Wenn der Tiefkühler zu voll ist, 
können Lebensmittel herausfallen. 
Sie könnten Verletzungen erleiden 
und der Tiefkühler könnte beschädigt 
werden. Stellen Sie keine Objekte auf 
den Tiefkühler. Die Objekte könnten 
beim Öffnen oder Schließen der Tür 
herunterfallen.

•  Materialien, die bestimmte 
Temperaturen erfordern, wie z.B. 
Impfstoffe, temperaturempfindliche 
Medikamente, wissenschaftliche 
Materialien usw. dürfen nicht im 
Tiefkühler aufbewahrt werden.

•  Wenn der Tiefkühler eine längere Zeit 
nicht benutzt wird, sollte er von der 
Stromversorgung getrennt werden. 
Ein Problem bei der Isolierung des 
Kabels könnte ein Feuer verursachen.

• Die Spitze des Steckers sollte 
regelmäßig gereinigt werden, um ein 
Feuer zu vermeiden.

• Der Tiefkühler kann sich bewegen, 
wenn die verstellbaren Füße nicht 
fest auf dem Boden stehen. Mit 
den verstellbaren Füßen können 
Sie den Tiefkühler fest am Boden 
positionieren.

• Sofern Ihr Kühlgerät mit Türgriffen 
ausgestattet ist, missbrauchen Sie 
diese Griffe niemals zum Bewegen 
des Gerätes; andernfalls können sich 
die Griffe vom Gerät lösen.

• Falls das Gerät in unmittelbarer 
Nähe eines anderen Kühlgerätes 
aufgestellt werden muss, achten Sie 
unbedingt darauf, dass zwischen 
den Geräten mindestens 8 cm 
Abstand verbleiben. Andernfalls kann 
es zu Feuchtigkeitsniederschlag an 
benachbarten Flächen kommen.

• Der Wasserdruck muss mindestens 1 
bar betragen. Der Wasserdruck darf 8 
bar nicht überschreiten.

• Nur Trinkwasser verwenden.
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Kinder – Sicherheit
•  Bei abschließbaren Türen bewahren 

Sie den Schlüssel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• Kinder sollten grundsätzlich 
beaufsichtigt werden, damit sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

HCA-Warnung
Sofern Ihr Gerät mit dem 
Kühlmittel R600a arbeitet: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. 
Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen 
für eine gute Belüftung des Raumes, in 
dem das Gerät aufgestellt wurde. 

Diese Warnung gilt nicht für Sie, 
wenn Ihr Gerät mit dem Kühlmittel 
R134a arbeitet. 

Das Typenschild links im Innenraum 
informiert Sie über den in Ihrem Gerät 
eingesetzten Kühlmitteltyp.

Entsorgen Sie das Gerät niemals 
durch Verbrennen.

Dinge, die Sie zum 
Energiesparen beachten 
sollten
• Halten Sie die Kühlschranktüren nur 

möglichst kurz geöffnet.

• Lagern Sie keine warmen Speisen 
oder Getränke im Kühlschrank ein.

• Überladen Sie den Kühlschrank nicht; 
die Luft muss frei zirkulieren können.

• Stellen Sie den Kühlschrank nicht 
im direkten Sonnenlicht oder in der 
Nähe von Wärmequellen wie Öfen, 
Spülmaschinen oder Heizkörpern auf.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel 
in verschlossenen Behältern 
aufzubewahren.

• Sie können besonders viele 
Lebensmittel im Tiefkühlbereich 
des Gerätes lagern, wenn Sie 
zuvor die Ablage oder Schublade 
im Tiefkühlbereich herausnehmen. 
Die Energieverbrauchswerte Ihres 
Kühlschranks wurden bei maximaler 
Beladung bei herausgenommenen 
Ablagen oder Schubladen ermittelt. 
Ansonsten ist es Ihnen freigestellt, 
die Ablagen oder Schubladen zu 
verwenden.
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3  Installation

B Bitte beachten Sie, dass der Hersteller 
nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die 
Informationen und Anweisungen der 
Bedienungsanleitung halten.

Vorbereitung

C Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 
cm von Hitzequellen wie Kochstellen, 
Öfen, Heizungen, Herden und 
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt 
werden. Halten Sie mindestens 5 
cm Abstand von Elektroöfen ein, 
vermeiden Sie die Aufstellung im 
direkten Sonnenlicht.

C Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
10 °C betragen.  Im Hinblick auf 
den Wirkungsgrad ist der Betrieb 
des Kühlschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

C Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschranks gründlich gereinigt 
wird.

C Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
sollen, achten Sie darauf, dass 
sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

C Wenn Sie den Kühlschrank zum 
ersten Mal in Betrieb nehmen, 
halten Sie sich bitte an die folgenden 
Anweisungen für die ersten sechs 
Betriebsstunden.

 - Die Kühlschranktür sollte nicht zu 
häufig geöffnet werden.

 - Der Kühlschrank sollte leer sein.

 - Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt „Empfehlungen zur 
Problemlösung“.

C Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten für den 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Was Sie bei einem 
weiteren Transport Ihres 
Kühlschranks beachten 
müssen
1. Der Kühlschrank muss vor dem 

Transport geleert und gesäubert 
werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen, 
Zubehör, Gemüsefach, etc. mit 
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu 
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kräftigem 
Klebeband und stabilen Seilen 
gesichert, die auf der Verpackung 
aufgedruckten Transporthinweise 
müssen beachtet werden.

C Bitte nicht vergessen...
Jeder wiederverwendete Artikel stellt 

eine unverzichtbare Hilfe für unsere 
Natur und unsere Ressourcen dar.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, können Sie sich bei 
Umweltschutzvereinigungen und Ihren 
Behörden vor Ort informieren.



DE

8

Bevor Sie Ihren Kühlschrank 
einschalten

Bevor Sie Ihren Kühlschrank in Betrieb 
nehmen, beachten Sie bitte Folgendes:
1.

 
Ist der Innenraum des Kühlschranks 
trocken, kann die Luft frei an der 
Rückseite zirkulieren?

2.
 

Setzen Sie die beiden Kunststoffkeile 
wie in der folgenden Abbildung 
gezeigt in die Kondensatordrähte 
ein. Die Kunststoffkeile sorgen für 
den richtigen Abstand zwischen 
Kühlschrank und Wand - und 
damit für die richtige Luftzirkulation. 
(Die Abbildung dient lediglich zur 
Orientierung und muss nicht exakt mit 
Ihrem Gerät übereinstimmen.)

3.
 

Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschranks wie im Abschnitt 
„Wartung und Reinigung” 
beschrieben.

4.
 

Stecken Sie den Netzstecker des 
Kühlschranks in eine Steckdose. 
Wenn die Kühlbereichtür geöffnet 
wird, schaltet sich das Licht im 
Inneren ein.

5.
 Sie hören ein Geräusch, wenn sich 

der Kompressor einschaltet. Die 
Flüssigkeiten und Gase im Kühlsystem 
können auch leichte Geräusche 
erzeugen, wenn der Kompressor nicht 
läuft. Dies ist völlig normal. 

6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
ist normal. Diese Bereiche wärmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 

geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:

B  Der Anschluss muss gemäß lokaler 
Vorschriften erfolgen.

B  Der Netzkabelstecker muss nach der 
Installation frei zugänglich bleiben.

B  Informationen zur richtigen Spannung 
und Sicherungsdimensionierung 
finden Sie im Abschnitt „Technische 
Daten“.

B  Die angegebene Spannung muss mit 
Ihrer Netzspannung übereinstimmen.

B  Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

 Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

B Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!
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Entsorgung der 
Verpackungsmaterialien

A Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr für Kinder darstellen. 
Halten Sie Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern oder entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial gemäß den 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.

Entsorgung von Altgeräten
Entsorgen Sie Altgeräte auf 

umweltfreundliche Weise.
A Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 

wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler, an eine Sammelstelle oder 
Ihre Stadtverwaltung.

A Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die Türverschlüsse (sofern 

Austausch der 
Innenbeleuchtung 

Wenn die Lampe nicht funktioniert, 
gehen Sie wie folgt vor:

1- Schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker ab.

Zur besseren Erreichbarkeit der 
Lampe, können Sie einige Regale 
entfernen.

2- Benutzen Sie, zum Entfernen 
der Abdeckung, einen flachen 
Schraubendreher.

3- Überprüfen Sie, dass sich die 
Lampe nicht gelöst hat und fest in 
der Halterung sitzt. Stecken Sie den 
Netzstecker wieder ein und schalten 
Sie das Gerät ein.

Wenn die Lampe jetzt funktioniert, 
setzen Sie die Abdeckung wieder auf.

4- Wenn die Lampe nicht funktioniert, 
schalten Sie das Gerät wieder aus und 
ziehen Sie den Netzstecker ab. Ersetzen 
Sie die Glühbirne mit einer maximal 15 
Watt starken Schraubglühbirne (SES).

5- Entsorgen Sie die kaputte Lampe 
sofort.

Ersatzlampen erhalten Sie in jedem 
guten Elektrowarengeschäft.
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Türanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor. 
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4  Vorbereitung 

C   Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 
cm von Hitzequellen wie Kochstellen, 
Öfen, Heizungen, Herden und 
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt 
werden. Halten Sie mindestens 5 
cm Abstand zu Elektroöfen ein, 
vermeiden Sie die Aufstellung im 
direkten Sonnenlicht.

C Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
10 °C betragen. Im Hinblick auf 
den Wirkungsgrad ist der Betrieb 
des Kühlschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

C   Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschranks gründlich gereinigt 
wird.

C Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
sollen, achten Sie darauf, dass 
sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

C Wenn Sie den Kühlschrank zum 
ersten Mal in Betrieb nehmen, 
halten Sie sich bitte an die folgenden 
Anweisungen für die ersten sechs 
Betriebsstunden.

 - Die Kühlschranktür sollte nicht zu 
häufig geöffnet werden.

 - Der Kühlschrank muss zunächst 
vollständig leer arbeiten.

 - Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 

im Abschnitt „Empfehlungen zur 
Problemlösung“.

C Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.
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5  So bedienen Sie Ihren Kühlschrank

Thermostateinstelltaste
Die Innentemperatur Ihres 

Kühlschranks hängt teilweise von 
folgenden Einflüssen ab:
• Umgebungstemperatur

• Häufigkeit der Türöffnungen, 
Offenstehen der Tür über längere Zeit

• Einlagern von Lebensmitteln, ohne 
diese zuvor auf Raumtemperatur 
abkühlen zu lassen

• Platzierung des Kühlschranks 
innerhalb des Raumes (z. B. im 
direkten Sonnenlicht).

• Zum Anpassen der Innentemperatur 
an solche Einflüsse benutzen Sie das 
Thermostat. Die Zahlen rund um die 
Thermostateinstelltaste zeigen die 
Kühlungsleistung an.

• Falls die Umgebungstemperatur 
mehr als 32 °C beträgt, 
wählen Sie die höchstmögliche 
Thermostateinstellung. 

• Sofern die Umgebungstemperatur 
weniger als 25 °C beträgt, wählen Sie 

die geringste Thermostateinstellung.

Abtauen
A) Kühlbereich

Der Kühlbereich taut vollautomatisch 
ab. Im Betrieb können sich 
Wassertropfen und eine 7 – 8 mm 
starke Eisschicht an der Innenwand 
des Kühlbereiches absetzen. Dies ist 
vollkommen normal und ein Nebeneffekt 
des Kühlungssystems. Dank des 
automatischen Abtausystems an der 
Rückwand wird das Eis in bestimmten 
Abständen automatisch abgetaut. 
Weder Eis noch Wassertropfen müssen 
manuell entfernt werden.

Beim Abtauen läuft das Tauwasser in 
die Ablaufrinne und fließt anschließend 
zum Verdampfer - hier verdunstet das 
Wasser automatisch. 

 Überzeugen Sie sich regelmäßig 
davon, dass der Ablauf nicht 
verstopft ist; beseitigen Sie eventuelle 
Verstopfungen mit dem Stäbchen. 

 Der Tiefkühlbereich wird nicht 
automatisch abgetaut, da es ansonsten 
schnell zum Verderben gefrorener 
Lebensmittel kommen könnte. 

B) Tiefkühlbereich
Dank einer speziellen 

Tauwassersammelschale ist das 
Abtauen einfach und nicht mit 
Verunreinigungen verbunden.

Tauen Sie zweimal jährlich ab, 
oder wenn die Eisschicht auf etwa 
7 mm angewachsen ist. Um den 
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Abtauprozess zu starten, schalten Sie 
das Gerät am Steckdosenschalter 
aus und ziehen den Stecker aus der 
Steckdose.

Sämtliche Lebensmittel sollten in 
mehrere Lagen Papier eingewickelt und 
an einem kalten Ort (z. B. Kühlschrank 
oder Speisekammer) gelagert werden.

Um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen, können Sie Schüsseln 
mit warmem Wasser in das Gerät 
stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder 
scharfen Gegenstände (wie Messer 
oder Gabeln) zum Entfernen der 
Eisschicht.

Verwenden Sie niemals Haartrockner, 
elektrische Heizgeräte oder 
ähnliches zum Beschleunigen des 
Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches 
sich am Boden des Tiefkühlbereichs 
ansammelt, mit einem Schwamm auf. 
Trocknen Sie nach Beendigung des 
Abtauens die Innenseiten gut ab. 

Stecken Sie den Netzstecker wieder 
in die Steckdose, schalten Sie die 
Stromzufuhr wieder ein.
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0 °C-Fach

Dieses Fach können Sie zur 
Aufbewahrung von gefrorenen 
Lebensmitteln verwenden, die langsam 
aufgetaut werden sollen (z. B. Fleisch, 
Fisch, Geflügel, usw.). Das 0 °C-Fach 
ist die kühlste Stelle Ihres Kühlschranks, 
an der ideale Lagerbedingungen für 
Milchprodukte (Käse, Butter), Fleisch, 
Fisch oder Geflügel herrschen. Gemüse 
und Früchte sollten jedoch nicht in 
diesem Fach gelagert werden.
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6  Wartung und Reinigung

A Verwenden Sie zu 
Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel 
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
Sie den Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 

dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus.

Schutz der Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank – dadurch können die 
Kunststoffflächen angegriffen werden. 
Sollten die Plastikoberflächen einmal 
mit Öl in Berührung kommen, so 
reinigen Sie die entsprechend Stellen 
umgehend mit warmem Wasser.
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7   Empfehlungen zur Problemlösung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das 
kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende 
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank arbeitet nicht
• Ist der Kühlschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den Netzstecker in 

die Steckdose.
• Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder 

durchgebrannt? Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (MULTIZONE, 

KÜHLKONTROLLE, FLEXIZONE)
• Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und Schließen 

der Tür. Sehr feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten 
Lebensmitteln. Tür nicht richtig geschlossen.

• Kühlere Thermostateinstellung wählen. 
• Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
• Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.
• Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und überprüfen, ob 

diese erneut auftritt.
Der Kompressor läuft nicht

• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen 
Unterbrechungen der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und 
schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der Druck des Kühlmittels eine 
Weile lang ausgeglichen werden muss.

• Ihr Kühlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte 
wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Ihr Kühlschrank nach Ablauf 
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überzeugen Sie sich davon, dass 
der Stecker komplett in die Steckdose eingesteckt ist.

• Stimmen die Temperatureinstellungen? Der Strom ist ausgefallen. Wenden 
Sie sich an Ihren Stromversorger.
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Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
• Ihr neuer Kühlschrank ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Dies ist 

völlig normal. Große Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.
• Die Umgebungstemperatur kann hoch sein. Dies ist normal.
• Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb 

genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt. Es kann einige Stunden länger 
dauern, bis der Kühlschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank 
eingelagert. Heiße Speisen führen dazu, dass der Kühlschrank etwas 
länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur sicheren Lagerung 
erreicht ist.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. 
Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum 
eingedrungen ist. Öffnen Sie die Türen möglichst selten.

• Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern 
Sie sich, dass die Türen richtig geschlossen wurden.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Kühlschranktemperatur höher ein und warten Sie, bis die gewünschte 
Temperatur erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, 
verschlissen, beschädigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen 
Sie die Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, 
dass der Kühlschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu 
können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im 
Kühlbereich normal ist.
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 

Gefrierfachtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im 

Tiefkühlbereich normal ist.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 

Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.
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Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. Die Einstellung des 

Kühlbereichs beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. Stellen Sie den 
Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die gewünschte Temperatur ein.

• Die Kühlschranktür ist nur angelehnt. Schließen Sie die Tür komplett.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank 

eingelagert. Warten Sie, bis der Kühl- oder Tiefkühlbereich die gewünschte 
Temperatur erreicht.

• Der Kühlschrank ist eben erst eingschaltet worden.  Ihr Kühlschrank 
braucht aufgrund der Größe einige Zeit, um sich auf die gewünschte 
Temperatur abzukühlen.

Der Kühlschrank gibt Geräusche von sich, die an das Ticken des 
Sekundenzeigers einer Uhr erinnern.
• Diese Geräusch entsteht durch das Magnetventil des Gerätes. Das 

Magnetventil sorgt für den richtigen Durchfluss des Kühlmittels; es passt 
seine Funktion der jeweiligen Situation an.  Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank arbeitet.
• Das Betriebsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach 

Umgebungstemperatur ändern. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank wackelt, wenn er 

etwas bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden eben, stabil und in 
der Lage ist, den Kühlschrank problemlos zu tragen.

• Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank abgestellte Gegenstände 
entstehen. Nehmen Sie die betreffenden Gegenstände vom Kühlschrank 
herunter.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb 

des Gerätes. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.

• Damit das Gerät möglichst effektiv arbeiten kann, werden Luftumwälzer 
(Ventilatoren) eingesetzt. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung und 

Kondensation auf. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
• Die Türen sind nicht richtig geschlossen. Achten Sie darauf, dass die Türen 

komplett geschlossen sind.
• Die Türen wurden sehr häufig geöffnet oder längere Zeit offen stehen 

gelassen. Öffnen Sie die Türen möglichst selten.
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Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschranks oder an den 
Türen.
• Es herrscht hohe Luftfeuchtigkeit. Dies ist bei feuchtem Wetter völlig 

normal. Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrankinnenraum.

• Das Innere des Kühlschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie das 
Innere des Kühlschranks mit einem Schwamm, den Sie mit warmem oder 
kohlensäurehaltigem Wasser angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. Verwenden Sie andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer 
anderen Marke.

Die Tür(en) lässt/lassen sich nicht schließen.
• Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der Tür. 

Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tür blockieren.
• Der Kühlschrank ist vermutlich nicht absolut gerade aufgestellt 

und wackelt, wenn er leicht bewegt wird. Stellen Sie die 
Höheneinstellschrauben ein.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass 
der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen 
kann.

Das Gemüsefach klemmt.
• Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. 

Ordnen Sie die Lebensmittel in der Schublade anders an.



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez 

en avoir besoin ultérieurement.  
•En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles. 

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :
CInformations importantes ou astuces.
AAvertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.
BAvertissement relatif à la tension électrique. 
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C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont 
valables pour d’autres modèles.

1 Votre réfrigérateur  

1) Manette de réglage du thermostat
2) Logement de l’ampoule
3) Clayettes coulissantes
4) Convoyeur díeau de dégivrage ñ 

Tube díévacuation
5) Plateau du tiroir à fruit et légumes
6) Tiroir à fruit et légumes
7) Compartiment à glace
8) Compartiment de congélation
9) Grille díaération

10)Sections pour Beurre et 
Fromages

11) Balconnets ajustables
12) Compartiment à úufs
13) Balconnet à bouteilles
14) Panier à bouteille et canettes
15) Compartiment réfrigérateur
16) Compartiment freezer

1
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2 Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations 

suivantes: Si elles ne sont pas 
respectées, des blessures personnelles 
ou un dommage matériel peut survenir. 
Sinon, tout engagement lié à la garantie 
et à la fiabilité du produit devient 
invalide.

La durée de vie du produit que vous 
avez acheté est de 10 ans. Il s’agit ici 
de la période au cours de laquelle vous 
devez conserver les pièces de rechange 
nécessaires à son fonctionnement.

Utilisation prévue
• Cet appareil est concçu pour un 

usage domestique et des utilisations 
similaires comme

– les cuisines du personnel dans les 
boutiques, les bureaux et autres 
environnements de travail;

– les fermes et pour une utilisation par 
les clients dans les hôtels, motels 
et autres types d'environnment 
résidentiel; 

– les environnements de type bed and 
breakfast 

– le catering et les usages similaires non 
destinés à la vente 

• Il ne doit en conséquence pas 
être utilisé à l’extérieur. Il n’est pas 
approprié à un usage en extérieurs, 
même si l’endroit est abrité par un 
auvent. 

Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de 

votre appareil, veuillez consulter les 
autorités locales ou votre revendeur 
pour connaître le mode opératoire et 

les organismes agréés de collecte.

• Consultez le service après-vente 
agréé concernant toutes questions 
ou problèmes relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou ne laissez 
personne intervenir sur le réfrigérateur 
sans le communiquer au service 
après-vente agréé.

• Ne mangez pas de cônes de 
crème glacée ou des glaçons 
immédiatement après les avoir sortis 
du compartiment de congélation. 
(Cela pourrait provoquer des gelures 
dans votre bouche). 

• Ne placez pas de boissons en 
bouteilles ou en cannettes dans le 
congélateur. Cela peut entraîner leur 
éclatement. 

• Ne touchez pas des produits 
congelés avec les mains, ils pourraient 
se coller à celles-ci. 

• La vapeur et des matériaux de 
nettoyage pulvérisés ne doivent 
jamais être utilisés pour les processus 
de nettoyage ou de dégivrage de 
votre réfrigérateur. La vapeur pourrait 
pénétrer dans les pièces électriques 
et provoquer des courts-circuits ou 
des électrocutions. 

• Ne jamais utiliser les pièces de votre 
réfrigérateur telles que la porte, 
comme un support ou une marche. 

• N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas le circuit 
de refroidissement où circule le 
liquide réfrigérant avec des outils 
de forage ou coupants. Le liquide 
réfrigérant qui pourrait s’échapper 
si les canalisations de gaz de 
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l’évaporateur, les rallonges de tuyau 
ou les revêtements de surface 
étaient percés, peut irriter la peau et 
provoquer des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices 
de ventilation du réfrigérateur.

• Les réparations de l'appareillage 
électrique doivent être réalisées 
par des techniciens qualifiés. 
Les réparations réalisées par des 
personnes ne présentant pas les 
compétences requises peuvent 
présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou 
lors d'opérations d’entretien ou de 
réparation, débranchez l’alimentation 
électrique du réfrigérateur soit en 
désactivant le fusible correspondant, 
soit en débranchant l’appareil. 

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

• Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

• Ne conservez pas de substances 
explosives comme des aérosols 
avec un liquide inflammable dans cet 
appareil.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques 
ou autres dispositifs pour accélérer le 
processus de décongélation autres 
que ceux qui sont recommandés par 
le fabricant.

• L’utilisation de cet appareil est interdite 
aux personnes (enfants compris) 
souffrant de déficience physique, 
sensorielle, mentale, ou justifiant d’un 
manque d’expérience à moins d’avoir 
obtenu une autorisation auprès des 
personnes responsables de leur 
sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un 
réfrigérateur endommagé. Consultez 
le service après-vente en cas de 
doutes.

• La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de 
mise à la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la 
neige, au soleil ou au vent présente 
des risques concernant la sécurité 
électrique.

• Contactez le service après-vente 
agrée lorsque le câble d'alimentation 
est endommagé afin d’éviter tout 
danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur 
à la prise murale au cours de 
l’installation. Vous vous exposeriez à 
un risque de mort ou à de blessures 
graves.

• Ce réfrigérateur a été fabriqué 
uniquement dans le but de conserver 
les denrées. Par conséquent, il ne doit 
pas être utilisé à d'autres fins.

• L'étiquette qui décrit les spécifications 
techniques du produit se trouve 
sur la partie intérieure gauche du 
réfrigérateur.

• Évitez d'accrocher le réfrigérateur 
aux systèmes d'économie d'énergie 
électronique car ils peuvent 
endommager le produit.

• Si le réfrigérateur est éclairé par une 
lumière bleue, évitez de regarder cette 
lumière bleue à travers des appareils 
optiques.

•  Si l'alimentation électrique est coupée 
dans un réfrigérateur à commande 
manuelle, veuillez patienter pendant 



FR6

au moins 5 minutes avant de rétablir 
la connexion électrique.

•  Si le propriétaire du réfrigérateur venait 
à changer, n'oubliez pas de remettre 
le présent manuel d'utilisation au 
nouveau bénéficiaire.

• Veillez à ne pas endommager le câble 
d'alimentation pendant le transport 
du réfrigérateur. Afin d'éviter tout 
risque d'incendie, prenez garde de 
ne pas tordre le câble d'alimentation. 
Des objets lourds ne doivent pas être 
posés sur le câble d'alimentation. 
Pendant le branchement du 
réfrigérateur, évitez de tenir la prise de 
courant avec des mains mouillées.

• Évitez de brancher le réfrigérateur 
lorsque la prise de courant électrique 
a lâché.

• Pour des raisons d'ordre sécuritaire, 
évitez tout contact direct de l'eau 
avec les parties externes et internes 
du réfrigérateur.

• En raison des risques d'incendie et 
d'explosion, évitez de vaporiser des 
matières inflammables comme le gaz 
propane à proximité du réfrigérateur.

• Pour éviter tout risque de choc 
électrique ou d'incendie, évitez de 
mettre des objets remplis d'eau au-
dessus du réfrigérateur.

•  Évitez de surcharger le réfrigérateur 
avec une quantité excessive 
d'aliments. Le trop-plein d'aliments 

peut tomber à l'ouverture de la 
porte, ce qui peut vous blesser ou 
endommager le réfrigérateur. Évitez 
de mettre des objets au-dessus 
du réfrigérateur dans la mesure où 
ceux-ci peuvent tomber pendant 
l'ouverture ou la fermeture de la porte 
du réfrigérateur.

•  Les objets nécessitant certaines 
conditions de conservation comme 
le vaccin, les médicaments sensibles 
à la température, les matériels 
scientifiques, etc., ne doivent pas être 
conservés dans le réfrigérateur.

•  Débranchez le réfrigérateur si 
vous n'allez pas vous en servir au 
cours d'une période prolongée. 
Un problème survenu au niveau de 
l'isolation du câble électrique peut 
donner lieu à un incendie.

• Le bout de la fiche électrique doit 
être nettoyée régulièrement. Dans le 
cas contraire, il peut provoquer un 
incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger lorsque 
les pieds réglables ne sont pas 
positionnés fermement sur le sol. 
En ajustant les pieds réglables, vous 
pouvez savoir lorsque le réfrigérateur 
est positionné fermement sur le sol.

• Si la porte du réfrigérateur est dotée 
d'une poignée, évitez de tenir cette 
poignée pendant le transport de 
l'appareil car celle-ci est susceptible 
de se détacher du réfrigérateur.

• Si vous êtes tenu de faire fonctionner 
votre appareil tout près d'un autre 
réfrigérateur ou d'un congélateur, 
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veuillez prévoir au moins 8 cm d'écart 
entre les deux appareils. Dans le cas 
contraire, il peut y avoir condensation 
au niveau des parois internes situées 
les unes en face des autres.

• La pression de l'eau ne doit pas être 
en-dessous d' 1 bar. La pression de 
l'eau ne doit pas être au-dessus de 8 
bars.

• Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
•  Si la porte a un verrouillage, la clé doit 

rester hors de portée des enfants.

• Les enfants doivent être encadrés afin 
d’éviter tout jeu avec l’appareil.

Avertissement HCA
Si votre appareil est équipé d’un 
système de refroidissement 
contenant R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde 
à ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée. 
Ignorez l’avertissement si votre 
appareil est équipé d’un système 
de refroidissement contenant 
R134a. 

Vous pouvez voir le gaz été utilisé dans 
la fabrication de votre appareil sur la 
plaque signalétique qui se trouve dans 
la partie intérieure gauche du produit.

Ne jamais jeter le produit au feu.

Mesures d’économie 
d’énergie
• Ne laissez pas les portes du 

réfrigérateur ouvertes pendant une 
durée prolongée.

• N’introduisez pas de denrées ou 
de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur 
pour ne pas obstruer pas la circulation 
d'air à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la 
lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur tels 
qu’un four, un lave-vaisselle ou un 
radiateur.

• Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.

• Une quantité maximale de nourriture 
peut être mise dans le compartiment 
congélateur de votre réfrigérateur 
quand l'étagère ou le tiroir du 
compartement est enlevé. Le niveau 
de consommation d'énergie affiché 
pour votre réfrigérateur a été 
déterminé quand l'étagère ou le tiroir 
du compartiment congélateur a été 
enlevé et que la quantité de nourriture 
était maximale. L'utilisation d'une 
étagère ou d'un tiroir en fonction de 
la taille et de la nature de la nature à 
congeler ne comporte aucun risque.
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3  Installation

C  Veuillez noter que le fabricant ne 
pourra être tenu responsable si les 
informations fournies dans cette 
notice d’utilisation ne sont pas 
respectées.

Préparation
• Votre réfrigérateur doit être installé 

à au moins 30 cm des sources 
de chaleur telles que les plaques 
de cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce 
où vous installez le réfrigérateur 
doit être d’au moins 10°C. Faire 
fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.

 - La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

 - Le réfrigérateur doit fonctionner à 
vide, sans denrées à l’intérieur.

 - Ne débranchez pas le réfrigérateur. 
Si une panne de courant se 
produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.
1. Le réfrigérateur doit être vidé et 

nettoyé avant tout transport.

2. Les clayettes, accessoires, bac à 
légumes, etc. de votre réfrigérateur 
doivent être fixés solidement avec de 
la bande adhésive avant de remballer 
l’appareil, pour le protéger en cas de 
chocs.

3. L’emballage doit être fixé avec une 
bande adhésive forte et des cordes 
solides, et les normes de transport 
indiquées sur l’emballage doivent être 
appliquées.

Rappelez-vous...
Chaque matériau recyclé est une 

participation indispensable à la 
préservation de la nature et conservation 
de nos ressources nationales.

Si vous souhaitez contribuer à 
recycler les matériaux d’emballage, 
vous pouvez obtenir des informations 
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supplémentaires auprès des 
organismes environnementaux ou des 
autorités locales.

Avant de faire fonctionner 
votre réfrigérateur

Avant de commencer à faire 
fonctionner votre réfrigérateur, vérifier 
les points suivants :
1. L’intérieur du réfrigérateur est sec et 

l’air peut circuler librement à l’arrière.

2. Insérez les 2 cales en plastique 
entre les câbles du condenseur, tel 
qu’illustré dans la figure suivante. 
Les cales en plastique maintiendront 
la distance nécessaire entre votre 
réfrigérateur et le mur pour permettre 
une bonne circulation de l’air. (Le 
schéma présenté est fourni à titre 
indicatif et peut ne pas correspondre 
exactement avec votre produit).

3. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

4. Branchez le réfrigérateur dans la 
prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, l’éclairage 
intérieur s’allumera.

5. Vous remarquerez un bruit lorsque le 
compresseur se met en marche. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

6. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque 
de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise de mise à la terre protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :

•  Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

•  La fiche de câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

•  La tension et la protection du 
fusible autorisé sont spécifiées 
dans la section « Caractéristiques 
techniques ».

•  La tension spécifiée doit être égale à 
votre tension de secteur.

•  Les rallonges et prises multivoies ne 
doivent pas être utilisés pour brancher 
l’appareil.

B Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.

B L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Un risque 
de choc électrique existe!

Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 

être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de 
portée des enfants ou débarrassez-
vous-en conformément aux consignes 
sur les déchets. Ne les jetez pas 
aux côtés des ordures ménagères 
ordinaires.

L’emballage de votre appareil 
est produit à partir des matériaux 
recyclables.
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Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service 

après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans votre 
municipalité pour en savoir plus sur la 
mise au rebut de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.

Remplacement de l’ampoule 
intérieure 

Si l’ampoule ne fonctionne pas, 
procédez comme suit.

1- Déconnectez la prise de courant et 
débranchez la prise d’alimentation.

Vous pouvez éventuellement retirez 
les tablettes pour avoir un accès plus 
facile.

2- Utilisez un tournevis à tête plate 
pour retirer le diffuseur.

3- Vérifiez d’abord que l’ampoule 
ne s’est pas desserrée en s’assurant 
qu’elle soit bien vissée dans son 
support. Rebranchez la prise et mettez 
en marche l’appareil.

Si l’ampoule fonctionne, replacez le 
diffuseur en insérant le tenon arrière et 
en poussant vers le haut.

4- Si l’ampoule ne fonctionne toujours 
pas, déconnectez la prise de courant 
et débranchez la prise d’alimentation. 
Remplacez l’ampoule par une nouvelle 
ampoule de 15 watt (max.) à pas de vis 
(SES).

5- Jetez soigneusement l’ampoule 
grillée immédiatement.

Les ampoules de remplacement se 
trouvent facilement dans les magasins 
de matériel électrique ou de bricolage 
locaux.
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4   Préparation
•Votre réfrigérateur doit être installé à 

au moins 30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, 
les fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des 
fours électriques. De même, il ne doit 
pas être exposé à la lumière directe du 
soleil.

•La température ambiante de la pièce 
où vous installez le réfrigérateur doit 
être d’au moins 10°C. Faire fonctionner 
l’appareil sous des températures 
inférieures n’est pas recommandé et 
pourrait nuire à son efficacité.

•Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

•Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés par 
au moins 2 cm.

•Lorsque vous faites fonctionner 
le réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.

- La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

- Le réfrigérateur doit fonctionner à 
vide, sans denrées à l’intérieur.

- Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si 
une panne de courant se produit, veuillez 
vous reporter aux avertissements dans 
la section « Solutions recommandées 
aux problèmes ».

•L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent être 
conservés pour les éventuels transports 
ou déplacements à venir.
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5  Utilisation de votre réfrigérateur

Bouton de réglage du 
thermostat

La température intérieure de votre 
réfrigérateur change pour les raisons 
suivantes ;
• Températures saisonnières,

• Ouverture fréquente de la porte et 
porte laissée ouverte pendant de 
longues périodes,

• Denrées introduites dans le 
réfrigérateur sans réduction à la 
température ambiante.

• Emplacement du réfrigérateur dans la 
pièce (par ex. exposition à la lumière 
directe du soleil)

• Vous pouvez régler les différentes 
températures intérieures dues à de 
telles raisons en utilisant le thermostat. 
Les numéros entourant le bouton 
du thermostat indiquent le niveau de 
refroidissement.

• Si la température ambiante est 
supérieure à 32°C, réglez le bouton 
du thermostat à la position maximale. 

• Si la température ambiante est 
inférieure à 25°C, réglez le bouton du 
thermostat à la position minimale..

Décongélation
A) Compartiment réfrigérateur

Le compartiment réfrigérateur se 
dégivre automatiquement. De l’eau 
s’écoule et une couche de givre pouvant 
atteindre 7-8 mm peut se former sur la 
paroi arrière interne du compartiment 
du réfrigérateur pendant le processus 
de refroidissement. Cette formation est 
normale, provoquée par le système de 
refroidissement. La formation de givre 
peut être supprimée par le dégivrage 
automatique qui s’active régulièrement 
grâce au système de dégivrage de la 
paroi arrière. L’utilisateur n’a pas besoin 
d’éliminer le givre ou les gouttes d’eau 
manuellement.

L’eau générée par le dégivrage 
s’écoule dans la rainure de collecte de 
l’eau et passe dans l’évaporateur par le 
tuyau de vidange où elle s’évapore. 

Vérifiez régulièrement le tuyau de 
vidange pour vous assurer qu’il n’est 
pas obstrué et débouchez-le en 
introduisant un bâton dans le trou si 
nécessaire. 

Le compartiment du surgélateur ne 
réalise pas de dégivrage automatique 
pour empêcher la détérioration des 
denrées congelées. 
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B) Compartiment congélateur
Le dégivrage est propre et très 

simple, grâce à un bassin spécial de 
récupération de l’eau de dégivrage.

Dégivrez le compartiment congélateur 
deux fois par an ou lorsqu’une couche 
d’environ 7mm de givre s’est formée. 
Pour procéder au dégivrage, éteignez 
l’appareil et débranchez-le de la prise 
secteur.

Enveloppez tous les aliments dans 
plusieurs couches de papier journal et 
conservez-les dans un endroit froid (un 
réfrigérateur ou un garde-manger par 
exemple).

Vous pouvez poser des conteneurs 
remplis d’eau chaude dans le 
congélateur pour accélérer le dégivrage.

N’utilisez pas d’objets pointus ou 
tranchants comme un couteau ou une 
fourchette pour retirer le givre.

N’utilisez jamais de sèche-cheveux, 
de réchaud électrique ou tout autre 
appareil électrique pour procéder au 
dégivrage.

Retirez l’eau de dégivrage récupérée 
au bas du compartiment de 
congélation. Le dégivrage terminé, 
séchez entièrement l’intérieur. 

Branchez la fiche sur la prise murale et 
allumez l’appareil.
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Compartiment basse 
température

Ce compartiment a été conçu pour 
conserver des denrées à décongeler 
lentement (viande, poisson, poulet, 
etc.) si nécessaire. Le compartiment 
basse température est l’endroit le plus 
froid de votre réfrigérateur dans lequel 
les produits laitiers (fromage, beurre), la 
viande, le poisson, ou le poulet peuvent 
être conservés dans des conditions 
idéales. Les légumes et/ou fruits ne 
doivent pas être introduits dans ce 
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6  Entretien et nettoyage

A N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-
la soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la lampe et 
dans d’autres éléments électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la porte 
entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de particules 
de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base.

Protection des surfaces en 
plastique. 
• Ne placez pas d’huiles ou de plats 

huileux dans le réfrigérateur dans des 
récipients non fermés, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces 
en plastique du réfrigérateur. Si vous 
versez ou éclaboussez de l’huile sur 
les surfaces en plastique, nettoyez 
et lavez les parties souillées avec de 
l’eau chaude immédiatement.
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7  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut 

vous faire économiser du temps et de l’argent. Cette liste regroupe les problèmes 
les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du 
matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes 
sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas
• Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise 

murale.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés 

ou est-ce que le fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTI 

ZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE)
• Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de 

la porte. Humidité ambiante très élevée. Conservation de denrées liquides 
dans des récipients ouverts. Porte laissée entrouverte.

• 
Réglez le thermostat à un niveau de froid supérieur. 

• 
Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins 
fréquemment.

• Couvrez les denrées dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau 
adapté.

• Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.

• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de 
coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas 
équilibrée.

• Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes 
environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne 
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un 
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se 
déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est 
branchée correctement à la prise murale.

• Les réglages de température sont-ils corrects ? Il y a une panne de courant. 
Veuillez contacter votre fournisseur d’électricité.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est 

tout à fait normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une 
période de temps plus longue.

• La température ambiante de la salle peut être élevée. Ce phénomène est 
tout à fait normal.

• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait 
avoir été chargé de denrées alimentaires. Le refroidissement complet du 
réfrigérateur peut durer quelques heures de plus.

• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le réfrigérateur récemment. Les denrées chaudes provoquent un 
fonctionnement prolongé du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de 
température de conservation raisonnable.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le 
fait fonctionner pendant de plus longues périodes. Ouvrez les portes moins 
souvent.

• La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées 
entrouvertes. Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la 
température du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que 
la température soit bonne.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, 
déchiré, rompu ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint 
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de 
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. 

Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 

correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 

congèlent.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
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La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée à un niveau de froid très élevé. 

Le réglage du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. 
Modifiez la température du réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce 
qu’elles atteignent un niveau correct.

• La porte est peut être restée ouverte. Refermez complètement la porte.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 

dans le réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le 
congélateur atteigne la bonne température.

• Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment.  Le refroidissement 
complet du réfrigérateur nécessite du temps à cause de sa taille.

Un bruit similaire au son émis par l’aiguille des secondes d’une horloge 
analogique provient du réfrigérateur.
• Ce bruit provient de la valve solénoïde du réfrigérateur. La valve solénoïde 

fonctionne afin d’assurer le passage du réfrigérant à travers le compartiment 
qui peut être ajusté aux températures de refroidissement et de congélation, 
et dans le but d’effectuer les fonctions de refroidissement.  Ce phénomène 
est tout à fait normal et ne constitue nullement un dysfonctionnement.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en 

fonction des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est 
pas un défaut.

Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou n’est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on 

le bouge lentement. Assurez-vous que le sol est plat, solide et qu’il peut 
supporter le réfrigérateur.

• Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. De 
tels objets doivent être enlevés du dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la 
pulvérisation d’un liquide.
• Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, 

de par ses principes de fonctionnement. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.
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Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
• Des activateurs d’air (ventilateurs) sont utilisés pour permettre au 

réfrigérateur de fonctionner efficacement. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de 

condensation. Cela est normal et n’est pas un défaut. 
• Les portes sont entrouvertes. Assurez-vous que les portes sont 

complètement fermées.
• Les portes ont peut être été ouvertes très fréquemment ou ont peut être 

été laissées ouvertes pendant une durée prolongée. Ouvrez la porte moins 
souvent.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Le temps est peut être humide. Ceci est tout à fait normal avec un temps 

humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

• L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du 
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau ou de l’eau gazeuse chaude.

• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces 
odeurs. Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau 
d‘emballage.

La (les) porte(s) ne se ferme(nt) pas.
• Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les 

emballages qui obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n’est probablement pas complètement vertical et il peut 

balancer lorsqu’on le bouge légèrement. Réglez les vis de levage.
• Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu’il peut 

supporter le réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.

• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau 
les denrées dans le tiroir.



¡Lea este manual con detenimiento antes de usar el aparato!
Estimado cliente:
Queremos que este producto, fabricado en modernas instalaciones y que ha 

aprobado precisas pruebas de control de calidad, le ofrezca el mejor desempeño.
Por lo tanto, le solicitamos que lea este manual con detenimiento antes de usar 

el producto y que lo conserve para futuras referencias.

Este manual...
...le ayudará a usar la unidad de manera rápida y segura.
* Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.
* Siga las instrucciones, en particular aquellas relacionadas con la seguridad.
* Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el 

futuro. 
* Además, lea también otros documentos provistos con el producto.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
En este manual se utilizan los siguientes símbolos:
C Información importante o consejos útiles importantes.
A Advertencia contra condiciones peligrosas para la vida y la propiedad. 
B Advertencia de tensión eléctrica.

Este producto incorpora el símbolo de recogida selectiva de residuos de equipos eléctricos
y electrónicos.
Ello significa que este producto debe ser manipulado teniendo en cuenta la Directiva Europea
2002/96/EC, en orden de ser reciclado o recuperado para minimizar su impacto en el medio
ambiente. Para mas información rogamos contacte con las autoridades locales o regionales
más próximas a su domicilio.
Los productos electrónicos no incluidos en el proceso de recogida selectiva son potencialmente
peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de ciertas
sustancias.
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C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas 
y puede que no se adecuen a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos 
reflejados no se corresponde con el producto que usted ha adquirido, entonces será 
válido para otros modelos.

1   Su frigorífico

1) Mando del termostato
2) Alojamiento de la lámpara
3) Estantes móviles
4) Canal de recogida del agua de 

deshielo - Conducto de drenaje
5) Tapa del cajón de frutas y verduras
6) Cajón de frutas y verduras
7) Compartimento para hielo
8) Compartimento congelador
9) Parrilla de ventilación

10) Compartimento de productos lácteos
11) Estantes de la puerta ajustables
12) Rejilla para vino
13) Huevera
14) Cuadro de cables
15) Compartimento frigorífico
16) Compartimento congelador

1
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2 Información importante sobre seguridad
Lea con atención la siguiente 

información. Su no observancia podría 
acarrear lesiones personales o daños 
materiales. En tal caso, las garantías 
y los compromisos de fiabilidad 
quedarían anulados.

La vida útil de la unidad adquirida es 
de 10 años. Éste es el período durante 
el cual se garantiza la disponibilidad de 
las piezas de repuesto para la unidad.

Finalidad prevista
•	 Este	aparato	está	destinado	al	uso	en	

aplicaciones domésticas y similares, 
como por ejemplo

– cocinas para uso del personal de 
tiendas, oficinas y otros entornos 
laborales;

– casas rurales y clientes de hoteles, 
moteles y otros tipos de entornos 
residenciales; 

– entornos de tipo "habitación y 
desayuno"; 

– catering y aplicaciones no minoristas 
similares. 

•	 No	se	debe	usar	al	aire	libre.	No	es	
adecuado para su uso en exteriores, 
incluso aunque esté bajo techo. 

Seguridad general
•	 Cuando	desee	deshacerse	del	

aparato, le recomendamos que 
solicite a su servicio técnico 
autorizado la información necesaria 
a este respecto, así como la relación 
de entidades locales a las que puede 
dirigirse.

•	 En	caso	de	dudas	o	problemas,	
diríjase a su servicio técnico 

autorizado.	No	intente	reparar	el	
frigorífico sin consultar con el servicio 
técnico, ni deje que nadie lo haga.

•	 No	consuma	los	helados	o	cubitos	
de hielo inmediatamente después 
de sacarlos del compartimento 
congelador, ya que podría sufrir 
daños en su boca a causa del frío. 

•	 No	deposite	bebidas	embotelladas	
o enlatadas en el compartimento 
congelador, ya que podrían estallar. 

•	 No	toque	con	la	mano	los	alimentos	
congelados, ya que podrían adherirse 
a ella. 

•	 No	utilice	nunca	materiales	de	
limpieza que usen vapor para limpiar 
o descongelar el frigorífico. El vapor 
podría entrar en contacto con 
los elementos eléctricos y causar 
cortocircuitos o descargas eléctricas. 

•	 No	utilice	nunca	elementos	del	
frigorífico tales como la puerta como 
medio de sujeción o como escalón. 

•	 No	utilice	aparatos	eléctricos	en	el	
interior del frigorífico.

•	 Evite	dañar	el	circuito	del	refrigerante	
con herramientas cortantes o de 
perforación. El refrigerante contenido 
en los canales de gas del evaporador, 
los conductos o los recubrimientos 
de las superficies puede causar 
irritaciones en la piel y lesiones en los 
ojos.

•	 No	cubra	ni	bloquee	los	orificios	de	
ventilación de su frigorífico con ningún 
material.

•	 Las	reparaciones	de	los	aparatos	
eléctricos sólo deben ser realizadas 
por personas calificadas. Las 
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reparaciones realizadas por personas 
incompetentes pueden generar 
riesgos para el usuario.

•	 En	caso	de	fallo	o	cuando	vaya	
a realizar cualquier operación 
de reparación o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico de la corriente 
apagando el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el aparato. 

•	 No	desenchufe	el	aparto	de	la	toma	
de corriente tirando del cable. 

•	 Coloque	las	bebidas	de	mayor	
graduación alcohólica juntas y en 
posición vertical. 

•	 No	deposite	en	el	electrodoméstico	
sustancias explosivas ni productos 
que contengan gases inflamables, 
como por ejemplo aerosoles.

•	 Utilice	únicamente	los	dispositivos	
mecánicos o los medios 
recomendados por el fabricante para 
acelerar el proceso de deshielo.

•	 Este	aparato	no	debe	ser	utilizado	
por niños o por personas con sus 
facultades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o bien que 
carezcan de la experiencia y los 
conocimientos necesarios, a menos 
que lo hagan bajo la supervisión 
de personas responsables de su 
seguridad o bien tras haber recibido 
instrucciones de uso por parte de 
dichas personas.

•	 No	utilice	un	frigorífico	que	haya	
sufrido daños. En caso de duda, 
consulte con su servicio técnico.

•	 La	seguridad	eléctrica	de	su	frigorífico	
sólo estará garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su domicilio se 
ajusta a los estándares.

•	 Desde	el	punto	de	vista	de	la	

seguridad eléctrica, es peligroso 
exponer el aparato a la lluvia, la nieve 
o el viento.

•	 Póngase	en	contacto	con	el	servicio	
técnico autorizado en caso de daños 
en el cable de alimentación principal 
u otro elemento similar, para que éste 
no represente un peligro para usted.

•	 Nunca	enchufe	el	frigorífico	en	la	toma	
de corriente durante su instalación. 
Existe peligro de lesiones graves e 
incluso de muerte.

•	 Este	frigorífico	se	ha	diseñado	con	
el único propósito de almacenar 
alimentos.	No	debe	utilizarse	para	
ningún otro propósito.

•	 La	etiqueta	que	contiene	los	datos	
técnicos del frigorífico se encuentra en 
la parte interior izquierda del mismo.

•	 No	conecte	el	frigorífico	a	sistemas	
electrónicos de ahorro de energía, ya 
que podría dañarlo.

•	 Si	el	frigorífico	tiene	una	luz	azul,	no	la	
mire a través de dispositivos ópticos.

•		 En	los	frigoríficos	de	control	manual,	
si se produce un corte del fluido 
eléctrico espere al menos 5 minutos 
antes de volver a conectar la 
corriente.

•		 En	caso	de	cambio	de	propietario,	
entregue el presente manual al nuevo 
propietario del frigorífico.

•	 Si	cambia	de	sitio	el	frigorífico,	
asegúrese de no dañar el cable 
de alimentación. Evite retorcer el 
cable de alimentación con el fin 
de	evitar	incendios.	No	deposite	
objetos pesados sobre el cable 
de alimentación. Evite conectar el 
enchufe del frigorífico a la toma de 
corriente con las manos húmedas.
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•	 No	enchufe	el	frigorífico	si	el	enchufe	
no encaja con firmeza en la toma de 
corriente.

•	 Por	razones	de	seguridad,	no	
salpique agua directamente sobre 
las partes externas o internas del 
frigorífico.

•	 No	rocíe	materiales	inflamables	
tales como gas propano cerca del 
frigorífico, ya que existe riesgo de 
incendio y explosión.

•	 No	coloque	recipientes	con	agua	
sobre el frigorífico, ya que podría 
provocar una descarga eléctrica o un 
incendio.

•		 No	deposite	demasiados	alimentos	
en el frigorífico, ya que parte de 
ellos podría caer al abrir la puerta, 
pudiendo provocarle lesiones o dañar 
el	frigorífico.		No	coloque	objetos	
sobre el frigorífico, ya que podrían 
caer al abrir o cerrar la puerta.

•		 Los	artículos	que	requieran	una	
temperatura determinada tales como 
vacunas, medicamentos sensibles 
a la temperatura, material científico, 
etc., no deben depositarse en el 
frigorífico.

•		 Desenchufe	el	frigorífico	si	no	va	a	
utilizarlo durante periodos de tiempo 
prolongados. Cualquier defecto de la 
cubierta protectora del cable podría 

provocar un incendio.

•	 Limpie	regularmente	la	punta	del	
enchufe, ya que de lo contrario existe 
riesgo de incendio.

•	 Si	los	pies	ajustables	del	frigorífico	no	
están firmemente asentados sobre el 
suelo, el frigorífico podría desplazarse. 
Los pies ajustables le permiten 
asentar firmemente el frigorífico sobre 
el suelo.

•	 Si	la	puerta	del	frigorífico	dispone	de	
asa, no tire de ella para desplazar el 
frigorífico ya que podría soltarse.

•	 Si	el	aparato	se	tiene	que	colocar	al	
lado de otro frigorífico o congelador, 
la distancia entre ellos debe ser 
de al menos 8 cm. De lo contrario 
es posible que se produzca 
condensación en las paredes laterales 
encaradas.

•	 La	presión	del	suministro	de	agua	no	
debe ser inferior a 1 bar ni superior a 
8 bares.

•	 Use	agua	potable	únicamente.

Seguridad infantil
•		 Si	la	puerta	tiene	cerradura,	mantenga	

la llave fuera del alcance de los niños.

•	 Vigile	a	los	niños	para	asegurarse	
de que no jueguen con este 
electrodoméstico.
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Advertencia sobre HCA
Si su aparato dispone de un 
sistema de refrigeración que 
contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si su 
aparato dispone de un sistema de 
refrigeración que contiene R134a. 

Puede ver qué gas fue utilizado en la 
fabricación de su aparato en la placa 
de datos ubicada en su cara interior 
izquierda.

Jamás arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energía
•	 No	deje	las	puertas	del	frigorífico	

abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

•	 No	introduzca	alimentos	o	bebidas	
calientes en el frigorífico.

•	 No	sobrecargue	el	frigorífico,	ya	que	
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

•	 No	instale	el	frigorífico	de	forma	que	
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas o 
radiadores.

•	 Procure	depositar	los	alimentos	en	
recipientes cerrados.

•	 Retirando	el	estante	o	el	cajón,	el		
compartimento congelador dispondrá 
del máximo volumen para el depósito 
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3  Instalación

B Recuerde que el fabricante declina 
toda responsabilidad en caso de 
no observancia de la información 
contenida en el presente manual.

Preparación
•	 El	frigorífico	debe	instalarse	dejando	

una separación de por lo menos 
30 cm respecto de fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y de por lo 
menos 5 cm respecto de hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

•	 La	temperatura	ambiente	de	la	
estancia en donde instale el frigorífico 
debe ser de por lo menos 10 ºC. A 
temperaturas inferiores, el frigorífico 
puede ver reducida su eficacia.

•	 Verifique	que	el	interior	del	frigorífico	
se limpie meticulosamente.

•	 En	caso	de	que	vaya	a	instalar	dos	
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación de por lo menos 
2 cm entre ellos.

•	 Al	utilizar	el	frigorífico	por	primera	
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

	 -	No	abra	con	frecuencia	al	puerta.

	 -	No	deposite	alimentos	en	el	interior.

	 -	No	desenchufe	el	frigorífico.	En	
caso de corte del suministro eléctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la sección 
“Sugerencias para la solución de 

problemas”.

•	 Guarde	el	embalaje	original	para	
futuros traslados.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de ser transportado.

2. Los estantes, accesorios, el cajón 
de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes de 
embalar el frigorífico para evitar que 
se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez embalado 
con cinta gruesa y fíjelo con cuerdas 
resistentes. Siga las reglas de 
transporte que encontrará impresas 
en el propio embalaje.

Recuerde:
El reciclaje de materiales es un asunto 

de vital importancia para la naturaleza y 
para los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclado de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y el 

aire puede circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
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“Mantenimiento y Limpieza”.

3. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se enciende.

4. Se oye un ruido cada vez 
que el compresor se pone en 
funcionamiento. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema de 
refrigeración pueden también generar 
ruidos, incluso aunque el compresor 
no esté funcionando, lo cual es 
normal. 

5. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al tacto. 
Esto es perfectamente normal. Estas 
zonas deben permanecer calientes 
para evitar la condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 

corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:

•		 La	conexión	debe	cumplir	con	las	
normativas nacionales.

•		 El	enchufe	de	alimentación	debe	ser	
fácilmente accesible tras la instalación.

•		 En	la	sección	“Especificaciones”	se	
indican la tensión y la protección de 
fusible permitidas.

•		 La	tensión	especificada	debe	
corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.

•		 No	usar	cables	de	extensión	ni	
enchufes múltiples para conectar la 
unidad.

 Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista calificado.

B	No	ponga	en	funcionamiento	el	
aparato mientras no esté reparado! 
¡Hay peligro de cortocircuito!

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque 

pueden ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos de 
acuerdo con las instrucciones para 
la	 eliminación	 de	 residuos.	No	 los	 tire	
junto con los desperdicios domésticos 
normales.

El embalaje del frigorífico ha sido 
fabricado con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico 
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
•	 Para	averiguar	cómo,	puede	consultar	

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran riesgos.
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Sustitución de la bombilla 
interior 

En caso de fallo de la luz, proceder de 
la siguiente manera:

1.- Desconectar el frigorífico retirando 
para ello el enchufe de la toma de 
corriente.

Puede ser útil retirar los estantes para 
acceder más fácilmente.
2-	Utilizar	un	destornillador	de	punta	

plana para retirar la tapa del difusor de 
luz.

3- Comprobar en primer lugar 
que la bombilla no se ha aflojado, 
asegurándose de que está firmemente 
fijada	en	su	soporte.	Volver	a	colocar	el	
enchufe y encender el frigorífico.

Si la bombilla funciona, vuelva a 
colocar la cubierta insertando la 
pestaña posterior y empujando hasta 
alinear las dos pestañas anteriores.

4- En caso que la bombilla siga 
fallando, desenchufar el frigorífico 
retirando el enchufe de la toma de 
corriente. Sustituir la bombilla por una 
nueva de 15 vatios (máx.) a rosca (SES).

5- Desechar con cuidado la bombilla 
defectuosa.

Puede obtener fácilmente bombillas de 
repuesto de cualquier buen distribuidor 
eléctrico o tienda de bricolaje.
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico 

1
2 3

4

7

6

9

5

8

10

11

12

13

14

16

17

18

22

23

15

20

21

19
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4  Preparación
C El frigorífico debe instalarse dejando 

una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

C La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigorífico 
no debe ser inferior a 10 ºC. A 
temperaturas inferiores, el frigorífico 
puede ver reducida su eficacia.

C Asegúrese de limpiar meticulosamente 
el interior del frigorífico.

C En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 
cm entre ellos.

C Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

	 -		No	abra	la	puerta	con	frecuencia.

	 -		No	deposite	alimentos	en	el	interior.

	 -		No	desenchufe	el	frigorífico.	En	caso	
de corte del suministro eléctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la sección 
"Sugerencias para la solución de 
problemas".

C	Guarde	el	embalaje	original	para	
futuros traslados.
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5   Uso del frigorífico
Botón de ajuste del termostato

La temperatura interior del frigorífico 
varía por diversos motivos, entre ellos;
•	 Temperatura	de	la	estación,

•	 Abrir	la	puerta	con	frecuencia	y	dejarla	
abierta durante mucho tiempo,

•	 Introducir	en	él	alimentos	sin	esperar	
que su temperatura haya bajado.

•	 Ubicación	del	frigorífico	en	la	
habitación (por ejemplo, que esté 
expuesto a la luz solar)

•	 Puede	ajustar	las	variaciones	de	
la temperatura interior debidas, 
por ejemplo, a la utilización del 
termostato. Los números alrededor 
del botón del termostato indican los 
grados de enfriamiento.

•	 Si	la	temperatura	ambiente	es	
superior a 32°C, coloque el 
termostato en máximo. 

•	 Si	la	temperatura	ambiente	es	inferior	
a 25°C, coloque el termostato en 
mínimo.

Descongelar
A) Compartimento frigorífico

El compartimento del refrigerador 
realiza un desescarche totalmente 
automático. Se pueden producir 
gotas de agua y una capa de hielo 
de hasta 7-8 mm en la pared trasera 
del compartimento del refrigerador 
durante su enfriamiento. Esto es 
normal, como resultado del sistema de 
enfriamiento. La escarcha se elimina 
con un desecarche automático en 
ciertos intervalos de tiempo, gracias al 
sistema de desescarche automático de 
la pared trasero. El usuario no tendrá 
que raspar la capa de hielo o eliminar 
las gotas de agua.

El agua resultante del desescarche 
pasa por la ranura de recogida de agua 
y fluye al evaporizador a través del tubo 
de drenaje, donde se evapora. 

 Compruebe con regularidad los 
posibles atascos del tubo de drenaje 
y límpielo introduciendo un palillo en el 
orificio, si es necesario. 

 El compartimento del congelador no 
realiza ningún desescarche automático, 
para evitar cualquier efecto sobre los 
alimentos congelados. 
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B) Compartimento congelador
El deshielo es muy sencillo y no 

presenta complicaciones gracias al 
especial recipiente de recogida.

Deshelar dos veces al año o cuando 
se forme una capa de hielo de unos 7 
mm. Para iniciar el proceso de deshielo, 
desconectar el frigorífico y retirar el 
enchufe de la toma de corriente.

Los alimentos deben envolverse en 
varias capas de papel de periódico y 
guardarse en un lugar frío (por ejemplo, 
un frigorífico o despensa).

Para acelerar el deshielo, se pueden 
colocar cuidadosamente recipientes 
con agua caliente en el congelador.
No	 utilice	 nunca	 objetos	 con	 punta	

o bordes afilados, como cuchillos o 
tenedores, para retirar el hielo.
No	 utilizar	 nunca	 secadores	 de	

pelo, calentadores eléctricos u otros 
aparatos eléctricos para forzar el 
desescarchado.

Recoja con una esponja el agua de 
deshielo depositada en la parte inferior 
del compartimento del congelador. 
Una	 vez	 finalizado	 el	 deshielo,	 secar	
completamente el interior. 

Inserte el enchufe en la toma de 
corriente y encender el interruptor.
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Compartimento de 
temperatura cero

Este compartimento se ha diseñado 
para deposita en él alimentos congelados 
que requieran una descongelación 
lenta (carnes, pescados, pollo, etc.). El 
compartimento de temperatura cero es 
el lugar más frío del frigorífico, en el cual 
es posible conservar los productos 
lácteos (queso, mantequilla), las carnes, 
los pescados o el pollo en condiciones 
ideales	 de	 almacenamiento.	 No	
deposite verduras o frutas en este 
compartimento.
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6  Mantenimiento y limpieza

A	 No	utilice	nunca	gasolina,	benceno	o	
sustancias similares para la limpieza.

B Le recomendamos desenchufar 
el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No	utilice	nunca	para	la	limpieza	
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande 
de agua con una cucharadita de 
bicarbonato sódico disuelta y séquelo 
con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico durante 
un periodo prolongado, desenchúfelo, 
retire todos los alimentos, límpielo y 
deje la puerta entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y sin 
restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje la 
bandeja hacia arriba desde su base.

Protección de las superficies 
de plástico
C	 No	deposite	aceites	líquidos	o	

alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán 
las superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.



ES17

7  Sugerencias para la solución de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. 
Puede ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no 
achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de 
las características mencionadas no estén presentes en su producto.

El refrigerador no funciona
•	 ¿Está	el	frigorífico	convenientemente	enchufado?	Inserte	el	enchufe	en	la	

toma de corriente.
•	 ¿Están	fundidos	el	fusible	principal	o	el	fusible	del	enchufe	al	cual	ha	

conectado	el	frigorífico?	Revise	los	fusibles.
Condensación	 en	 la	 pared	 lateral	 del	 compartimento	 refrigerador.	 (MULTI	

ZONE,	COOL	CONTROL	y	FLEXI	ZONE)
•	 Condiciones	ambientales	muy	frías.	Frecuente	apertura	y	cierre	de	la	

puerta.	Nivel	alto	de	humedad	ambiental.	Almacenamiento	de	alimentos	
que contienen líquidos en recipientes abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

•	 Ponga	el	termostato	a	una	temperatura	más	baja.	
•	 Deje	la	puerta	abierta	durante	menos	tiempo	o	ábrala	con	menos	

frecuencia.
•	 Cubra	los	alimentos	almacenados	en	recipientes	abiertos	con	un	material	

adecuado.
•	 Enjugue	el	agua	condensada	con	un	paño	seco	y	compruebe	si	la	

condensación persiste.
El compresor no funciona

•	 El	dispositivo	térmico	protector	del	compresor	saltará	en	caso	de	un	corte	
súbito de energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del 
refrigerante en el sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado.

•	 Su	frigorífico	se	pondrá	en	marcha	transcurridos	unos	6	minutos.	Llame	
al servicio técnico si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese 
periodo.

•	 El	frigorífico	se	encuentra	en	el	ciclo	de	descongelación.	Esto	es	normal	en	
un frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación 
se produce de forma periódica.

•	 El	frigorífico	no	está	enchufado.	Compruebe	que	el	enchufe	esté	
firmemente insertado en la toma de corriente.

•	 ¿Está	la	temperatura	correctamente	fijada?	Hay	un	corte	del	fluido	
eléctrico. Llame a su electricista.
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El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
•	 Puede	que	su	nuevo	frigorífico	sea	más	grande	que	el	que	tenía	

anteriormente. Esto es perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor 
tamaño funcionan durante más tiempo.

•	 Es	posible	que	la	temperatura	ambiente	de	la	estancia	sea	más	alta.	Esto	
es perfectamente normal.

•	 Es	posible	que	haya	enchufado	el	frigorífico	o	bien	lo	haya	cargado	de	
alimentos recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en 
enfriarse por completo.

•	 Es	posible	que	recientemente	haya	depositado	grandes	cantidades	de	
alimentos en el frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que 
el frigorífico trabaje durante más tiempo hasta alcanzar la temperatura de 
almacenamiento seguro.

•	 Es	posible	que	las	puertas	se	hayan	abierto	con	frecuencia	o	que	se	hayan	
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha 
penetrado en el frigorífico hace que éste funcione durante más tiempo. 
Abra las puertas con menos frecuencia.

•	 Es	posible	que	la	puerta	del	compartimento	refrigerador	o	congelador	se	
haya dejado entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

•	 El	refrigerador	está	ajustado	a	una	temperatura	muy	baja.	Ajuste	la	
temperatura del refrigerador en un valor más alto y espere a que se 
alcance dicha temperatura. 

•	 La	junta	de	la	puerta	del	compartimento	refrigerador	o	congelador	puede	
estar sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o 
sustituya	la	junta.	Una	junta	rota	o	dañada	hace	que	el	frigorífico	funcione	
durante más tiempo con el fin de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del refrigerador 
es correcta.
•	 La	temperatura	del	congelador	está	ajustada	a	un	valor	muy	bajo.	Ajuste	la	

temperatura del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del refrigerador es muy baja, mientras que la del congelador 

es correcta.
•	 La	temperatura	del	compartimento	frigorífico	está	ajustada	a	un	valor	

muy bajo. Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento refrigerador se 
están congelando.
•	 La	temperatura	del	compartimento	frigorífico	está	ajustada	a	un	valor	

muy bajo. Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.
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La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
•	 La	temperatura	del	frigorífico	está	ajustada	a	un	valor	muy	alto.	El	ajuste	

de la temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del congelador. 
Cambie la temperatura del frigorífico o del congelador hasta que alcance 
un nivel suficiente.

•	 Es	posible	que	la	puerta	se	haya	quedado	entreabierta.	Cierre	la	puerta	del	
todo.

•	 Es	posible	que	recientemente	haya	depositado	grandes	cantidades	de	
alimentos en el frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador 
alcance la temperatura deseada.

•	 Es	posible	que	el	frigorífico	haya	sido	enchufado	recientemente.	El	
enfriamiento completo del frigorífico lleva un tiempo debido a su tamaño.

Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del 
frigorífico.
•	 Este	ruido	procede	de	la	electroválvula	del	frigorífico.	La	electroválvula	

garantiza el flujo de líquido refrigerante a través del compartimento, que 
puede ajustarse a temperaturas de enfriamiento o congelación así como 
llevar a cabo funciones de refrigeración. Esto es perfectamente normal y 
no es ninguna anomalía.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el 
refrigerador está en marcha. 
•	 Las	características	de	rendimiento	del	frigorífico	pueden	cambiar	

en función de las variaciones en la temperatura ambiente. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna avería.

Vibraciones	o	ruidos.
•	 El	suelo	no	está	nivelado	ni	es	firme.	El	frigorífico	oscila	al	moverlo	

lentamente. Compruebe que el suelo sea nivelado, firme y capaz de 
soportar el peso del frigorífico. 

•	 El	ruido	puede	deberse	a	los	elementos	guardados	en	el	frigorífico.	Tales	
objetos deben retirarse de la parte superior del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
•	 Los	líquidos	y	gases	fluyen	de	acuerdo	con	los	principios	de	

funcionamiento del frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es 
ninguna avería.

Puede oírse un ruido parecido al viento.
•	 Se	utilizan	ventiladores	para	que	el	frigorífico	se	enfríe	de	manera	eficiente.	

Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
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Condensación en las paredes interiores del refrigerador.
•	 El	tiempo	cálido	y	húmedo	favorece	la	formación	de	hielo	y	la	

condensación. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería. 
•	 Las	puertas	están	entreabiertas.	Asegúrese	de	que	las	puertas	estén	

completamente cerradas.
•	 Es	posible	que	las	puertas	se	hayan	estado	abriendo	con	frecuencia	o	que	

se hayan dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas 
con menos frecuencia.

Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
•	 Puede	que	haya	humedad	ambiental.	Esto	es	perfectamente	normal	

en climas húmedos. Cuando el grado de humedad descienda, la 
condensación desaparecerá.

Mal olor en el interior del frigorífico.
•	 El	interior	del	frigorífico	debe	limpiarse.	Limpie	el	interior	del	frigorífico	con	

una esponja empapada en agua caliente o agua con gas.
•	 Es	posible	que	el	olor	provenga	de	algún	recipiente	o	envoltorio.	Utilice	otro	

recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.

•	 Puede	que	los	paquetes	de	alimentos	depositados	no	dejen	que	las	
puertas se cierren. Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la 
puerta.

•	 Es	probable	que	el	frigorífico	no	esté	en	posición	completamente	vertical	
sobre el suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos 
de elevación.

•	 El	suelo	no	está	nivelado	o	no	es	firme.	Compruebe	que	el	suelo	esté	
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico. 

Los cajones están atascados.
•	 Es	posible	que	algún	alimento	toque	el	techo	del	cajón.	Cambie	la	

distribución de los alimentos en el cajón.



Dit product bevat het symbool voor selectief sorteren van afval van elektrische
uitrustingen en elektronica (WEEE).
Dit betekent dat dit product moet worden gehanteerd overeenkomstig de Europese
richtlijn 2002/96/EC ten einde te worden gerecycleerd of gedemonteerd om de impact
op het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie, neem a.u.b.  contact op met uw
plaatselijke of regionale overheid.

Elektronische producten die niet selectief gesorteerd worden, zijn potentieel gevaarlijk
voor het milieu en de gezondheid van de mens omwille van de aanwezigheid van

gevaarlijke stoffen.

Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd 

en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd 
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing 
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding 
voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
• Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
• Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
• Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien 

u deze later nodig kunt hebben. 
• Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden 

geleverd te lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:
C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en 

eigendommen.
B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 
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C  De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact 
met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product 
behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.

1  Uw koelkast

1. Thermostaatknop

2. Behuizing van lampje

3. Verplaatsbare schappen

4. Afvoerkanaal dooiwater - afvoerpijp

5. Deksel groentelade

6. 0 °C Vak

7. IJsvoorraad

8. Diepvriesgedeelte

9. Luchtrooster

10. Vak voor zuivelproducten

11. Verstelbare deurschappen

12. Vak voor eieren

13. Wijnrek

14. Flessenrek

15. Koelgedeelte

16. Diepvriesgedeelte



NL4

2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende informatie goed te 

bestuderen. In het geval deze informatie 
niet wordt opgevolgd, kan persoonlijk 
letsel of materiële schade het gevolg 
zijn. In dat geval worden alle garanties 
en betrouwbaarheidsengagementen 
ongeldig.

De levensduur van de unit die u heeft 
aangekocht is 10 jaar. Dit is de periode 
dat u benodigde reserveonderdelen 
dient te bewaren om de unit te laten 
werken zoals beschreven.

Bedoeld gebruik
• Dit apparaat is gedoeld voor gebruik 

in huishoudens en soortgelijke 
toepassingen, zoals

– personeelskeukenzones in winkels, 
kantoren en andere werkomgevingen;

– boerderijen en door klanten in hotels, 
motels en andere verblijfsomgevingen; 

– ´kamer met ontbijt´-omgevingen; 

–  catering en soortgelijke niet-
verkopende toepassingen. 

• Het toestel mag niet buitenshuis 
worden gebruikt. Het is niet geschikt 
voor gebruik buitenshuis zelfs 
wanneer deze ruimte met een dak is 
afgedekt. 

Algemene veiligheid
• Wanneer u het product wenst af te 

voeren, raden wij u aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te raadplegen om 
de benodigde informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen.

• Raadpleeg uw bevoegde 

onderhoudsdienst voor alle vragen 
en problemen met betrekking tot de 
koelkast. Voer geen reparaties aan 
de koelkast uit en laat dit ook niet 
door iemand anders doen zonder de 
bevoegde onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.

• Eet geen ijs of ijsblokjes onmiddellijk 
nadat u deze uit het diepvriesvak hebt 
gehaald. (Dit kan bevriezing in uw 
mond veroorzaken.) 

• Plaats geen vloeibare dranken in 
flessen of blikjes in het diepvriesvak. 
Deze zouden kunnen barsten. 

• Raak ingevroren levensmiddelen niet 
met de hand aan; deze kunnen aan 
uw hand vastplakken. 

•  Bij het schoonmaken en ontdooien 
van de koelkast mogen geen stoom 
en stoomreinigers gebruikt worden. 
De stoom kan in contact komen 
met de elektrische onderdelen en 
kortsluiting of een elektrische schok 
veroorzaken. 

• Gebruik geen onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur als steun of 
opstapje. 

• Gebruik geen elektrische apparaten 
binnen in de koelkast.

• Beschadig het koelcircuit, waar de 
koelvloeistof circuleert, niet door 
boor- of snijdgereedschap. De 
koelvloeistof kan naar buiten geblazen 
worden wanneer de gasleidingen van 
de verdamper, leidingverlengingen 
of oppervlaktecoatings worden 
doorboord en dit kan huidirritatie en 
oogletsel veroorzaken.

• Dek of blokkeer de 
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ventilatieopeningen van uw koelkast 
met geen enkel materiaal.

• Reparaties aan elektrische apparatuur 
mogen alleen worden uitgevoerd door 
bevoegde personen. Reparaties die 
door onbevoegde personen worden 
uitgevoerd kunnen een risico voor de 
gebruiker opleveren.

• In geval van storing of 
tijdens onderhoud- of 
reparatiewerkzaamheden, sluit de 
stroomtoevoer van de koelkast af 
door de zekering uit te schroeven of 
de stekker van het apparaat uit te 
trekken. 

• Bij het uittrekken van de stekker deze 
niet aan de kabel uittrekken. 

• Plaats alcoholische dranken goed 
afgesloten en verticaal. 

• Bewaar geen explosieve stoffen, zoals 
spuitbussen met een ontvlambaar 
drijfgas, in dit apparaat.

• Gebruik geen andere mechanische 
toestellen of andere middelen om het 
ontdooiingproces te versnellen dan 
die toestellen of middelen die door de 
fabrikant worden aangeraden.

• Dit apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met verminderde fysieke, 
gevoels- of mentale vaardigheden of 
met gebrek aan ervaring en kennis, 
behalve wanneer zij onder supervisie 
staan of instructies hebben gekregen 
met betrekking tot de bediening van 
het apparaat door een persoon die 
voor hun veiligheid verantwoordelijk is.

• Gebruik geen beschadigde 
koelkast. Raadpleeg bij twijfel uw 
onderhoudsdienst.

• Elektrische veiligheid van uw koelkast 

wordt alleen gegarandeerd wanneer 
het aardingssysteem in uw huis aan 
de normen voldoet.

• Blootstelling van het product aan 
regen, sneeuw, zon en wind is 
gevaarlijk met betrekking tot de 
elektrische veiligheid.

• Gelieve contact op te nemen met de 
bevoegde onderhoudsdienst wanneer 
de stroomkabel is beschadigd enz. 
zodat dit voor u geen gevaar oplevert.

• Steek tijdens installatie nooit de 
stekker van de koelkast in de 
wandcontactdoos. Er bestaat een 
kans op overlijden of serieus letsel.

• Deze koelkast is uitsluitend ontworpen 
voor het bewaren van voedsel. Ze 
mag niet voor andere doeleinden 
worden gebruikt.

• Het label dat de technische 
specificatie van het product beschrijft, 
bevindt zich binnenin aan de 
linkerkant van de koelkast.

• Sluit de koelkast niet 
aan op elektronische 
energiebesparingssystemen 
gezien deze het product kunnen 
beschadigen.

• Indien de koelkast een blauw licht 
heeft, kijk niet naar het blauwe licht 
door optische apparaten.

•  Indien, in handmatig bediende 
koelkasten, de stroomtoevoer 
losgekoppeld is, wacht dan minstens 
5 minuten voordat u de stroom weer 
aansluit.

•  Deze producthandleiding moet 
doorgegeven worden aan de 
volgende eigenaar van de koelkast 
indien er een andere eigenaar komt.

• Zorg ervoor dat bij het verplaatsen van 
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de koelkast de elektriciteitskabel niet 
beschadigd geraakt. De kabel mag 
niet gedraaid worden ten einde brand 
te voorkomen. Er mogen geen zware 
objecten op de elektriciteitskabel 
geplaatst worden. Wanneer de 
stekker van de koelkast in het 
stopcontact is, raak het stopcontact 
niet met natte handen aan. 

• Plaats de stekker van de koelkast niet 
in het stopcontact als dit stopcontact 
los is.

• Spat geen water rechtstreeks op de 
buitenste of binnenste delen van de 
koelkast omwille van de veiligheid.

• Sproei geen ontvlambare materialen 
zoals propaangas enz. nabij de 
koelkast omwille van het risico op 
brand en explosie.

• Plaats geen objecten gevuld met 
water bovenop de koelkast gezien 
dit kan resulteren in een elektrische 
schok of brand.

•  Laad de koelkast niet te vol met 
teveel voedsel. Het teveel aan 
voedsel kan uit de koelkast vallen 
wanneer de deur geopend wordt en 
dit kan resulteren in verwondingen 
of schade aan de koelkast. Plaats 
geen objecten bovenop de koelkast 
gezien deze kunnen vallen wanneer 

de koelkastdeur geopend of gesloten 
wordt.

•  Materialen die een bepaalde 
temperatuurvoorwaarde vereisen 
zoals vaccins, temperatuurgevoelige 
geneesmiddelen, wetenschappelijke 
materialen, enz. mogen niet in de 
koelkast bewaard worden.
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•  Bij niet gebruik gedurende een 
lagere periode moet de stekker 
van de koelkast uit het stopcontact 
gehaald worden.. Een probleem in de 
isolatie van de elektriciteitskabel kan 
resulteren in brand.

• De punt van de elektriciteitsstekker 
moet regelmatig gereinigd worden 
anders zou er brand kunnen ontstaan.

• De koelkast kan zich verplaatsen 
wanneer de verstelbare voetjes niet 
stevig op de grond staan. U kunt 
ervoor zorgen dat de koelkast stevig 
op de grond staat met behulp van de 
verstelbare voetjes.

• Als de koelkast een deurhendel heeft, 
trek niet aan de koelkast via de hendel 
wanneer het product verplaatst wordt 

gezien hierdoor de hendel los kan 
komen van de koelkast.

•  Indien u uw apparaat naast een 
andere koelkast of vriezen laat werken 
moet de afstand tussen de apparaten 
minstens 8 cm bedragen. Anders 
kan condensatie ontstaan op de 
zijwanden die aan elkaar grenzen.

•  De druk van de hoofdwaterleiding 
mag niet lager zijn dan 1 bar. De druk 
van de hoofdwaterleiding mag niet 
hoger zijn dan 8 bar.

• Gebruik alleen drinkwater.

Kinderbeveiliging
•  Indien de deur een slot heeft, moet de 

sleutel buiten het bereik van kinderen 
worden gehouden.

• Kinderen moeten onder toezicht 
staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
spelen met het apparaat.

HCA-waarschuwing
Als uw product is uitgerust met 
een koelsysteem dat R600a bevat: 

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom 
tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
schade: houd uw product weg van 
mogelijke ontstekingsbronnen die 
kunnen veroorzaken dat het product 
vuur vat en ventileer de ruimte waarin 
de unit is geplaatst. 
Negeer de waarschuwing als 
uw product is uitgerust met een 
koelsysteem da R134a bevat. 

U kunt zien welk gas in de productie 
van uw product is gebruikt op het 
identificatieplaatje. Dit bevindt zich 
binnenin aan de linkerkant.

Het product nooit in het vuur werpen.
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3  Installatie 

B De fabrikant kan niet aansprakelijk 
worden gesteld indien de informatie 
van deze gebruiksaanwijzing niet in 
acht wordt genomen.

Aandachtspunten bij het 
opnieuw transporteren van 
uw koelkast
1. Voor transport dient de koelkast leeg 

en schoon te zijn.

2. In verband met schokken moeten de 
schappen, accessoires, groentelade 
enz. in uw koelkast met plakband 
vastgezet worden voordat de koelkast 
opnieuw wordt verpakt.

3. Verpakking moet worden 
vastgebonden met dikke tape en 
sterke touwen en de transportregels, 
gedrukt op de verpakking, moeten 
opgevolgd worden. 

Vergeet niet...
Ieder gerecycled materiaal is een 

essentiële bron voor de natuur en onze 
nationale bronnen.

Indien u een bijdrage wilt leveren aan 
recycling van verpakkingsmateriaal, 
kunt u meer informatie krijgen bij 
de milieu-instanties of plaatselijke 
autoriteiten.

Alvorens de inwerkingstelling 
van uw koelkast

Alvorens u uw koelkast gaat gebruiken, 
controleert u of:
1. De binnenzijde van de koelkast 

schoon is en de luchtcirculatie aan de 
achterzijde vrij kan plaatsvinden?

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Steek de stekker van de koelkast in 
het stopcontact. Wanneer de deur 
wordt geopend, zal het binnenlichtje 
aangaan.

4. U hoort een geluid wanneer de 
compressor start. De vloeistof en de 
gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai 
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor niet werkt. Dit is normaal. 

5. De voorkant van de koelkast kan 
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze 
oppervlakken zijn bedoeld om warm 
te worden om condensvorming te 
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan in een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering, met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

•  De aansluiting moet in naleving zijn 
met nationale voorschriften.
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•  De stekker van de stroomkabel moet 
na installatie eenvoudig bereikbaar 
zijn.

•  De gespecificeerde spanning moet 
gelijk zijn aan uw netspanning.

•  Verlengkabels en meerwegstekkers 
mogen voor aansluiting niet worden 
gebruikt.

B Een beschadigd netsnoer moet 
worden vervangen door een erkend 
elektricien.

B Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het 
gerepareerd is! Gevaar op een 
elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking
De verpakkingsmaterialen kunnen 

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies. Gooi het materiaal niet 
weg bij het normale huishoudelijk afval.

De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast

Voer uw oude machine af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
• U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, 
snijd de elektrische stekker af. Indien 
het apparaat is uitgevoerd met 
deursluitingen, dit slot dan onbruikbaar 
maken om kinderen tegen gevaar te 
beschermen.

Plaatsing en installatie

A  Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd 
niet breed genoeg is voor de koelkast 
om erdoor te passen, bel dan de 
bevoegde dienst zodat deze de deuren 
van uw koelkast kan verwijderen en de 
koelkast zijdelings door de deur kan. 

1. Installeer uw koelkast op een 
plaats waar deze gemakkelijk kan 
worden gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie 
rond uw koelkast zijn om een efficiënte 
werking te verkrijgen.

Als de koelkast in een uitsparing in 
de muur wordt geplaatst, moet er 
minstens 5 cm afstand zijn ten opzichte 
van het plafond en minstens 5 cm ten 
opzichte van de muur.

Als de vloer met een tapijt bedekt is, 
moet uw product op 2,5 cm van de 
vloer staan.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.

5. Plaats uw koelkast niet in 
omgevingstemperaturen onder 10 °C.
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Het binnenlichtje vervangen 
Als het lampje niet werkt, doet u het 

volgende.
1 - De spanning op de 

wandcontactdoos uitschakelen en de 
stekker eruit halen

Misschien moet u schappen 
wegnemen om de stekker gemakkelijker 
te kunnen bereiken.

2 - Gebruik een platte 
schroevendraaier om het lampkapje te 
verwijderen.

3 - Controleer eerst of het lichtpeertje 
niet los zit door na te kijken of het 
stevig in de fitting zit. Stekker weer 
insteken en opnieuw aanschakelen.

Als het lampje weer werkt, plaatst u 
het kapje terug door het lipje achteraan 
in de uitsparing te drukken en de twee 
lipjes vooraan vast te klikken.

4 - Wanneer het lampje niet brandt, 
schakelt u de wandcontactdoos uit en 
trekt u de stekker eruit. Vervang het 
lampje door een nieuw (SES) lampje 
van max 15 watt.

5 - Het kapotte gloeilampje 
onmiddellijk en voorzichtig weggooien.

U vindt een reservelampje in elke 
goede elektrohandel of doe-het-
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde. 

1
2 3

4

7

6

9

5

8

10

11

12

13

14

16

17

18

22

23

15

20

21

19
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C Uw koelkast moet worden 
geïnstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand 
van elektrische ovens. De koelkast 
mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

 De omgevingstemperatuur van 
de kamer waarin u de koelkast 
installeert dient minstens 10°C te 
zijn. In verband met efficiëntie wordt 
gebruik van uw koelkast in koudere 
omstandigheden niet aanbevolen.

C Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

C Bij installatie van twee koelkasten 
naast elkaar, moeten de koelkasten 
op een afstand van minstens 2 cm 
van elkaar worden geplaatst.

C Wanneer u de koelkast voor de 
eerste keer in gebruik neemt, gelieve 
tijdens de eerste zes uur de volgende 
instructies in acht te nemen.

 -  De deur niet regelmatig openen.

 -  Koelkast moet in bedrijf gesteld 
worden zonder levensmiddelen.

 -  De stekker van de koelkast 
niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in 
het deel "Aanbevolen oplossingen 
voor problemen".

C Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport of 
verhuizen.

4  Voorbereiding
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5  Gebruik van uw koelkast
Knop om thermostaat in te 
stellen

De binnentemperatuur van uw 
koelkast verandert om de volgende 
redenen;
• Seizoentemperaturen,

• Frequent openen van de deur of de 
deur lang open laten staan,

• Etenswaren die in de koelkast 
wordt geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur zijn afgekoeld.

• De plaats van de koelkast in de kamer 
(bijv. blootgesteld aan zonlicht)

• Met de thermostaat kunt u een als 
gevolg van deze redenen variërende 
binnentemperatuur aanpassen. De 
cijfers rond de thermostaatknop 
geven de mate van koeling aan.

• Wanneer de omgevingstemperatuur 
hoger is dan 32°C, draait u 
de thermostaatknop in de 
maximumpositie. 

• Wanneer de omgevingstemperatuur 
lager is dan 25°C, draait u de 
thermostaatknop naar de minimum 
positie.

Ontdooien
A) Koelkastgedeelte

Het koelkastgedeelte ontdooit 
volledig automatisch. Waterdruppels 
en een ijslaag van tot 7-8 mm kunnen 
zich voordoen op de binnenste 
achterwand van het koelkastgedeelte 
terwijl uw koelkast aan het koelen is. 
Zulke ijsvorming is normaal als een 
resultaat van het koelsysteem. De 
ijsvorming wordt ontdooid via een 
automatische ontdooiing met bepaalde 
tussentijden dankzij het automatische 
ontdooisysteem van de achterwand. 
De gebruiker moet de ijsvorming niet 
wegschrapen of de waterdruppels niet 
verwijderen.

Het water dat afkomstig is van 
het ontdooien loopt weg via de 
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wateropvanggroef en stroomt in de 
verdamper via de afvoerleiding en 
verdampt daar zelf. 

 Controleer regelmatig om te zien 
of de afvoerleiding niet verstopt is en 
ontstop met behulp van een stokje in 
de opening indien nodig. 

 Het diepvriesgedeelte voert geen 
automatische ontdooiing uit om het 
rotten van voedsel te voorkomen. 

B) Diepvriesgedeelte
Ontdooien is zeer eenvoudig en 

zonder vuiligheid, dankzij een speciale 
verzamelbak voor het dooiwater.

Ontdooi twee keer per jaar of wanneer 
er zich een ijslaag van ongeveer 7 
mm (¼’’) heeft gevormd. Om de 
ontdooiprocedure te beginnen, schakel 
het apparaat uit aan het stopcontact en 
trek de hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke 
laag kranten worden verpakt en in een 
koele ruimte worden bewaard (bijv. 
koelkast of provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen 
kunt u voorzichtig een bakje warm 
water in het vriesvak plaatsen.

Gebruik geen puntige of scherpe 
voorwerpen, zoals messen of vorken, 
om het ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, 
elektrische verwarmingstoestellen 
of andere gelijkaardige elektrische 
toestellen om te ontdooien.

Spons het verzamelde dooiwater op 
de bodem van het diepvriesgedeelte 
op. Na het ontdooien de binnenkant 
goed droog maken. 

Steek de stekker in het stopcontact 
en schakel de stroomtoevoer aan.
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6  Onderhoud en reiniging
A Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker 
uit het toestel trekt voordat u met 
reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zeep, huishoudproducten, 
afwasmiddel of boenwas om te 
poetsen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast 
van uw koelkast schoon te maken en 
wrijf deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, 
uitgewrongen in een oplossing van 
één koffielepel natriumbicarbonaat 
voor 50 cl water, om de binnenkant 
schoon te maken en wrijf vervolgens 
droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in 
de lamp en andere elektrische 
onderdelen komt.

B Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, trek 
dan de stroomkabel uit, verwijder al 
de etenswaren, maak de koelkast 
schoon en laat de deur op een kier 
staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na 
om u ervan te overtuigen dat ze 
schoon en vrij van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, 
verwijder de inhoud en druk het 
deurrooster vervolgens eenvoudigweg 
naar boven vanaf de basis.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen 
de kunststof oppervlakken van 
uw koelkast beschadigen. Mocht 
u olie morsen op de kunststof 
oppervlakken, reinig dit deel van het 
oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u 
tijd en geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen 
uit defect vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies 
die hier beschreven zijn niet tot uw product behoren. 

De koelkast werkt niet. 
• Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het 

stopcontact.

• Is de zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de 
hoofdzekering gesprongen? Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL en FLEXI ZONE).
• Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten van de 

deur. Zeer vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van levensmiddelen 
met vloeistof in open bakjes. De deur staat op een kier. Zet de thermostaat 
kouder. 

• Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt 
geopend.

• Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor geschikt 
materiaal.

• Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming 
aanhoudt.
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De compressor draait niet
• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende 

plotselinge stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk 
van het koelmiddel in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De 
koelkast gaat na ongeveer 6 minuten draaien. Neem contact op met de 
onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze periode niet start.

• De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig automatisch 
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

• De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Zorg ervoor dat de 
stekker correct in het stopcontact is gestoken.

• Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld?

• De stroom werd mogelijk onderbroken.
De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.

• Uw nieuwe product kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote 
koelkasten werken gedurende langere tijd.

• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. Dit is normaal.

• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 
volgeladen met etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan enkele 
uren langer in beslag nemen.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot deze 
eetwaar de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan. De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat 
de koelkast langer werkt. Open de deuren minder vaak.

• De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. 
Controleer of de deuren goed gesloten zijn.

• De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht 
tot de temperatuur wordt bereikt.

• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken 
of niet goed geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een 
beschadigde/gebroken afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om 
de huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de diepvriezertemperatuur 

hoger in en controleer.
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Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende is.
• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de 

koelkasttemperatuur hoger in en controleer.
Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.
• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer warm ingesteld. Koelkastinstelling is van 

invloed op de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur van de 
koelkast of diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of diepvriezer het 
gewenste niveau bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan; doe ze minder vaak open.

• De deur is mogelijk op een kier blijven staan; doe de deur volledig dicht.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur heeft 
bereikt.

• De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn. Het kost tijd om de koelkast volledig 
te laten afkoelen.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de 

omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
Vibratie of geluid.

• De vloer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer langzaam 
wordt bewogen. Zorg dat de vloer vlak vlak en sterk genoeg is om de koelkast te 
dragen. 

• Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn 
geplaatst. Voorwerpen bovenop de koelkast moeten worden verwijderd.

Een geluid van morsende of sprayende vloeistof komt uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw 

koelkast. Dit is normaal en geen defect.
Een geluid van wind die blaast.

• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen 
defect.

Condens op de binnenwanden van de koelkast.
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en 

geen defect. 

• De deuren kunnen op een kier hebben gestaan, zorg ervoor dat de deuren 
volledig gesloten zijn.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan; doe ze minder vaak open.
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Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de 

vochtigheid minder wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur binnenin de koelkast.

• De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant van 
de koelkast schoon met een spons met lauw of sodawater. 

• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. Gebruik 
een ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

De deur sluit niet.
• Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats de 

pakketjes die de deur belemmeren. 

• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer en wiebelt wanneer ze 
lichtjes wordt verplaatst. Stel de hoogteschroeven anders in. 

• De vloer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan 
dragen.

Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de 

levensmiddelen in de lade.



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações 

e testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajuda-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e colocar em funcionamento o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente aquelas relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso contra condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso contra a voltagem eléctrica.

Este produto ostenta o símbolo de classificação selectiva para resíduos de
equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE).
Isto significa que este produto deve ser tratado de acordo com a Directiva Europeia
2002/96 EC para que seja reciclado ou desmantelado afim de minimizar o seu impacto
no meio ambiente. Para mais informações, contacte por favor as suas autoridades
locais ou regionais.

Os produtos electrónicos não incluídos neste processo de classificação selectiva são
potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana devido à presença de
substâncias perigosas.
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C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem 
não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não 
estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros 

1  O seu frigorífico

1) Botão do termóstato
2) Suporte da lâmpada
3) Prateleiras amovíveis
4) Canal de recolha da água da 

descongelação - Tubo de drenagem
5) Tampa da gaveta para frutos e 

legumes
6) Gaveta para frutos e legumes
7) Banco de gelo
8) Compartimento do congelador
9) Grelha de ar

10)Secções de manteiga e queijo
11) Prateleiras da porta ajustáveis
12) Compartimento para ovos
13) Prateleira para garrafas
14) Suporte para garrafas e latas
15) Compartimento do refrigerador
16) Compartimento do congelador
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2   Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações 

seguintes. Se as mesmas não forem 
seguidas, podem ocorrer ferimentos 
pessoais ou danos materiais. Caso 
contrário, todas as garantias e 
compromissos de fiabilidade tornar-se-
ão inválidos.

A vida útil da unidade que adquiriu 
é de 10 anos. Este é o período para 
manter as peças de reposição exigidas 
para a unidade a funcionarem conforme 
descrito.

Uso pretendido
• O aparelho destina-se a ser usado 

em aplicações domésticas e 
semelhantes, tais como

– áreas da cozinha do pessoal em lojas, 
escritórios e outros locais de trabalho;

– casas de quintas e por clientes em 
hotéis, residenciais e outros tipos de 
locais de hospedagem;  

– locais do tipo cama e pequeno 
almoço; 

– aplicações de catering e grossistas 
semelhantes. 

• Não deve ser usado no exterior. Não 
é apropriado utilizá-lo no exterior, 
mesmo que o local esteja coberto 
com um telhado. 

Segurança geral
• Quando quiser eliminar/desfazer-se 

do produto, recomendamos que 
consulte o serviço de assistência e os 
órgãos autorizados para obter mais 
informações.

• Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões 

e problemas relativos ao frigorífico. 
Não tente reparar e nem permita 
que ninguém o faça sem notificar os 
serviços de assistência autorizados.

• Não coma cones de gelados e cubos 
de gelo imediatamente após retirá-los 
do compartimento do congelador! 
(Isto pode provocar queimaduras de 
frio na sua boca). 

• Não coloque bebidas líquidas 
enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. Caso 
contrário, podem rebentar. 

• Não toque nos alimentos congelados; 
podem ficar presos à sua mão. 

• O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza 
e descongelação do seu frigorífico. 
Em tais casos, o vapor pode entrar 
em contacto com as partes eléctricas 
e provocar curto-circuito ou choque 
eléctrico. 

• Nunca use as partes do seu 
frigorífico, tal como a porta, como 
meios de apoio ou degrau. 

• Não utilize dispositivos eléctricos 
dentro do frigorífico.

• Não danifique o circuito de 
arrefecimento por onde circula 
a refrigeração, com ferramentas 
perfurantes ou cortantes. O 
refrigerante que pode explodir 
quando os canais de gás do 
evaporador, as extensões do tubo ou 
os revestimentos da superfície são 
perfurados, pode causar irritações na 
pele ou ferimentos nos olhos.

• Não cubra ou bloqueie os orifícios 
de ventilação do seu frigorífico com 
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nenhum tipo de material.

• As reparações de aparelhos eléctricos 
devem ser feitos apenas por pessoal 
qualificado. As reparações realizadas 
por pessoas incompetentes podem 
causar riscos ao utilizador.

• Em caso de qualquer falha quer 
durante uma manutenção ou num 
trabalho de reparação, desligue 
a alimentação eléctrica do seu 
frigorífico, desligando o fusível 
correspondente ou retirando a ficha 
da tomada. 

• Não puxe pelo cabo quando for retirar 
a ficha da tomada. 

• Coloque as bebidas com teor 
alcoólico mais elevado bem fechadas 
e na vertical. 

• Não guarde neste produto 
substâncias explosivas, tais como 
latas de aerossóis com propelente 
inflamável.

• Não utilize dispositivos mecânicos 
ou outros meios para acelerar o 
processo de descongelação; utilize 
apenas os recomendados pelo 
fabricante.

• Este equipamento não se destina 
à utilização por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou 
sem experiência e conhecimento, a 
não ser que sejam supervisionadas 
ou instruídas sobre a utilização 
do equipamento por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.

• Não utilize um frigorífico avariado. 
Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado se tiver qualquer dúvida.

• A segurança eléctrica do seu 

frigorífico apenas poderá ser garantida 
se o sistema de ligação à terra da sua 
casa estiver em conformidade com 
as normas.

• A exposição do produto à chuva, 
neve, sol e vento é perigosa no que 
toca à segurança eléctrica.

• Contacte a assistência autorizada 
quando houver algum dano no cabo 
eléctrico, etc., para que não haja 
algum perigo para si.

• Nunca ligue o frigorífico à tomada de 
parede durante a instalação. Caso 
contrário, poderá ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

• Este frigorífico foi concebido 
unicamente para guardar alimentos. 
Não deverá ser utilizado para 
quaisquer outros fins.

• O rótulo que descreve as 
especificações técnicas do produto 
encontra-se localizado na parte 
interior esquerda do frigorífico.

• Não ligue o frigorífico a sistemas 
electrónicos de poupança de energia, 
visto que eles podem danificar o 
produto.

• Se o frigorífico possuir luz azul, não 
olhe para ela através de dispositivos 
ópticos.

•  Se a alimentação eléctrica for 
desligada em frigoríficos controlados 
manualmente, por favor, espere, pelo 
menos, 5 minutos antes de voltar a 
ligar a alimentação.

•  O manual deste produto deverá 
ser entregue ao próximo dono do 
frigorífico, caso mudar de dono.

• Quando mover o frigorífico, certifique-
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se de não danificar o cabo de 
alimentação. A fim de evitar incêndio, 
o cabo de alimentação não deverá 
ser torcido.  Não devem se colocados 
sobre o cabo de alimentação 
objectos pesados. Quando o 
frigorífico for ligado à tomada, não 
mexa na tomada de alimentação com 
as mãos molhadas.

• Não ligue o frigorífico à tomada, se a 
tomada eléctrica estiver solta.

• Por razões de segurança, não 
derrame directamente água sobre 
as partes internas ou externas do 
frigorífico.

• Devido ao risco de incêndio e 
explosão, não vaporize materiais 
inflamáveis, tais como gás propano, 
etc., próximo ao frigorífico.

• Não coloque recipientes que 
contenham água sobre o topo do 
frigorífico, visto que tal poderá resultar 
em choque eléctrico ou incêndio.

•  Não sobrecarregue o frigorífico com 
excesso de alimentos. Os alimentos 
em excesso poderão cair quando 
se abre a porta, podendo provocar 
ferimentos em si ou danificar o 
frigorífico. Não coloque objectos no 
topo do frigorífico, visto que estes 
podem cair quando se abre ou fecha 
a porta do frigorífico.

•  Os materiais que requerem 
determinadas condições de 
temperatura tais como vacinas, 
medicamentos sensíveis à 
temperatura, materiais científicos, 
etc, não deverão ser guardados no 
frigorífico.

•  Se o frigorífico não vier a ser utilizado 
durante um grande período de 
tempo, deverá ser desligado da 
tomada eléctrica. Um problema no 
isolamento do cabo de alimentação 
poderá resultar em incêndio.

• A extremidade da ficha eléctrica 
deverá ser limpa regularmente, caso 
contrário, poderá provocar incêncio.

• O frigorífico poderá mover-se quando 
os pés ajustáveis não estiverem 
firmemente colocados no pavimento. 
Ao utilizar os pés ajustáveis, 
assegure-se que o frigorífico fica 
firmemente colocado no pavimento.

• Se o frigorífico possuir um puxador de 
porta, quando deslocar o frigorífico, 
não utilize este puxador uma vez que 
ele pode soltar-se do frigorífico.

• Se tiver de operar o seu equipamento 
junto de outro frigorífico ou 
congelador, a distância entre os 
equipamentos deverá ser, pelo 
menos, de 8 cm. Caso contrário 
poderá ocorrer condensação nas 
paredes laterais de cada um deles.

• A pressão de fornecimento da água 
não deve estar abaixo de 1 bar, nem 
deve ser acima de 8 bars.

• Use apenas água potável.

Segurança com crianças
•  Se a porta possuir uma fechadura, a 

chave deverá ser mantida afastada 
do alcance das crianças.

• As crianças devem ser 
supervisionadas para garantir que não 
brinquem com o equipamento.
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Aviso HCA
Se o seu produto estiver equipado 
com um sistema de refrigeração 
que contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento no 
qual a unidade está colocada. 
Ignore o aviso se o seu produto 
estiver equipado com um sistema 
de refrigeração que contém R134a. 

Pode verificar o gás usado na 
fabricação do seu produto na placa de 
características localizada na sua parte 
interna esquerda. 

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
• Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas por um longo tempo.

• Não coloque alimentos ou bebidas 
quentes no seu frigorífico.

• Não sobrecarregue o seu frigorífico 
para que a circulação do ar no interior 
não seja dificultada.

• Não instale o seu frigorífico sob a luz 
solar directa ou próximo de aparelhos 
que emitem calor tais como 
fornos, máquinas de lavar louça ou 
radiadores.

• Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

• Quantidade máxima de alimentos que 
pode ser colocada no compartimento 
do congelador do seu frigorífico 
quando a prateleira ou gaveta do 
compartimento do congelador está 
removida. O valor declarado do 
consumo de energia do seu frigorífico 
foi determinado quando a gaveta 
ou prateleira do compartimento do 
congelador estava removida e sob 
uma carga máxima de alimentos. 
Não há qualquer risco em usar 
uma prateleira ou gaveta de acordo 
com os formatos e tamanhos dos 
alimentos a serem congelados.
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3  Instalação

B Por favor, lembre-se 
que o fabricante não pode ser 
responsabilizado se não forem 
observadas as informações fornecidas 
no manual de instruções.

Preparação

C O seu frigorífico deverá ser 
instalado a uma distância mínima de 
30 cm de quaisquer fontes de calor, 
tais como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
directamente à luz solar.
C A temperatura ambiente do 

compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais baixas 
não é recomendado em atenção à sua 
eficiência.
C Certifique-se de que o interior do 

seu frigorífico esteja completamente 
limpo.
C Se forem instalados dois frigoríficos 

lado a lado, deverá existir uma distância 
mínima de 2 cm entre eles.
C Quando utilizar o seu frigorífico 

pela primeira vez, por favor, observe 
as seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

 - A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

 - Deve começar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

 - Não retire a ficha da tomada do 
seu frigorífico. Se houver uma falha de 
energia inesperada, por favor, consulte 
os avisos na secção “Soluções 

recomendadas para os problemas”.
C A embalagem original e 

os materiais de esponja deverão 
ser guardados para transportes ou 
deslocações futuras.

Pontos a serem considerados 
ao transportar novamente o seu 
frigorífico

1. O seu frigorífico deve ser 
esvaziado e limpo antes de ser 
transportado.

2. As prateleiras, acessórios, 
gaveta para frutas e legumes, etc. do 
seu frigorífico devem ser firmemente 
presos com fita adesiva, devido aos 
solavancos antes de voltar a empacotá-
lo.

3. A embalagem deve ser 
amarrada com fitas grossas e cordas 
fortes e devem ser seguidas as normas 
de transporte indicadas na mesma.

Por favor, lembre-se de que…
Todo material reciclado é 
uma fonte indispensável para 
a natureza e para os nossos 
recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, 
pode obter mais informações nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:

1. O interior do frigorífico está 
seco e o ar pode circular livremente na 
sua parte traseira?
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2. Introduza os 2 calços plásticos 
na ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os calços 
plásticos proporcionarão a distância 
necessária entre o seu frigorífico e 
a parede, permitindo assim a livre 
circulação do ar.

3. Limpe o interior do frigorífico 
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à tomada 
eléctrica. A luz interior acender-se-á 
quando a porta do frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o 
compressor começar a trabalhar. 
O líquido e os gases no interior do 
sistema de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, mesmo que 
o compressor não esteja a funcionar, o 
que é perfeitamente normal. 

6. As arestas da frente do 
frigorífico podem ficar quentes. Isto é 
normal. Estas arestas são projectadas 
para ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada.

Importante:
B  A ligação deve estar em 

concordância com os regulamentos 
nacionais.
B A ficha do cabo de alimentação 

deve estar facilmente acessível após a 
instalação.
B A voltagem e o fusível de 

protecção permitido estão indicados 
na secção “Especificações”.

B A voltagem especificada deve 
ser igual à sua voltagem eléctrica.
B  Não devem ser usados cabos 

de extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

 Um cabo de alimentação 
danificado deve ser substituído por um 
electricista qualificado.
B O produto não deve ser 

utilizado antes de ser reparado! Há 
risco de choque eléctrico!

Eliminação da embalagem

A Os materiais de embalagem 
podem ser perigosos para as crianças. 
Guarde os materiais da embalagem fora 
do alcance das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
instruções sobre o lixo. Não os elimine 
juntamente com o lixo doméstico 
normal.

A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho

Elimine a sua máquina velha sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
B Pode consultar o seu 

revendedor autorizado ou o centro 
de recolha do lixo do seu município a 
respeito da eliminação do seu frigorífico.
 B Antes de se desfazer do seu 

frigorífico, corte a ficha eléctrica e, 
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.
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Substituição da lâmpada 
interior 

No caso da lâmpada deixar de funcionar, 
proceda do seguinte modo.

1- Desligue o equipamento retirando a 
ficha da tomada de parede.

Para facilitar o acesso, pode remover as 
prateleiras.

2- Utilize uma chave de fendas com o 
bico achatado para retirar a tampa do 
difusor da lâmpada.

3- Primeiro, verifique se a lâmpada não 
se soltou, assegurando-se de que se 
encontra firmemente fixa no respectivo 
suporte. Coloque novamente a ficha e 
ligue o equipamento.

Se a lâmpada funcionar, coloque 
de novo a tampa inserindo a patilha 
posterior e empurrando até localizar as 
duas patilhas frontais.

4- No caso da luz falhar, desligue o 
equipamento, retirando a ficha da tomada 
de parede. Substitua a lâmpada por uma 
nova de 15 watts (máx) de cabeça de 
roscar (SES).

5- Desfaça-se, imediatamente, da 
lâmpada defeituosa.

A lâmpada de substituição pode ser 
facilmente encontrada numa boa loja da 
especialidade.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica. 

1
2 3

4

7

6

9

5

8

10

11

12

13

14

16

17

18

22

23

15

20

21

19
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4   Preparação
CO seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente 
à luz solar.
CA temperatura ambiente do 

compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais baixas 
não é recomendado em atenção à sua 
eficiência.
CCertifique-se de que o interior do 

seu frigorífico esteja completamente 
limpo.
CSe forem instalados dois frigoríficos 

lado a lado, deverá existir uma distância 
mínima de 2 cm entre eles.
CQuando utilizar o seu frigorífico pela 

primeira vez, por favor, observe as 

seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

 - A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

 - Deve começar a funcionar 
vazio, sem alimentos no interior.

 - Não retire a ficha da tomada 
do seu frigorífico. Se houver uma 
falha de energia inesperada, por favor, 
consulte os avisos na secção “Soluções 
recomendadas para os problemas”.
CA embalagem original e os materiais 

de esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.
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5  Utilizar o seu frigorífico

Botão de ajuste do 
termóstato

A temperatura interna do seu frigorífico 
altera-se pelas seguintes razões:
• Temperaturas sazonais,

• Abertura frequente da porta e porta 
aberta durante longos períodos,

• Alimentos guardados no frigorífico 
sem que estejam arrefecidos até a 
temperatura ambiente,

• A localização do frigorífico no cómodo 
(por ex: exposição à luz solar).

• Deve ajustar a variação da 
temperatura interior devido a esses 
motivos, usando o termóstato. Os 
números em volta do botão do 
termóstato indicam os graus de 
arrefecimento.

• Se a temperatura ambiente estiver 
mais alta do que 32ºC, rode o botão 
do termóstato até a posição máxima. 

• Se a temperatura ambiente for inferior 
a 25ºC, rode o botão do termóstato 
para a posição mínima.

Descongelação
A) Compartimento do frigorífico

O compartimento do frigorífico 
executa a descongelação totalmente 
automática. Podem ocorrer, no interior 
da parede posterior do compartimento 
do frigorífico, gotas de água e uma 
congelação até 7-8 mm enquanto o 
seu frigorífico arrefece.   Tal formação 
é normal como resultado do sistema 
de arrefecimento. A formação de 
gelo é decongelada ao executar a 
descongelação automática a intervalos 
determinados, graças ao sistema de 
descongelação automática da parede 
posterior. Não é requerido ao utilizador 
raspar o gelo ou retirar as gotas de 
água.

A água resultante da descongelação 
passa do sulco de recolha da água 
e corre para dentro do evaporador 
através do tubo de drenagem e 
evapora-se aqui por si mesma. 

 Verifique regularmente para ver se o 
tubo de drenagem está entupido ou 
não e limpe-o com a vareta no orifício, 
quando necessário. 

 O compartimento de Deep freezer 
(congelação profunda) não realiza 
a descongelação automática para 
evitar a deterioração dos alimentos 
congelados. 
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B) Compartimento do congelador
A descongelação é um processo muito 

fácil e sem dificuldades, devido a um 
recipiente especial para recolha da água 
de descongelação.

Faça a descongelação duas vezes por 
ano ou quando se tiver formado uma 
camada de gelo com, aproximadamente, 
7 mm. Para iniciar o procedimento de 
descongelação, desligue o frigorífico 
retirando a ficha da tomada de parede.

Todos os alimentos devem envolvidos 
em várias camadas de jornal e guardados 
num local fresco (por exemplo, um 
frigorífico ou despensa).

Para acelerar a descongelação, 
podem ser colocados cuidadosamente 
recipientes com água quente.

Não utilize objectos pontiagudos, como 
facas ou garfos, para remover o gelo.

Para efectuar a descongelação, nunca 
utilize secadores de cabelo, aquecedores 
ou outros aparelhos eléctricos.

Com a ajuda de uma esponja, limpe 
a água depositada na parte inferior do 
compartimento do congelador. Após a 
descongelação, seque completamente 
o interior. 

Insira a ficha na tomada de parede e 
ligue o interruptor.
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Compartimento de 
temperatura zero

Este compartimento foi concebido 
para guardar alimentos congelados que 
devem ser descongelados lentamente 
(carne, peixe, frango, etc.) conforme 
necessário. O compartimento de 
temperatura zero é o lugar mais frio do 
seu frigorífico no qual produtos lácteos 
(queijo, manteiga), carne ou frango 
podem ser guardados em condições 
ideais de temperatura. Os legumes e/
ou frutos não devem ser colocados 
neste compartimento. 
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6  Manutenção e limpeza
A Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
de equipamento da tomada antes da 
limpeza.

C Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e limpe até 
secar.

B Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe 
aporta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
herméticas da porta, para assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 

de alimentos.

C Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, apenas puxe 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico, em recipientes abertos, já 
que podem danificar as superfícies 
plásticas do seu frigorífico. No caso 
de derrame ou salpico de óleo nas 
superfícies plásticas, limpe e enxagúe 
a parte correspondente da superfície 
com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, 
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes 
resultantes de defeitos de fabricação ou utilização do material. Algumas das 
funções descritas aqui podem não existir no seu produto. 

O frigorífico não funciona
• O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a 

ficha na tomada de parede.
• O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não 

está queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do frigorífico. (MULTI ZONA, 

CONTROLO DE ARREFECIMENTO ve FLEXI ZONA)
• Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. 

Condições ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que 
contém líquidos em recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta.

• Comute o termóstato para um grau mais frio. 
• Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos 

frequentemente.
• Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material 

apropriado.
• Limpe a condensação usando um pano seco e verifique a persistência.

O compressor não está a funcionar.
• A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas 

eléctricas repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a 
pressão refrigerante no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se 
encontra estabilizada.

• O seu frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por 
favor, chame a assistência se o seu frigorífico não começar a operar no fim 
deste período.

• O frigorífico está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico 
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.

• O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está 
introduzida firmemente na tomada de parede.

• A regulação da temperatura está feita correctamente? Há uma falha eléctrica. 
Telefone para a empresa de electricidade.
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O frigorífico está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
• O seu novo frigorífico pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é 

perfeitamente normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de 
tempo.

• A temperatura ambiente pode estar elevada. Isto é bastante normal.
• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. 

O arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos 

quentes no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento 
mais vigoroso do frigorífico até que alcance a temperatura segura de 
armazenamento.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas 
entreabertas por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com 
que o mesmo tenha que funcionar por períodos mais longos. Abra as portas 
com menos frequência.

• A porta do compartimento do frigorífico ou do congelador pode ter sido 
deixada entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a 
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a 
temperatura seja atingida.

• O vedante da porta do frigorífico ou do congelador pode estar sujo, gasto, 
roto ou não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante 
danificado/roto faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo 
maior para que mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
frigorífico é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 

congelador é suficiente.
• A temperatura do refrigerador está ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 

congelados.
• A temperatura do refrigerador está ajustada para uma temperatura muito baixa. 

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
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A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do refrigerador está ajustada para um grau muito alto. O ajuste 

do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura 
do refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do 
congelador atinja um nível suficiente.

• A porta pode ter sido deixada entreaberta. Feche totalmente a porta.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos 

quentes no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a 
temperatura desejada.

• O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo.  O arrefecimento 
total do frigorífico demora um certo tempo devido ao seu tamanho.

Surge do frigorífico um ruído semelhante ao som dos segundos ouvido a partir de 
um relógio analógico. 
• Este ruído é oriundo da válvula selenóide do frigorífico.  A válvula selenóide 

funciona com a finalidade de assegurar a passagem do gás de arrefecimento 
através do compartimento que pode ser ajustado para temperaturas de 
arrefecimento ou de congelação e executa funções de arrefecimento.    Esta 
situação é normal e não é causa de problema.

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• As características do desempenho de funcionamento do frigorífico podem 

variar conforme as alterações na temperatura ambiente. Esta situação é normal 
e não é um problema.

Vibrações ou ruído.
• O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando 

deslocado lentamente. Certifique-se de que o piso está nivelado, é resistente e 
capaz de suportar o frigorífico.

• O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Tais itens 
devem ser retirados de cima do frigorífico.

Há ruídos como líquidos a verter ou gotejar.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de 

funcionamento do seu frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.

• Os activadores de ar (ventoinhas) são usados para permitir que o frigorífico 
arrefeça eficientemente. Esta situação é normal e não é um problema.
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Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. 

Esta situação é normal e não é um problema. 
• As portas estão entreabertas. Certifique-se que as portas estejam 

completamente fechadas.
• As portas podem estar a ser abertas com muita frequência ou estão a ser 

deixadas abertas por muito tempo. Abra a porta com menos frequência.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.

• O tempo pode estar húmido. Isto é bastante normal num tempo húmido. 
Quando a humidade for menor, a condensação irá desaparecer.

Maus odores dentro do frigorífico.
• O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma 

esponja, água quente ou água com gás.
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem exalar cheiros. Utilize 

um recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A(s) porta(s) não está(ão) fechada(s).

• Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra 
forma as embalagens que estão a obstruir a porta.

• O frigorífico pode não estar completamente na vertical no piso e poderá 
balançar quando ligeiramente movido. Ajuste os pés frontais para maior 
elevação.

• O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está 
nivelado e capaz de suportar o frigorífico.

As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
• Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os 

alimentos na gaveta.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
Ci auguriamo che l’articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 

sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
• La aiuterà ad utilizzare l’apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l’uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 

future consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i 

beni.
B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le apparecchiature elettriche ed elettroniche
di rifiuto (WEEE).
Ciò significa che il prodotto deve essere gestito in conformità alla direttiva europea 2002/96/EC in modo
che durante il riciclaggio e lo smontaggio sia ridotto al minimo l’impatto sull’ambiente. Per ulteriori
informazioni contattare le autorità locali o regionali.

I prodotti elettronici non inclusi nel processo di raccota differenziata sono potenzialmente pericolosi per
l’ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose.

Riciclaggio
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C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1  Il frigorifero

1) Manopola del termostato 
2) Alloggiamento della lampadina
3) Mensole amovibili
4) Canale di raccolta dell’acqua di 

sbrinamento – tubo di drenaggio
5) Coperchio scomparto per bibite
6) Scomparto frutta e verdura
7) Borsa del ghiaccio
8) Scomparto freezer

9) Griglia dell’aria
10)Scomparto latticini 
11) Mensole dello sportello regolabili
12) Scomparto uova
13) Ripiano bottiglie 
14) Contenitore bottiglie e lattine
15) Scomparto frigo
16) Scomparto freezer
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti 

informazioni. Se queste informazioni 
non vengono rispettate, possono 
verificarsi lesioni personali o danni 
materiali. Quindi tutte le garanzie e gli 
impegni sull’affidabilità diventerebbero 
privi di validità. 

La vita d’uso dell’unità acquistata 
è 10 anni.  Questo è il periodo in cui 
si conservano le parti di ricambio 
necessarie perché l’unità funzioni come 
descritto. 

Uso previsto
• Questo apparecchio è destinato ad 

un uso domestico e applicazioni simili 
come

– aree destinate a cucina in negozi, uffici 
e altri ambienti di lavoro;

– fattorie e da clienti in alberghi, motel e 
altri ambienti di tipo residenziale; 

– ambienti tipo bed and breakfast; 

– catering e simili applicazioni non 
commerciali. 

• Non deve essere usato all’esterno.  
L’uso esterno non è appropriato 
anche se coperto da un tetto. 

Sicurezza generale
• Quando si vuole smaltire/eliminare 

l'apparecchio, è consigliabile 
consultare il servizio autorizzato per 
apprendere le informazioni necessarie 
e conoscere gli enti autorizzati.

• Consultare il servizio di manutenzione 
autorizzato per tutti i problemi 
relativi al frigorifero. Non intervenire 
o far intervenire sul frigorifero senza 
informare il servizio manutenzione 
autorizzato.

• Non mangiare coni gelati ghiacciati 
p cubetti di ghiaccio o gelati appena 
presi dal freezer! (possono provocare 
bruciature da freddo alla bocca). 
(Ciò potrebbe causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

• Non mettere bottiglie e lattine di bibite 
liquide nello scomparto del freezer. 
altrimenti potrebbero esplodere. 

• Non toccare con le mani gli alimenti 
gelati; possono incollarsi ad esse. 

• Il vapore e i materiali per la pulizia 
vaporizzati non devono mai essere 
usati per pulire e scongelare il 
frigorifero. In questo caso il vapore 
può entrare in contatto con le parti 
elettriche e provocare corto circuito o 
scossa elettrica. 

• Non usare mai parti del frigorifero 
come lo sportello come mezzo di 
supporto o movimento. 

• Non utilizzare dispositivi elettrici 
all’interno del frigorifero.

• Non danneggiare il circuito di 
raffreddamento, in cui circola il 
refrigerante, con utensili perforanti 
o taglienti. Il refrigerante può 
scoppiare quando i canali del gas 
dell’evaporatore, le estensioni dei tubi 
o le pellicole superficiali vengono punti 
e possono provocare irritazioni alla 
pelle e lesioni agli occhi.

• Non bloccare o coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

• Le riparazioni agli apparecchi 
elettrici devono essere eseguite 
solo da personale qualificato. Le 
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riparazioni eseguite da personale 
non competente possono provocare 
danni all’utilizzatore.

• In caso di guasto o durante lavori 
di riparazione e manutenzione, 
scollegare la fornitura d'energia 
principale spegnendo il fusibile 
principale o scollegando la presa 
dell’apparecchio. 

• Non tirare dal cavo quando si estrae 
la spina. 

• Posizionare le bibite più alte molto 
vicine e in verticale 

• Non conservare sostanze esplosive 
come aerosol con gas propellenti 
infiammabili nell'apparecchio. 

• Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi diversi da 
quelli consigliati dal produttore, per 
accelerare il processo di sbrinamento.

• Questo apparecchio non deve essere 
usato da persone (compresi bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte, o mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno 
che non ricevano la supervisione o le 
istruzioni per l’uso dell’apparecchio 
da parte di una persona responsabile 
della loro sicurezza. 

• Non utilizzare frigoriferi danneggiati. 
Consultare il servizio assistenza in 
caso di dubbi.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

• L’esposizione del prodotto a pioggia, 
neve, sole e vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.

• Contattare l’assistenza autorizzata 

quando ci sono danni ai cavi ecc., 
in modo che non creino pericoli per 
l’utente. 

• non collegare mai il frigorifero alla 
presa a muro durante l’installazione, 
per evitare il rischio di morte o lesioni 
gravi.

• Questo frigorifero è destinato solo alla 
conservazione di alimenti. Non deve 
essere usato per altri fini.

• L'etichetta che descrive le specifiche 
tecniche del prodotto si trova a sinistra 
nella parte interna del frigorifero.

• Non collegare il frigorifero a sistemi di 
risparmio energetico poiché possono 
danneggiare l'apparecchio.

• Se il frigorifero presenta una luce blu, 
non guardarla usando dispositivi ottici.

•  Se l'alimentazione è scollegata negli 
apparecchi controllati manualmente, 
attendere almeno 5 minuti prima di 
ricollegarla.

•  Questo manuale deve essere 
trasferito al successivo proprietario 
del frigorifero, in caso di passaggio di 
proprietà.

• Quando si sposta l'apparecchio, 
assicurarsi di non danneggiare il cavo 
di alimentazione. Per evitare che 
il cavo di alimentazione si incendi, 
evitare di torcerlo. Non mettere oggetti 
pesanti sul cavo di alimentazione. 
Quando il frigorifero viene collegato 
alla rete, non toccare la presa di 
alimentazione con le mani bagnate.
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• Non collegare il frigorifero alla rete se 
la presa elettrica è allentata.

• Non far schizzare l'acqua direttamente 
sulle parti esterne o interne del 
frigorifero per ragioni di sicurezza.

• Non spruzzare materiali infiammabili 
come gas propano, ecc. nelle 
vicinanze del frigorifero, a causa del 
rischio di incendio ed esplosioni.

• Non mettere oggetti pieni di acqua 
sopra al frigorifero poiché potrebbero 
provocare uno shock elettrico o un 
incendio.

•  Non sovraccaricare il frigorifero 
con troppi alimenti. Gli alimenti in 
eccesso possono cadere quando 
viene aperto lo sportello, causando 
lesioni alla persona o danneggiando il 
frigorifero. Non mettere oggetti sopra 
al frigorifero poiché potrebbero cadere 
quando si apre o si chiude lo sportello 
dell'apparecchio.

•  Materiali che richiedono determinate 
condizioni di temperatura come 
vaccini, farmaci termosensibili, 
materiali scientifici, ecc. non devono 
essere tenuti in frigorifero.

•  Se il frigorifero non viene usato 
per molto tempo, deve essere 
scollegato dalla rete. Un problema 
nell'isolamento del cavo elettrico 
potrebbe provocare un incendio.

• La punta della spina elettrica deve 
essere regolarmente pulita altrimenti 
potrebbe provocare un incendio.

• Il frigorifero potrebbe spostarsi 
quando i piedini regolabili non sono 
posizionati in modo fermo a terra. 
Usando i piedini regolabili si assicura 
che il frigorifero sia posizionato in 
modo stabile sul pavimento.

• Se il frigorifero ha una maniglia sullo 
sportello, non tirare l'apparecchio 
dalla maniglia quando lo si sposta, 
altrimenti la maniglia potrebbe 
staccarsi.

• Se è necessario utilizzare 
l’apparecchio vicino ad un altro 
frigorifero o un altro freezer, la distanza 
tra gli apparecchi deve essere 
almeno 8 cm. Altrimenti si può creare 
condensa sulle pareti laterali che sono 
l’una di fronte all’altra.

• La pressione principale dell’acqua 
non deve scendere sotto 1bar. La 
pressione principale dell’acqua non 
deve essere superiore a 8 bar.

• Usare solo acqua potabile.
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Sicurezza bambini
•  Se la porta ha un lucchetto, la chiave 

deve essere tenuta lontana dalla 
portata dei bambini.

• I bambini devono ricevere la 
supervisione necessaria ad assicurare 
che non giochino con l’apparecchio. 

Avvertenza HCA
Se il prodotto è dotato di un 
sistema di raffreddamento che 
contiene R600a: 

Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare il 
sistema di raffreddamento e le tubazioni 
durante l’uso e il trasporto.  In caso di 
danni, tenere il prodotto lontano da 
potenziali fonti di incendio che possono 
provocarne l’incendio e ventilare la 
stanza in cui si trova l'unità.  

Ignorare l’avvertenza se il 
prodotto è dotato di un sistema 
di raffreddamento che contiene 
R134a.  

Si può vedere il gas usato nella 
produzione del dispositivo sull'etichetta 
informativa che si trova nella parte 
interna sinistra dello stesso.

Non gettare mai il prodotto nel fuoco.

Cose da fare per risparmiare 
energia
• Non lasciare lo sportello del frigorifero 

aperto per lungo tempo.

• Non inserire cibo caldo o bevande 
calde nell'elettrodomestico.

• Non sovraccaricare il frigorifero 
impedendo la circolazione dell’aria al 
suo interno.

• Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di 
forni, lavastoviglie o radiatori.

• Porre attenzione nel conservare il cibo 
in contenitori chiusi.

• La quantità massima di alimenti può 
essere posta nello scomparto freezer 
del frigorifero quando il ripiano o il 
cassetto dello scomparto freezer 
sono rimossi. Il valore di consumo 
energetico dichiarato per il frigorifero 
è stato stabilito con il ripiano o il 
cassetto dello scomparto freezer 
rimossi e con la quantità massima 
di alimenti caricata. Non c'è rischio 
nell'usare un ripiano o un cassetto 
secondo le forme e le dimensioni degli 
alimenti da congelare.
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3  Installazione

B Ricordarsi che il fabbricante non 
è responsabile della mancata 
osservanza delle informazioni fornite 
nel manuale di istruzioni.

Preparazione

C Il frigorifero dovrà essere installato 
ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe, e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole

C La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza. 

C Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito. 

C In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro. 

C Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore. 

 -Lo sportello non si deve aprire 
frequentemente.

 -Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.

 - Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo di 
potenza al di là del vostro controllo, 
vedere le avvertenze nella sezione 
“Soluzioni consigliate per i problemi”.

C Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Punti da tenere in 
considerazione quando si 
trasporta nuovamente il 
frigorifero
1. Deve essere svuotato prima di ogni 

trasporto. 

2. Scaffali, accessori, cestelli ecc. 
devono essere fissati nel frigorifero 
in modo sicuro per mezzo di nastro 
adesivo prima di essere re-imballati.

3. L’imballaggio deve essere eseguito 
con nastro spesso e forte e le 
norme di trasporto devono essere 
scrupolosamente seguite.

C Attenzione...
Tutti i materiali riciclati sono una fonte 

indispensabile per la natura e per le 
nostre risorse naturali.

Se volete contribuire al riciclaggio 
di materiali da imballo, rivolgetevi per 
ulteriori informazioni alle autorità locali 
per l’ambiente.

Prima di utilizzare il 
frigorifero

Prima di avviare l’uso del frigorifero, 
controllare quanto segue: 
1. L’interno del frigorifero è asciutto e 

l’aria può circolare liberamente sul 
retro?

2. Inserire i 2 distanziali di plastica sulla 
ventilazione posteriore come riportato 
nella figura seguente. I distanziali 
di plastica garantiranno la distanza 
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necessaria alla circolazione dell’aria tra 
il frigorifero e la parete. 

3. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
“Manutenzione e pulizia”. 

4. Collegare il frigorifero alla presa 
a muro. Quando lo sportello del 
frigorifero viene aperto si accenderà la 
luce interna allo scomparto frigo.

5. Si udrà un rumore quando il 
compressore si avvia. I liquidi e i 
gas sigillati nel sistema refrigerante 
possono produrre dei rumori, anche 
se il compressore non è in funzione; 
questo è abbastanza normale. 

6. I bordi frontali del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo  è normale. 
Queste zone sono progettate 
per essere tiepide per evitare la 
condensazione.

Collegamento elettrico
Collegare il frigorifero ad una presa 

di messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata. 
Importante:

B  Il collegamento deve essere conforme 
ai regolamenti nazionali. 

B Il cavo di alimentazione deve 
essere facilmente accessibile dopo 
l’installazione. 

B  La tensione e la protezione del fusibile 
permessa sono indicati nella sezione 
“Specifiche”. 

B  La tensione specificata deve essere 
pari a quella di rete. 

B  Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 

collegamento. 

 Un cavo di alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito da un 
elettricista qualificato. 

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è pericolo 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio

A I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini.  Tenere 
i materiali di imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti.  Non smaltirli insieme ai normali 
rifiuti domestici. 

L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili. 

Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltimento del vecchio frigorifero 
senza danni per l’ambiente. 
A Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda 
lo smaltimento del frigorifero. 

A Prima di smaltire il frigorifero, 
tagliare la spina elettrica e, se ci 
sono blocchi allo sportello, renderli 
inutilizzabili per proteggere i bambini da 
eventuali pericoli. 
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Sostituzione della lampadina 
interna

Se la luce non dovesse funzionare, 
procedere come segue.

1- Spegnere la presa di corrente ed 
estrarre la spina di rete.

Può rivelarsi utile rimuovere i ripiani per 
un accesso più semplice.

2- Utilizzare un cacciavite a punta piatta 
per rimuovere il coperchio del diffusore 
della luce.

3- Come prima cosa controllare 
che la lampadina non si sia allentata, 
assicurandosi che sia perfettamente 
avvitata nell’alloggiamento. Reinserire la 
spina e accendere.

Se la lampadina funziona, rimettere a 
posto il coperchio della luce, inserendo 
il capocorda posteriore e spingendo per 
posizionare i due capicorda anteriori.

4- Se la luce ancora non funziona, 
spegnere la presa di corrente ed estrarre 
la spina di rete. Sostituire la lampadina 
con una nuova lampadina con attacco a 
vite (SES) da15 watt (max).

5- Smaltire immediatamente e con 
attenzione le lampadine bruciate.

La lampadina di ricambio può essere 
facilmente acquistata presso un buon 
negozio di apparecchiature elettriche o 
un DIY.
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Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.

1
2 3

4

7

6

9

5

8

10

11

12

13

14

16

17

18

22

23

15

20

21

19
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4  Preparazione
C Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

C La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.

C Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

C In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

C Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore.

 -  La porta non si deve aprire 
frequentemente.

 -  Deve funzionare vuoto senza 
alimenti all’interno.

 -  Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo 
di potenza al di là del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze 
nella sezione “Soluzioni consigliate 
per i problemi”.

C Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.
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5  Utilizzo del frigorifero

Tasto di impostazione 
termostato

La temperatura interna del frigorifero 
cambia per le seguenti cause; 
• Temperature stagionali, 

• Apertura frequente dello sportello e 
sportello lasciato aperto per lunghi 
periodi, 

• Alimenti messi nel frigorifero 
senza lasciarli prima raffreddare a 
temperatura ambiente, 

• Posizionamento del frigorifero nella 
stanza (per esempio, esposizione alla 
luce solare). 

• Qualora si verifichino le suddette 
situazioni, è possibile adattare la 
temperatura interna del frigorifero 
utilizzando il termostato. I numeri 
riportati intorno al tasto indicano i 
gradi di raffreddamento.

• Se la temperatura ambiente è 
superiore ai 32°C, ruotare il tasto del 
termostato fino al punto massimo. 

• Se la temperatura ambiente è inferiore 

ai 25°C, ruotare il tasto del termostato 
fino al punto minimo.

Sbrinamento 
A) Scomparto frigo

Lo scomparto frigo effettua 
l’operazione di sbrinamento in modo 
totalmente automatico. È possibile 
che durante la fase di sbrinamento del 
frigo si formi uno strato di brina fino a 
7-8 mm sulla parete posteriore dello 
scomparto frigo. Tale fenomeno è una 
normale conseguenza del sistema 
di raffreddamento. La brina viene 
eliminata mediante uno sbrinamento 
automatico a intervalli, grazie al sistema 
di sbrinamento automatico posto sulla 
parete posteriore. Non è pertanto 
necessaio raschiare la brina o rimuovere 
le gocce d’acqua.

L’acqua che viene prodotta dallo 
sbrinamento passa per la scanalatura 
di raccolta dell’acqua e fluisce 
nell’evaporatore attraverso il tubo di 
scarico e da lì evapora. 

 Controllare regolarmente per vedere 
se il tubo di evaporazione è bloccato 
o meno, e pulirlo con il bastoncino nel 
foro, quando necessario.  

 Lo scomparto del surgelatore non 
effettua operazioni di sbrinamento 
automatico per evitare di compromettere 
l’integrità dei cibi congelati. 
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B) Scomparto freezer
Lo sbrinamento è diretto e senza 

problemi, grazie a un bacino speciale di 
raccolta per lo sbrinamento.

Sbrinare due volte all’anno o quando 
si crea uno spessore di ghiaccio 
di circa 7 mm (1/4”). Per avviare la 
procedura di sbrinamento, spegnere 
l’elettrodomestico sulla presa e 
scollegare il cavo di alimentazione.

Tutto il cibo deve essere incartato 
in diversi strati di carta di giornale 
e conservato il un luogo fresco (ad 
esempio un frigorifero o una dispensa).

È possibile porre con attenzione 
contenitori di acqua calda nel freezer 
per accelerare lo sbrinamento.

Non utilizzare oggetti appuntiti come 
coltelli o forchette per rimuovere il 
ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli, 
stufe o altri elettrodomestici simili per lo 
sbrinamento.

Pulire via l’acqua di sbrinamento 
raccolta nella parte inferiore 
dello scomparto freezer. Dopo lo 
sbrinamento, asciugare completamente 
l’interno. 

Inserire la spina nella presa a muro e 
accendere l’alimentazione elettrica.
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Scomparto temperatura zero

Questo scomparto è stato progettato 
per conservare alimenti congelati che 
devono essere scongelati lentamente 
(carne, pesce, pollo, ecc.) come 
necessario. Lo scomparto temperatura 
zero è la posizione più fredda del 
frigorifero in cui i prodotti caseari 
(formaggio, burro), carne, pesce o 
pollo possono essere conservati nelle 
condizioni ideali. Verdure e/o frutta 
non devono essere poste in questo 
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6  Manutenzione e pulizia

A Non usare mai gasolio, benzene o 
simile per scopi di pulizia

B Consigliamo di scollegare 
l’apparecchio prima della pulizia. 

C Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'armadietto del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto. 

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di cibo.

C Per rimuovere il vassoio dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente il vassoio 
verso l'alto.

Protezione delle superfici di 
plastica 
• Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con 
acqua tiepida.
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7  Soluzioni consigliate per i problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedete la lista precedente. Risparmierete 
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da 
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui 
potrebbero non esistere nel proprio prodotto. 

Il frigorifero non funziona
• Il frigorifero è correttamente collegato alla corrente? Inserire la spina nella 

presa a muro. 
• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero è funzionante o il fusibile 

principale è saltato? Controllare il fusibile. 
Condensa sullo scomparto della parete del frigorifero. (MULTI ZONA, 

CONTROLLO RAFFREDDAMENTO e ZONA FLEXI)
• Ambiente in condizioni molto fredde. Apertura e chiusura frequente 

della porta Ambiente in condizioni molto umide Conservazione del cibo 
contenente liquidi in contenitori aperti. Sportello lasciato aperto.

• Portare il termostato a temperatura inferiore.  
• Diminuire il tempo di apertura della porta o aprirla meno frequentemente. 
• Coprire il cibo contenuto in contenitori aperti con materiale adatto.  
• Asciugare la condensa con un panno asciutto e controllare se continua.  

Il compressore non funziona
• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di 

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante 
non è ancora stato regolato.

• Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. . Chiamare il 
servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di 
questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo defrost Si tratta di una cosa per un frigorifero con 
de frost completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

• L’elettrodomestico non è collegato alla presa. Accertarsi che la spina sia  
inserita in modo corretto nella presa.

• Le regolazioni di temperatura sono eseguite correttamente? Vi è una 
mancanza di alimentazione.  Chiamare il fornitore di energia. 
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Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.
• Il nuovo frigorifero è più grande del precedente Ciò è abbastanza normale. I 

grandi frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo. 
• La temperatura ambiente può essere alta. Questo è abbastanza normale.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo.  

Lo sbrinamento completo del frigorifero può durare un paio d’ore. 
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. I cibi caldi 

devono essere raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere 
riposti nel frigorifero.

• Lo sportello del freezer rimane aperto per un lungo periodo, o le porte 
sono state aperte di frequente. L’aria tiepida  entrata nel frigorifero ne 
provoca il funzionamento per un periodo più lungo. Aprire le porte meno 
frequentemente

• La porta del frigorifero o del freezer è stata lasciata aperta. La/e porta/e 
non si chiude/chiudono. 

• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

• La chiusura della porta del frigorifero o del freezer può essere usurata, 
rotta o non inserita in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione 
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per 
periodi più lunghi per mantenere la temperatura attuale 

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero 
è sufficiente
• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa.  Regolare la temperatura ad 

un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è 

sufficiente
• Il frigorifero è regolato a temperatura molto bassa.  Regolare la temperatura 

ad un livello più alto e controllare.
Il cibo che è nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando. 

• Il frigorifero è regolato a temperatura molto bassa.  Regolare la temperatura 
ad un livello più alto e controllare.
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La temperatura del frigo o freezer è molto alta
• Il frigorifero è regolato a temperatura molto alta La regolazione del 

frigorifero provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare la 
temperatura fino a che essa non raggiunge un livello sufficiente.

• Porta lasciata aperta Chiudere completamente la porta
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite.  Attendere 

fino a che il frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata. 
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente. Lo sbrinamento 

completo del frigorifero ha bisogno di tempo a causa delle dimensioni dello 
stesso

Dal frigorifero si sente un rumore simile al suono dei secondi di un orologio 
analogico. 
• Questo rumore deriva dalla elettrovalvola del frigorifero.  L’elettrovalvola 

funziona allo scopo di assicurare il passaggio del refrigerante attraverso 
lo scomparto, che può essere regolato per ottenere temperature da 
raffredamento o congelamento ed eseguire le funzioni di raffreddamento.   
Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando
• Le caratteristiche di performance operativa del frigorifero possono 

cambiare secondo i cambiamenti della temperatura ambiente.  Si tratta di 
una cosa normale e non di un guasto.

Vibrazioni o Rumore
• Il pavimento non è orizzontale o è debole Il frigorifero ondeggia quando si 

sposta lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e in grado 
di sopportare il frigorifero.

• Il rumore potrebbe essere provocato dagli oggetti nel frigorifero.  Tali 
oggetti devono essere rimossi dalla parte alta del frigorifero. 

Ci sono rumori come gocciolamenti o spruzzo di liquidi.
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero.  

Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
C’è un rumore come vento che soffia. 

• Gli attivatori di aria (ventole) si usano per consentire al frigorifero di 
raffreddare in modo efficiente.  Si tratta di una cosa normale e non di un 
guasto.

Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una 

cosa normale e non di un guasto. 
• Le porte sono aperte. Verificare che gli sportelli siano completamente 

chiusi.
• Le porte sono state  aperte per un lungo periodo, o le porte sono state 

aperte di frequente. Aprire le porte meno frequentemente.
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Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte
• Il clima è umido Ciò è abbastanza normale in climi umidi. Al diminuire 

dell’umidità, la condensa scompare.
Odore cattivo dentro al frigorifero. 

• L’interno del frigorifero deve essere pulito. Pulire l’interno con una spugna, 
acqua tiepida o carbonata.

• Alcuni contenitori possono provocare odori. Usare contenitori diversi o 
diverse marche.

La/e porta/e non si chiude/chiudono. 
• Il cibo impedisce la chiusura dello sportello.  Sostituire gli imballi che 

ostruiscono la porta. 
• Probabilmente il frigo non è completamente verticale sul pavimento e può 

ondeggiare quando viene spinto leggermente. Regolare le viti di elevazione.
• Il pavimento non è orizzontale o forte. Accertarsi che il pavimento sia in 

paino, forte e in grado di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 

• Il cibo potrebbe toccare il tetto del cassetto Risistemare il cibo nel 
cassetto.



Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι το προϊόν σας, που έχει κατασκευαστεί σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και έχει 

ελεγχθεί με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει μια αποδοτική 
υπηρεσία.

Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών του 
προϊόντος σας πριν το χρησιμοποιήσετε και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα προσπελάσιμο 
σημείο για μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε 

αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C Σημαντικές πληροφορίες ή πρακτικές συμβουλές για τη χρήση.
A Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 
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C εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν περιλαμβάνονται στο 
προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.

1  Το ψυγείο σας  

1.Εσωτερικός φωτισμός
2.Περιστροφικό κουμπί ρύθμισης 

θερμοκρασίας
3.Ρυθμιζόμενα ράφια
4.Κανάλι συλλογής νερού απόψυξης – 

Σωλήνας αποστράγγισης
5.Κάλυμμα συρταριών λαχανικών
6.Χώρος 0°C
7.Θήκη για παγάκια
8.Χώρος κατάψυξης
9.Σχάρα αερισμού
10.Χώρος γαλακτοκομικών

11.Θήκη αυγών
12.Ρυθμιζόμενα ράφια πόρτας
13.Ράφι μπουκαλιών
14.Στήριγμα μπουκαλιών
15.Χώρος συντήρησης
16.Χώρος κατάψυξης

1

12

11

12

2

3

5

7
8

8

3

8

3

9

4

1

6

15

16

14

10

13
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2   Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
• Μην τοποθετείτε στο χώρο της κατάψυξης 

ποτά ή αναψυκτικά σε μπουκάλια ή 
μεταλλικά κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει 
κίνδυνος να σκάσουν. 

• Μην αγγίζετε τα παγωμένα τρόφιμα με τα 
χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν στο χέρι 
σας. 

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ποτέ ατμός 
και ατμοποιημένα καθαριστικά υλικά στις 
διαδικασίες καθαρισμού και απόψυξης του 
ψυγείου σας. Σε τέτοιες περιπτώσεις, ο 
ατμός μπορεί να έλθει σε επαφή με τα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα και να γίνει η αιτία 
βραχυκυκλώματος ή ηλεκτροπληξίας. 

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα του 
ψυγείου σας, όπως η πόρτα, ως μέσο 
στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 

• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

• Μην προξενήσετε ζημιά με εργαλεία 
διάτρησης ή κοπής, στο ψυκτικό κύκλωμα 
όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό μέσο. Το 
ψυκτικό μέσο που μπορεί να εκτιναχθεί 
αν τρυπήσουν οι δίοδοι αερίου του 
εξατμιστήρα, των επεκτάσεων σωλήνων 
ή των επιφανειακών επικαλύψεων, μπορεί 
να προκαλέσει ερεθισμό στο δέρμα και 
τραυματισμό στα μάτια.

• Μην καλύπτετε και μην φράσσετε με 
οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα αερισμού 
του ψυγείου σας.

• Οι επισκευές των ηλεκτρικών συσκευών 
πρέπει να γίνονται μόνο από αδειούχους 
ειδικούς τεχνικούς. Οι επισκευές που 
γίνονται από αναρμόδια άτομα μπορεί να 
δημιουργήσουν κινδύνους για το χρήστη.

• Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης ή 
κατά τη διάρκεια των εργασιών συντήρησης 
ή επισκευών, να αποσυνδέετε το ψυγείο 
από την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος 
είτε απενεργοποιώντας τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το φις 
από την πρίζα. 

• Για την αποσύνδεση του φις μην τραβάτε το 
καλώδιο. 

• Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν σχετικά 
μεγάλη περιεκτικότητα σε οινόπνευμα 
σφικτά κλεισμένα και σε κατακόρυφη θέση. 

Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. Αν δεν 
τηρηθούν, μπορεί να προκύψει τραυματισμός 
ή υλική ζημιά. Αν δεν το κάνετε αυτό, θα 
καταστεί άκυρη κάθε εγγύηση και κάθε 
δέσμευση περί αξιοπιστίας.

Ο χρόνος ωφέλιμης ζωής της μονάδας που 
προμηθευτήκατε είναι 10 έτη. Αυτή είναι η 
περίοδος διατήρησης των ανταλλακτικών που 
απαιτούνται για τη λειτουργία της μονάδας 
σύμφωνα με τα περιγραφόμενα.

Προβλεπόμενος σκοπός 
χρήσης
• Η συσκευή αυτή προορίζεται για χρήση σε 

οικιακές και παρόμοιες εφαρμογές όπως
– σε περιοχές κουζίνας προσωπικού σε 

καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά 
περιβάλλοντα,

– σε αγροικίες και από πελάτες σε 
ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα οικιακού τύπου 
περιβάλλοντα, 

– σε περιβάλλοντα καταλυμάτων με ύπνο και 
πρόγευμα, 

– σε κέτερινγκ και σε παρόμοιες εφαρμογές 
μη λιανικής πώλησης. 

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
εξωτερικό χώρο. Δεν είναι κατάλληλο για 
χρήση σε εξωτερικό χώρο, ακόμα και αν το 
μέρος τοποθέτησής του καλύπτεται από 
στέγαστρο. 

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
• Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή 

να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε 
για τις απαιτούμενες πληροφορίες να 
συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο σέρβις 
ή τους αρμόδιους φορείς.

• Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και 
προβλήματα σχετικά με το ψυγείο. Μην 
επεμβαίνετε και μην αφήνετε οποιονδήποτε 
να επέμβει στο ψυγείο χωρίς να 
ειδοποιήσετε το εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Μην καταναλώνετε παγωτό και παγοκύβους 
αμέσως μόλις τα βγάλετε από το χώρο της 
κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
κρυοπαγήματα στο στόμα σας). 
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• Μην αποθηκεύετε σ' αυτή τη συσκευή 
εκρηκτικές ουσίες όπως δοχεία αεροζόλ με 
εύφλεκτα προωθητικά αέρια.

• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις 
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη 
διαδικασία της απόψυξης, εκτός από τα 
μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.

• Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα (περιλαμβανομένων παιδιών) 
με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή νοητικές ικανότητες ή από άτομα 
στερούμενα εμπειρίας και γνώσης, εκτός 
και αν αυτά έχουν τύχει επίβλεψης ή 
εκπαίδευσης σχετικά με τη χρήση της 
συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους.

• Μη χρησιμοποιήσετε το ψυγείο αν 
έχει υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε το 
συνεργαζόμενο τμήμα σέρβις.

• Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας 
θα είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα 
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται με 
τα ισχύοντα πρότυπα.

• Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, 
ήλιο και άνεμο δημιουργεί κινδύνους σε 
σχέση με την ασφάλεια με το ηλεκτρικό 
ρεύμα.

• Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο ρεύματος 
κλπ. επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις, ώστε να μη δημιουργηθεί κίνδυνος 
για σας.

• Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε το 
ψυγείο στην πρίζα κατά τη διάρκεια 
της εγκατάστασης. Αλλιώς, μπορεί να 
δημιουργηθεί κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού.

• Το ψυγείο αυτό έχει σχεδιαστεί 
αποκλειστικά για τη φύλαξη τροφίμων. 
Δεν θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.

• Η ετικέτα όπου αναγράφονται οι τεχνικές 
προδιαγραφές του προϊόντος βρίσκεται στο 
εσωτερικό αριστερό μέρος του ψυγείου.

• Μη συνδέσετε το ψυγείο σε ηλεκτρονικά 
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας γιατί 
μπορεί να προκληθεί ζημιά στο προϊόν.

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως, μην 
κοιτάζετε το μπλε φως μέσω οπτικών 
διατάξεων.

•  Σε ψυγεία με χειροκίνητο έλεγχο, αν 
αποσυνδεθεί η τροφοδοσία ρεύματος, 
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν την 
επανασύνδεση του ρεύματος.

•  Σε περίπτωση αλλαγής ιδιοκτήτη, το 
εγχειρίδιο του ψυγείου θα πρέπει να 
παραδίδεται στον επόμενο ιδιοκτήτη του.

• Όταν μετακινείτε το ψυγείο, φροντίζετε 
απαραίτητα να μην υποστεί ζημιά το 
καλώδιο ρεύματος. Για την πρόληψη 
πυρκαγιάς, δεν πρέπει να στρίβετε ποτέ 
το καλώδιο ρεύματος. Δεν πρέπει να 
τοποθετούνται βαριά αντικείμενα πάνω στο 
καλώδιο ρεύματος. Κατά τη σύνδεση του 
ψυγείου στην πρίζα, μην πιάνετε την πρίζα 
με υγρά χέρια.

• Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που δεν 
είναι καλά σφιγμένη στη θέση της.

• Για λόγους ασφαλείας, ποτέ μην 
πιτσιλίζετε νερό απ' ευθείας σε εξωτερικά ή 
εσωτερικά μέρη του ψυγείου.

• Μην ψεκάζετε εύφλεκτα υγρά όπως το 
αέριο προπάνιο κ.λ.π. κοντά στο ψυγείο, 
λόγω του κινδύνου πυρκαγιάς και έκρηξης.

• Μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο 
αντικείμενα που περιέχουν νερό γιατί 
μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

•  Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με 
υπερβολική ποσότητα τροφίμων. Τα 
πλεονάζοντα τρόφιμα μπορεί να πέσουν 
όταν ανοίξει η πόρτα με αποτέλεσμα 
τραυματισμό ή ζημιά στο ψυγείο. Μην 
τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στο ψυγείο 
γιατί μπορεί να πέσουν κατά το άνοιγμα ή 
το κλείσιμο της πόρτας του ψυγείου.

•  Δεν πρέπει να φυλάσσονται στο ψυγείο 
υλικά που απαιτούν ειδικές συνθήκες 
θερμοκρασίας, όπως εμβόλια, φάρμακα 
ευαίσθητα στη θερμοκρασία, επιστημονικά 
υλικά κλπ.

•  Αν το ψυγείο δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική περίοδο, 
θα πρέπει να αποσυνδεθεί από την πρίζα. 
Ενδεχόμενο πρόβλημα στη μόνωση του 
καλωδίου ρεύματος μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά.

• Τα άκρα του φις ρευματοληψίας πρέπει να 
καθαρίζονται τακτικά, αλλιώς μπορεί να 
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προκληθεί πυρκαγιά.
• Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί αν τα 

ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί 
ώστε να έχουν σταθερή επαφή με το 
δάπεδο. Χρησιμοποιώντας τα ρυθμιζόμενα 
πόδια μπορείτε να διασφαλίσετε ότι το 
ψυγείο έχει τοποθετηθεί σε σταθερή επαφή 
με το δάπεδο.

• Αν το ψυγείο διαθέτει λαβή πόρτας, μην 
τραβάτε το ψυγείο από τις λαβές πόρτας 
όταν το μετακινείτε, γιατί μπορεί να 
αποσυνδεθεί η λαβή από το ψυγείο.

• Εάν πρέπει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
σας ακριβώς δίπλα σε άλλο ψυγείο ή 
καταψύκτη, η απόσταση ανάμεσα στις 
συσκευές πρέπει να είναι τουλάχιστον 8 εκ. 
Αλλιώς μπορεί να προκληθεί υγροποίηση 
υδρατμών στα αντικριστά πλευρικά 
τοιχώματα.

• Η πίεση του νερού δικτύου δεν θα πρέπει 
να είναι μικρότερη από 1 bar. Η πίεση 
του νερού δικτύου δεν θα πρέπει να είναι 
μεγαλύτερη από 8 bar.

• Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό.

Ασφάλεια των παιδιών
•  Αν το ψυγείο σας διαθέτει κλειδαριά, 

πρέπει να φυλάτε το κλειδί μακριά από 
παιδιά.

• Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό 
επίβλεψη, ώστε να εξασφαλίζεται ότι δεν 
θα παίζουν με τη συσκευή.

Προειδοποίηση HCA 
(Για συσκευές Ψύξης - 
Θέρμανσης)
Αν η συσκευή σας είναι 
εξοπλισμένη με ψυκτικό 
σύστημα που περιέχει R600a: 

Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το λόγο 
αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο 
ψυκτικό σύστημα και τις σωληνώσεις του 
κατά τη χρήση και τη μεταφορά της συσκευής. 
Σε περίπτωση ζημιάς, κρατήστε τη συσκευή 
σας μακριά από ενδεχόμενες πηγές φωτιάς 
οι οποίες μπορούν να κάνουν το προϊόν να 
πιάσει φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 

Αγνοήστε την προειδοποίηση αν 
η συσκευή σας είναι εξοπλισμένη 
με ψυκτικό σύστημα που 
περιέχει R134a. 

Μπορείτε να δείτε ποιο αέριο 
χρησιμοποιείται στην παραγωγή της 
συσκευής σας στην πινακίδα στοιχείων που 
βρίσκεται στο αριστερό εσωτερικό της μέρος.

Ποτέ μην πετάξετε το προϊόν σε φωτιά.

Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
• Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου σας 

ανοικτές για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή ποτά στο 

ψυγείο σας.
• Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, ώστε 

να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία αέρα στο 
εσωτερικό του.

• Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε απ' 
ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε συσκευές 
που εκπέμπουν θερμότητα όπως φούρνους, 
πλυντήρια πιάτων ή σώματα θέρμανσης.

• Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
κλειστά δοχεία.

• Η μέγιστη ποσότητα τροφίμων μπορεί 
να τοποθετηθεί στο χώρο κατάψυξης του 
ψυγείου σας όταν έχει αφαιρεθεί το ράφι 
ή το συρτάρι του χώρου κατάψυξης. Η 
αναφερόμενη τιμή κατανάλωσης ενέργειας 
του ψυγείου σας προσδιορίστηκε με το 
ράφι ή συρτάρι του χώρου κατάψυξης να 
έχει αφαιρεθεί και υπό το μέγιστο φορτίο 
τροφίμων. Δεν υπάρχει κίνδυνος στη 
χρήση ραφιού ή συρταριού σύμφωνα με τα 
σχήματα και τα μεγέθη των τροφίμων που 
πρόκειται να καταψυχθούν.
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3  Εγκατάσταση
Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα 

θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής αν 
δεν τηρηθούν οι πληροφορίες που δίνονται 
στο εγχειρίδιο οδηγιών.

Προετοιμασία
C Το ψυγείο σας θα πρέπει να εγκατασταθεί 

σε απόσταση τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές 
θερμότητας όπως εστίες μαγειρέματος, 
φούρνους, σώματα κεντρικής θέρμανσης και 
σόμπες και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει 
να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται απ' 
ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.
C Η θερμοκρασία περιβάλλοντος 

του δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο 
σας θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 10°C. 
Η λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες από αυτές δεν συνιστάται από την 
άποψη της απόδοσής του.
C Παρακαλούμε να φροντίζετε να 

διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας 
σχολαστικά καθαρό.
C Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 

ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει να 
υπάρχει μεταξύ τους απόσταση τουλάχιστον 
2 εκ.
C Όταν θέσετε το ψυγείο σε 

λειτουργία για πρώτη φορά, παρακαλούμε 
τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες κατά τις 
αρχικές έξι ώρες.

 - Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 
συχνά.

 - Το ψυγείο θα πρέπει να 
λειτουργήσει κενό, χωρίς τρόφιμα στο 
εσωτερικό του.

 - Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας 
από το ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη 
διακοπή ρεύματος, δείτε τις προειδοποιήσεις 
στην ενότητα “Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα”.
C Η αρχική συσκευασία και τα 

αφρώδη υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για 
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.

Σημεία που πρέπει να 
προσεχτούν κατά τη 
μεταφορά του προϊόντος

1. Θα πρέπει να αδειάσετε και 
να καθαρίσετε το ψυγείο σας πριν από 
οποιαδήποτε μεταφορά.

2. Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο 
στη συσκευασία του, τα ράφια, τα αξεσουάρ, 
το συρτάρι λαχανικών κλπ. θα πρέπει να 
στερεωθούν με χρήση κολλητικής ταινίας για 
προστασία από τα τραντάγματα.

3. Η συσκευασία θα πρέπει να 
ασφαλιστεί με ταινίες κατάλληλου πάχους και 
γερά σχοινιά και θα πρέπει να ακολουθούνται 
οι κανόνες μεταφοράς που είναι τυπωμένοι 
στο κιβώτιο.

 Παρακαλούμε να θυμάστε…
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 

απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος της 
φύσης και των εθνικών μας πόρων.

Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην 
ανακύκλωση των υλικών συσκευασίας, 
μπορείτε να πάρετε περισσότερες 
πληροφορίες από τους περιβαλλοντικούς 
φορείς ή τις τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο σας

Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το ψυγείο 
σας ελέγξτε τα εξής:

1. Είναι το εσωτερικό του ψυγείου 
στεγνό και μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί 
ανεμπόδιστα στο πίσω του μέρος;

2. Καθαρίστε το εσωτερικό του 
ψυγείου όπως συνιστάται στην ενότητα 
"Συντήρηση και καθαρισμός".

3. Συνδέστε το ψυγείο στην πρίζα στον 
τοίχο. Όταν ανοιχτεί η πόρτα το εσωτερικό 
φως στο χώρο συντήρησης θα ανάψει.

4. Θα ακούσετε ένα θόρυβο καθώς 
ξεκινά η λειτουργία του συμπιεστή. Το υγρό και 
τα αέρια που βρίσκονται στο κλειστό κύκλωμα 
ψύξης μπορεί επίσης να προκαλέσουν θόρυβο, 
ακόμα και όταν ο συμπιεστής δεν λειτουργεί, 
πράγμα που είναι φυσιολογικό. 

5. Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου 
μπορεί να είναι θερμές στο άγγιγμα. Αυτό 
είναι φυσιολογικό. Οι περιοχές αυτές 
έχουν σχεδιαστεί να είναι θερμές ώστε να 
αποφεύγεται η συμπύκνωση.
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Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 

πρίζα η οποία προστατεύεται από ασφάλεια 
κατάλληλης ονομαστικής τιμής ρεύματος.

Σημαντική παρατήρηση:
Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με 

τους εθνικούς κανονισμούς.
Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει 

να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση.

Η τάση λειτουργίας και η επιτρεπόμενη τιμή 
ασφάλειας προστασίας αναφέρονται στην 
ενότητα “Προδιαγραφές”.

Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει να 
είναι ίδια με την τάση ρεύματος του δικτύου 
σας.

Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται καλώδια 
προέκτασης και πολύπριζα για τη σύνδεση 
στο ρεύμα.

Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί 
ζημιά, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από 
αδειούχο ειδικό τεχνικό.

Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της συσκευής 
πριν την επισκευή! Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας

 Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα υλικά 
συσκευασίας μακριά από παιδιά ή πετάξτε τα 
αφού τα διαχωρίσετε ανάλογα με τις οδηγίες 
για απόβλητα. Μην τα πετάξετε μαζί με τα 
κοινά οικιακά απορρίμματα.

Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει παραχθεί 
από ανακυκλώσιμα υλικά.

Διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου

Απορρίψτε την παλιά σας συσκευή με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.

Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του 
ψυγείου σας μπορείτε να συμβουλευτείτε τον 
εξουσιοδοτημένο έμπορο που συνεργάζεστε ή 
τις δημοτικές σας αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε 
το καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις μη 
λειτουργικές, για την προστασία των παιδιών 
από οποιονδήποτε κίνδυνο.
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Αντικατάσταση της 
εσωτερικής λάμπας 

Σε περίπτωση που το φως σταματήσει να 
λειτουργεί, κάνετε τα ακόλουθα:

1- Διακόψτε την παροχή ρεύματος στην πρίζα 
και τραβήξτε το φις από την πρίζα.

Ενδεχομένως να βρείτε χρήσιμο να αφαιρέσετε 
ορισμένα ράφια για εύκολη πρόσβαση.

2- Χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι με ίσια μύτη 
για να αφαιρέσετε το κάλυμμα της λάμπας.

3- Πρώτα ελέγξτε μήπως έχει χαλαρώσει η 
λάμπα και βεβαιωθείτε ότι είναι σφιχτά βιδωμένη 
στην υποδοχή της. Συνδέστε πάλι το φις και 
ενεργοποιήστε το ψυγείο.

Εάν η λάμπα λειτουργεί, τοποθετήστε πάλι 
το κάλυμμα βάζοντας πρώτα το πίσω αυτί και 
σπρώχνοντας προς τα επάνω για να μπουν στη 
θέση τους και τα δύο μπροστινά αυτιά.

4- Εάν η λάμπα συνεχίζει να μη λειτουργεί, 
διακόψτε την παροχή ρεύματος στην πρίζα και 
βγάλτε το φις από την πρίζα. Αντικαταστήστε τη 
λάμπα με νέα 15 watt (μέγ.) βιδωτού τύπου (SES).

5- Πετάξτε αμέσως με προσοχή την καμένη 
λάμπα.

Ανταλλακτική λάμπα μπορείτε να βρείτε εύκολα 
σε καλό κατάστημα ηλεκτρολογικών υλικών ή σε 
κατάστημα για μαστορέματα.
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Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των πορτών
Προχωρήστε σύμφωνα με την σειρά των αριθμών 
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4  Προετοιμασία
C Το ψυγείο σας θα πρέπει να εγκατασταθεί 

σε απόσταση τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές 
θερμότητας όπως εστίες μαγειρέματος, 
φούρνους, σώματα κεντρικής θέρμανσης και 
σόμπες και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα πρέπει 
να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται απ' 
ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

C Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 10°C. Η 
λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες από αυτές δεν συνιστάται από 
την άποψη της απόδοσής του.

C Παρακαλούμε να φροντίζετε να διατηρείτε 
το εσωτερικό του ψυγείου σας σχολαστικά 
καθαρό.

C Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο ψυγεία το 
ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει να υπάρχει 
μεταξύ τους απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι 
ώρες.

 -  Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει συχνά.
 -  Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει κενό, 

χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.
 -  Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από το 

ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη διακοπή 
ρεύματος, δείτε τις προειδοποιήσεις 
στην ενότητα “Συνιστώμενες λύσεις για 
προβλήματα”.

C Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη υλικά 
θα πρέπει να φυλαχτούν για μελλοντικές 
μεταφορές ή μετακόμιση.
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5  Χρήση του ψυγείου σας
σταγονίδια νερού και πάχνη πάχους μέχρι 
7-8 χιλ. Το φαινόμενο αυτό είναι φυσιολογικό 
αποτέλεσμα της λειτουργίας του συστήματος 
ψύξης. Η πάχνη που δημιουργείται αποψύχεται 
με την εκτέλεση αυτόματης απόψυξης σε 
ορισμένα διαστήματα χάρη στο σύστημα 
αυτόματης απόψυξης στο πίσω τοίχωμα. Δεν 
απαιτείται από το χρήστη να ξύσει την πάχνη 
ή να απομακρύνει τα σταγονίδια νερού.

Το νερό που παράγεται κατά την απόψυξη 
περνάει από την αυλάκωση συλλογής νερού 
και ρέει στον εξατμιστή μέσα από το σωλήνα 
αποστράγγισης. Στον εξατμιστή το νερό 
εξατμίζεται αυτόματα. 

Ελέγχετε τακτικά μήπως ο σωλήνας 
αποστράγγισης είναι φραγμένος και 
καθαρίστε τον, αν χρειάζεται, με το ραβδάκι 
που βρίσκεται στην οπή. 

 Ο χώρος βαθιάς κατάψυξης δεν εκτελεί 
αυτόματη απόψυξη, ώστε να αποφευχθεί η 
αλλοίωση των τροφίμων. 

Β) Χώρος κατάψυξης
Η απόψυξη γίνεται με πολύ απλό τρόπο και 

χωρίς να δημιουργείται ακαταστασία, χάρη 
στην ειδική λεκάνη συλλογής νερού απόψυξης.

Κάνετε απόψυξη δύο φορές το χρόνο ή 
όταν έχει σχηματιστεί στρώμα πάχνης 
περίπου 7 χιλιοστών (1/4”). Για να ξεκινήσετε 
τη διαδικασία της απόψυξης, διακόψτε την 
παροχή ρεύματος στην πρίζα και τραβήξτε το 
φις από την πρίζα.

Θα πρέπει να τυλίξετε όλα τα τρόφιμα 
σε αρκετές στρώσεις εφημερίδας και να τα 
φυλάξετε σε δροσερό μέρος (π.χ. ψυγείο ή 
κελάρι).

Κουμπί ρύθμισης 
θερμοστάτη

Η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου σας 
μεταβάλλεται για τους εξής λόγους:
• Εποχική διακύμανση θερμοκρασίας 

περιβάλλοντος,
• Συχνό άνοιγμα και παραμονή ανοικτής για 

μεγάλα διαστήματα της πόρτας,
• Τοποθέτηση στο ψυγείο τροφίμων χωρίς 

πρώτα να ψυχθούν στη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος,

• Θέση του ψυγείου στο δωμάτιο (π.χ. έκθεση 
σε ηλιακό φως).

• Μπορείτε με το θερμοστάτη να 
αντισταθμίσετε τη διακύμανση της 
εσωτερικής θερμοκρασίας εξαιτίας των πιο 
πάνω αιτίων. Οι αριθμοί περιμετρικά του 
κουμπιού του θερμοστάτη δείχνουν τους 
βαθμούς ψύξης.

• Αν η θερμοκρασία του περιβάλλοντος είναι 
υψηλότερη από 32°C, γυρίστε το κουμπί 
του θερμοστάτη στη θέση μέγιστης ψύξης. 

• Αν η θερμοκρασία του περιβάλλοντος είναι 
χαμηλότερη από 25°C, γυρίστε το κουμπί 
του θερμοστάτη στη θέση ελάχιστης ψύξης.

Απόψυξη
Α) Χώρος συντήρησης

Ο χώρος συντήρησης εκτελεί πλήρως 
αυτόματη απόψυξη. Όταν η θερμοκρασία στο 
χώρο συντήρησης πέφτει, στο πίσω τοίχωμα 
του εσωτερικού του μπορεί να δημιουργηθούν 
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Μπορείτε προσεκτικά να τοποθετήσετε 
δοχεία με ζεστό νερό στην κατάψυξη για να 
επιταχύνετε την απόψυξη.

Μη χρησιμοποιείτε μυτερά ή αιχμηρά 
αντικείμενα όπως μαχαίρια ή πιρούνια για να 
αφαιρέσετε την πάχνη.

Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε για την απόψυξη 
πιστολάκια μαλλιών, ηλεκτρικές συσκευές 
θέρμανσης ή άλλες παρόμοιες ηλεκτρικές 
συσκευές.

Σκουπίστε με ένα σφουγγάρι το νερό 
απόψυξης που συλλέγεται στο κάτω μέρος 
του χώρου κατάψυξης. Μετά την απόψυξη, 
στεγνώστε καλά το εσωτερικό του χώρου. 

Συνδέστε στην πρίζα το φις και 
ενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος.
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Χώρος θερμοκρασίας 
μηδέν βαθμών

Ο χώρος αυτός έχει σχεδιαστεί για τη 
σωστή φύλαξη κατεψυγμένων τροφίμων 
τα οποία θα πρέπει να αποψυχθούν αργά 
(κρέας, ψάρι, κοτόπουλο κλπ.). Ο χώρος 
θερμοκρασίας μηδέν βαθμών είναι το πιο κρύο 
μέρος του ψυγείου σας, στο οποίο μπορεί να 
φυλαχτούν σε ιδανικές συνθήκες διατήρησης 
γαλακτοκομικά προϊόντα (τυρί, βούτυρο), 
κρέας, ψάρι ή κοτόπουλο. Λαχανικά και/ή 
φρούτα δεν πρέπει να τοποθετούνται σε 
αυτόν το χώρο.
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6  Συντήρηση και καθαρισμός
A Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, βενζόλιο 

ή παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό.

B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό 
οποιοδήποτε αιχμηρό όργανο που 
χαράζει, σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά και γυαλιστικά κεριού.

C Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό 
και κατόπιν σκουπίστε το για να στεγνώσει.

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
ελαφρά σε διάλυμα από μια κουταλιά 
του γλυκού μαγειρικής σόδας σε περίπου 
μισό λίτρο νερού. Κατόπιν σκουπίστε τις 
επιφάνειες για να στεγνώσουν.

B Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει νερό 
στο περίβλημα της λάμπας και σε άλλα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα.

B Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική περίοδο, 
αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος από 
την πρίζα, αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα, 
καθαρίστε το και αφήστε την πόρτα 
μισάνοιχτη.

C Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι είναι 
καθαρές και απαλλαγμένες από σωματίδια 
τροφίμων.

C Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και κατόπιν 
απλά σπρώξτε το ράφι προς τα πάνω ώστε 
να βγει από τη βάση του.

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 
C Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε μη 
σφραγισμένα δοχεία, επειδή προξενούν 
βλάβες στις πλαστικές επιφάνειες του 
ψυγείου σας. Σε περίπτωση που χυθεί ή 
αλειφτεί λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 

επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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7 Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να εξοικονομήσετε 

χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν είναι αποτέλεσμα 
ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. Ορισμένες από τις 
δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη συσκευή σας.

Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
• Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον τοίχο.
• Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η γενική 

ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης. (MULTI ZONE, COOL 

CONTROL και FLEXI ZONE)
• Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας. 

Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που περιέχουν υγρά σε 
ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη.

• Ρύθμιση του θερμοστάτη σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 
• Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερη συχνή χρήση της.
• Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.
• Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν επιμένει.
Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών 

διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, όταν 
η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει εξισορροπηθεί 
ακόμα.

• Η λειτουργία του ψυγείου σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε καλέστε 
το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει πάλι μετά το τέλος αυτού του χρονικού 
διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που δεν 
διαθέτει απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί σωστά 
στην πρίζα.

• Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας; Υπάρχει διακοπή ρεύματος. Καλέστε την 
εταιρία σας παροχής ηλεκτρισμού.
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
• Το νέο σας ψυγείο μπορεί να είναι πλατύτερο από το παλαιό. Αυτό είναι πολύ 

φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
• Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ 

φυσιολογικό.
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με πολλά 

τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας μπορεί να 
διαρκέσει δύο ώρες επιπλέον.

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. 
Το πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για περισσότερη ώρα έως ότου 
φθάσει την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των τροφίμων.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του 
ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες λιγότερο συχνά.

• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. 
Ελέγξτε αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του 
ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η θερμοκρασία.

• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, 
φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί 
να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η 
τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης είναι 
επαρκής.

• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι 
επαρκής.

• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε 

τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο. Η ρύθμιση της 

συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη θερμοκρασία 
της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης 
φθάσει σε επαρκές επίπεδο.

• Η πόρτα μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. Κλείστε καλά την πόρτα.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. 

Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην επιθυμητή θερμοκρασία.
• Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα.  Η πλήρης ψύξη του ψυγείου 

απαιτεί χρόνο λόγω του μεγέθους του.
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Το ψυγείο παράγει θόρυβο παρόμοιο με το τικ τακ του ρολογιού.
• Ο θόρυβος προέρχεται από την ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα του ψυγείου. Ο σκοπός 

της ηλεκτρομαγνητικής βαλβίδας είναι η εξασφάλιση της διέλευσης ψυκτικού μέσου 
μέσα από το χώρο που μπορεί να ρυθμιστεί σε θερμοκρασίες ψύξης ή κατάψυξης, και 
η εκτέλεση των λειτουργιών ψύξης.  Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.

Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.
• Τα χαρακτηριστικά λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τις 

μεταβολές της θερμοκρασίας περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Κραδασμοί ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται όταν 

μετακινηθεί ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο, ανθεκτικό και ικανό να 
φέρει το βάρος του ψυγείου.

• Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο 
ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από τη συσκευή.

Υπάρχουν θόρυβοι σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
• Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το 

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.
• Χρησιμοποιούνται συσκευές διακίνησης αέρα (ανεμιστήρες) για την αποτελεσματική 

ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το 

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας. 
• Η πόρτες είναι μισάνοιχτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως κλειστές.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν ανοικτές για μεγάλο χρονικό 

διάστημα. Ανοίγετε την πόρτα λιγότερο συχνά.
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.
• Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό σε περίπτωση υγρού 

καιρού. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.
Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου, 

με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. Χρησιμοποιήστε 

διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
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Η (Οι) πόρτα(-ες) δεν κλείνει(-ουν).
• Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Μετατοπίστε τις 

συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα.
• Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί να 

ταλαντεύεται όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης.
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι 

οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.
Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα τρόφιμα 

στο συρτάρι.



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie 
Wam dobrze służył.

Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
• Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi 

bezpieczeństwa.
• Przechowujcie t´ instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać 

później. 
• Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
Prosimy zauważyć, że instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.
A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia
B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 

Wyrób ten nosi symbol selektywnego sortowania odpadów urządzeń elektrycznych i
elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, że w celu zminimalizowania oddziaływania na środowisko naturalne wyrób
ten należy poddać utylizacji lub rozebrać zgodnie z Dyrektywą Europejską 2002/96/WE.
Bliższe informacje uzyskać można od władz lokalnych lub regionalnych.

Ze względu na zawartość substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane
procesowi selektywnego sortowania mogą być niebezpieczne dla środowiska
naturalnego i zdrowia ludzi.

Utylizacja
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C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej lodówce, to 
znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

1  Oto Wasza chłodziarka

1) Pokrętło termostatu
2) Oprawa lampki
3) Ruchome półki
4) Kanał zbierania wody z rozmrażania 

– Rurka ściekowa
5) Pokrywa pojemnika na świeże 

warzywa
6) Pojemnik na świeże warzywa
7) Pojemnik na lód
8) Komora zamrażalnika
9) Kratka wlotu powietrza

10)Miejsce na masło i sery
11) Ustawiane półki w drzwiach
12) Komora na jajka
13) Półka na butelki
14) Półka na butelki i puszki
15) Komora chłodziarki
16) Komora zamrażalnika

1

12

11

12

2

3

5

7
8

8

3

8

3

9

4

1

6

15

16

14

10

13
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2 Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
Prosimy przeczytać następujące 

ostrzeżenia. Ich nieprzestrzeganie grozi 
obrażeniami lub uszkodzeniem mienia. 
W takim przypadku tracą ważność 
wszelkie gwarancje i zapewnienia 
niezawodności.

Czas użytkowania nabytego 
urządzenia wynosi 10 lat. Przez ten 
czas utrzymujemy części zamienne 
potrzebne do jego zgodnego z opisem 
funkcjonowania.

Zamierzone przeznaczenie
•	 Urządzenie	można	używać	wyłącznie	

w gospodarstwie domowym oraz:

– na zapleczu kuchennych personelu 
w sklepach, biurach i w innych 
miejscach pracy;

– w kuchniach wiejskich i przez gości 
hotelowych, w motelach i innych tego 
rodzaju miejscach; 

– w pensjonatach serwujących nocleg 
ze śniadaniem; 

– cateringu i w innych tego rodzajach 
zastosowaniach niedetalicznych. 

•	 Nie	należy	używać	jej	na	dworze.	Nie	
nadaje się do użytkowania na dworze, 
nawet w miejscach zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
•	 Gdy	zechcecie	pozbyć	się	tego	

urządzenia/ złomować je, zalecamy 
skonsultowanie się z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyskać potrzebne 
informacje i poznać kompetentne 
organa.

•	 Konsultujcie	się	z	Waszym	
autoryzowanym serwisem w 
sprawach wszelkich pytań i 

problemów związanych z tą lodówką. 
Bez powiadomienia autoryzowanego 
serwisu nie wolno samemu ani innym 
osobom naprawiać chłodziarki.

•	 Nie	jedzcie	lodów	ani	lodu	
bezpośrednio po wyjęciu ich z 
zamrażalnika! (Może to spowodować 
odmrożenia w ustach). 

•	 Nie	wkładajcie	do	zamrażalnika	
napojów w puszkach ani w butelkach. 
Mogą wybuchnąć. 

•	 Nie	dotykajcie	palcami	mrożonej	
żywności, bo może do nich przylgnąć. 

•	 Do	czyszczenia	i	rozmrażania	lodówki	
nie wolno stosować pary ani środków 
czyszczących w tej postaci. W takich 
przypadkach para może zetknąć się 
z częściami urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo porażenie 
elektryczne. 

•	 Nie	wolno	używać	żadnych	części	
lodówki, takich jak drzwiczki, jako 
podpory ani stopnia. 

•	 Wewnątrz	lodówki	nie	wolno	używać	
urządzeń elektrycznych.

•	 Nie	wolno	uszkadzać	obwodu	
chłodzącego, w którym krąży 
środek chłodzący, narzędziami do 
wiercenia i cięcia. Środek chłodzący, 
który może wybuchnąć skutkiem 
przedziurawienia przewodów 
gazowych parownika, przedłużeń 
rur lub powłok powierzchni, może 
spowodować podrażnienia skóry lub 
obrażenia oczu.

•	 Nie	przykrywajcie	żadnym	
materiałem ani nie blokujcie otworów 
wentylacyjnych w lodówce.
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•	 Urządzenia	elektryczne	naprawiać	
mogą tylko wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez osoby 
niekompetentne mogą powodować 
zagrożenie dla użytkowników.

•	 W	razie	jakiejkolwiek	awarii,	a	także	
w trakcie prac konserwacyjnych 
lub napraw, odłączcie lodówkę od 
zasilania z sieci albo wyłączając 
odnośny bezpiecznik, albo wyjmując 
wtyczkę z gniazdka. 

•	 Wyjmując	przewód	zasilający	z	
gniazdka należy ciągnąć za wtyczkę, 
nie za przewód. 

•	 Napoje	o	wyższej	zawartości	alkoholu	
wkładajcie do lodówki w ściśle 
zamkniętych naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

•	 W	urządzeniu	nie	należy	
przechowywać substancji 
wybuchowych ani pojemników z 
łatwopalnymi gazami pędnymi.

•	 W	celu	przyśpieszenia	procesu	
rozmrażania lodówki nie należy 
używać żadnych urządzeń 
mechanicznych ani innych środków 
poza zalecanymi przez jej producenta.

•	 Urządzenie	to	nie	jest	przeznaczone	
do obsługi przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczoną sprawnością 
fizyczną, zmysłową lub umysłową, 
czy bez odpowiedniego 
doświadczenia i umiejętności, 
o ile nie zapewni się im nadzoru 
lub instrukcji jego użytkowania ze 
strony osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

•	 Nie	uruchamiajcie	lodówki,	jeśli	jest	
uszkodzona. W razie wątpliwości 
należy się skonsultować z serwisem.

•	 Bezpieczeństwo	elektryczne	tej	
lodówki gwarantuje się tylko jeśli 
system uziemienia Waszej instalacji 
domowej spełnia wymogi norm.

•	 Wystawianie	tego	urządzenia	na	
działanie deszczu, śniegu, słońca i 
wiatru zagraża jego bezpieczeństwu 
elektrycznemu.

•	 W	razie	uszkodzenia	przewodu	
zasilającego itp. skontaktujcie się z 
autoryzowanym serwisem, aby nie 
narażać się na zagrożenie.

•	 W	trakcie	instalowania	chłodziarki	
nigdy nie wolno włączać wtyczki w 
gniazdko w ścianie. Może to zagrażać 
śmiercią lub poważnym urazem.

•	 Chłodziarka	ta	służy	wyłącznie	do	
przechowywania żywności. Nie należy 
jej używać w żadnym innym celu.

•	 Etykietka	z	danymi	technicznymi	
chłodziarki umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

•	 Nie	przyłączaj	tej	chłodziarki	do	
systemu oszczędzania energii, 
ponieważ może to ją uszkodzić.

•	 Jeśli	chłodziarka	wyposażona	jest	
w niebieskie światło, nie patrz na nie 
poprzez przyrządy optyczne.

•		 Jeśli	od	ręcznie	nastawianej	
chłodziarki odłączy się zasilanie, 
prosimy odczekać co najmniej 5 
minut, zanim ponownie się je załączy.

•		 Jeżeli	zmieni	się	właściciel	tej	
chłodziarki, niniejszą instrukcję obsługi 
należy przekazać wraz z nią nowemu 
właścicielowi.

•	 Przy	przesuwaniu	chłodziarki	uważaj,	
żeby nie uszkodzić przewodu 
zasilającego. Aby zapobiec pożarowi 
nie wolno skręcać tego przewodu. 
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Nie ustawiać na przewodzie 
żadnych	ciężkich	przedmiotów.	Gdy	
wtyczka chłodziarki jest wsadzona 
do gniazdka nie wolno jej dotykać 
wilgotnymi dłońmi.

•	 Nie	wsadzaj	wtyczki	chłodziarki	do	
obluzowanego gniazdka.

•	 Ze	względów	bezpieczeństwa	nie	
pryskaj wodą bezpośrednio na 
zewnętrzne ani na wewnętrzne części 
chłodziarki.

•	 Ze	względu	na	zagrożenie	pożarem	i	
wybuchem nie rozpylaj łatwopalnych 
materiałów, takich jak gaz propan itp., 
w pobliży chłodziarki.

•	 Nie	stawiaj	na	chłodziarce	
przedmiotów wypełnionych wodą, 
ponieważ grozi to porażeniem 
elektrycznym lub pożarem.

•		 Nie	przeciążaj	chłodziarki	nadmierną	
ilością żywności. Nadmiar żywności 
może wypaść, gdy otwiera się 
drzwiczki, narażając użytkownika 
na obrażenia ciała lub uszkodzenie 
chłodziarki. Nie wolno stawiać 
żadnych przedmiotów na chłodziarce, 
ponieważ mogą spaść przy 
otwieraniu lub zamykaniu drzwiczek.

•		 W	chłodziarce	nie	należy	
przechowywać żadnych materiałów, 
które wymagają utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak szczepionki, 
lekarstwa wrażliwe na temperaturę, 
materiały do badań naukowych itp.

•		 Jeśli	chłodziarka	ma	być	nieużywana	
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej 
wtyczkę z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej przewodu 
zasilającego może spowodować 
pożar.

•	 Czubek	wtyczki	elektrycznej	należy	
regularnie czyścić, w przeciwnym 
razie może spowodować pożar.

•	 Jeśli	nastawialne	nóżki	nie	stoją	
pewnie na podłodze, chłodziarka 
może się przesuwać. Prawidłowa 
regulacja nóżek chłodziarki zapewnia 
jej stabilność na podłodze.

•	 Jeśli	chłodziarka	ma	klamkę	w	
drzwiach nie należy ciągnąć za 
nią, gdy przesuwa się chłodziarkę, 
ponieważ można w ten sposób 
odłączyć ją od chłodziarki.

•	 Jeśli	musisz	ustawić	chłodziarkę	
obok innej chłodziarki lub zamrażarki, 
odległość między tymi urządzeniami 
musi wynosić co najmniej 8 mm. W 
przeciwnym razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych ścianach 
może skraplać się wilgoć.

•	 Ciśnienie	wody	w	instalacji	
wodociągowej musi wynosić co 
najmniej 1 bar. Ciśnienie wody w 
instalacji wodociągowej nie może 
przekraczać 8 bar. 

•	 Używaj	wyłącznie	wody	pitnej.

Bezpieczeństwo dzieci
•		 Jeśli	drzwiczki	zamykane	są	na	klucz,	

należy go chronić przez dostępem 
dzieci.

•	 Należy	zapewnić	opiekę	dzieciom,	
aby nie bawiły się lodówką.
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Ostrzeżenie HCA
Jeśli chłodziarka ta wyposażona 
jest w system chłodniczy 
zawierający R600a: 
Gaz	 ten	 jest	 łatwopalny.	 Należy	

zatem uważać, aby w trakcie 
jego użytkowania i transportu nie 
uszkodzić systemu i przewodów 
chłodzenia. W razie uszkodzenia, 
należy trzymać chłodziarkę z dala 
od potencjalnych źródeł ognia, które 
mogą spowodować jej pożar i należy 
wietrzyć pomieszczenie, w którym jest 
umieszczona. 
Prosimy zignorować to 
ostrzeżenie, jeśli chłodziarka 
ta wyposażona jest w system 
chłodniczy zawierający R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu.

Nie należy złomować chłodziarki przez 
jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
•	 Nie	zostawiajcie	drzwiczek	lodówki	

otwartych na dłużej.

•	 Nie	wkładajcie	do	lodówki	gorących	
potraw ani napojów.

•	 Nie	przeładowujcie	lodówki	tak,	
aby przeszkadzało to w krążeniu 
powietrza w jej wnętrzu.

•	 Nie	instalujcie	lodówki	tam,	gdzie	
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu 
urządzeń wydzielających ciepło takich 
jak piecyki, zmywarki do naczyń lub 
grzejniki.

•	 Pamiętajcie,	aby	żywność	
przechowywać w zamkniętych 
pojemnikach.

•	 Po	wyjęciu	półki	lub	szuflady	z	
komory zamrażalnika można do niego 
włożyć maksymalna ilość żywności. 
Deklarowane zużycie energii przez 
chłodziarkę określono przy półce 
lub szufladzie wyjętej z komory 
zamrażania i przy maksymalnym 
wypełnieniu żywnością. Używanie 
półki lub szuflady odpowiednio do 
kształtów i rozmiarów zamrażanej 
żywności jest bezpieczne.
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3  Instalacja

B Prosimy pamiętać, że producent 
nie ponosi odpowiedzialności, jeśli 
ignoruje się informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

Przygotowanie
• Lodówkę tę należy zinstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynamjniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

• Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje 
się lodówkę, powinna wynosić 
co najmniej 10oC. Zr względu 
na wdajnośc lodówki nie zaleca 
się użytkowania jej niższych 
temperaturach.

• Prosimy upewnić się, że wnętrze 
lodówki zostało dokładnie 
oczyszczone.

• Jeśli zainstalowane maja b yc dwie 
lodówki obok siebie, należy zachować 
co najmniej 2 cm odstęp między nimi.

• Przy pierwszym uruchomieniu lodówki 
prosimy przez pierwsze sześc godzin 
przestrzegać następujących instrukcji.

 - Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

 - Należy uruchomić ja pustą, bez 
żadnej żywności we wnętrzu.

 - Nie należy wyłączać wtyczki lodówki 
z gniazdka. W przypadku awarii 
zasilania, której nie można samemu 
naprawić, prosimy zastosować się 

do ostrzeżenia z rozdziału „Zalecane 
rozwiązania problemów”.

• Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.

W razie potrzeby ponownego 
transporu lodówki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:
1. Przed transportem należy lodówkę 

opróżnić i oczyścić.
2. Półki, akcesoria, pojemnik na 

warzywa itp. w lodówce należy 
przymocowac taśmą klejącą 
zabezpieczając je przed wstrząsami 
przed ponownym zapakowaniem.

3. Opakowanie należy obwiązać 
grubą taśmą i silnymi sznurkami 
i przestrzegac reguł transporu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamiętać…
Wszystkie surowce wtórne stanowią 

niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych.

Jeśli chcecie przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, możecie uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.
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Przed uruchomieniem 
lodówki

Zani zaczniecie użytkowac te lodówkę, 
sprawdźcie, co następuje:
1. Czy wnętrze lodówki jest suche i czy 

z tyłu za nią może swobodnie krążyć 
powietrze?

2. Włóżcie 2 kliny plastykowe pomiędzy 
przewody sprężarki, jak pokazano 
to na następującym rysunku. Kliny 
plastykowe zapewniają odstęp 
pomiędzy lodówką a ścianą 
wymagany do umożliwienia krążenia 
powietrza. (Na ilustracji tej pokazano 
jedyni przykład i nie musi ona 
dokładnie odpowiadać Waszemu 
egzemplarzowi lodówki.)

3. Oczyście wnętrze lodówki, jak zaleca 
się to w rozdziale „Konserwacja i 
czyszczenie”.

4. Włączcie wytyczkę lodówki w 
gniazdko w ścianie. Po otwarciu 
drzwiczek chłodziarki zapali się światło 
we wnętrzu jej komory chłodzenia.

5. Po uruchomieniu sprężarki usłyszycie 
jej szum. Płyny i gazy zawarte w 
systemie chlodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka, i jest to zupełnie 
normalne. 

6. Przednie krawędzie lodówki mogą 
się nieco nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary mogą się 
nagrzewać, co zapobiega skraplaniu 
się pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka 

z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważna uwaga:

•  Przyłączenie lodówki musi być zgodne 
z przepisami krajowymi.

•  Po instalacji wtyczka zasilania musi 
być łatwo dostępna.

•  Napięcie i dopuszczalne 
zabezpieczenie bezpiecznikiem 
podano w rozdziale „Dane 
techniczne”.

•  Podane tam napięcie musi być równe 
napięciu w Waszej sieci zasilającej.

•  Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z 
wieloma wtyczkami.

 Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
lodówki	przed	jej	naprawieniem!	Grozi	
to porażeniem elektrycznym!

Pozbywanie się opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy 
chronić materiały opakunkowe przed 
dostępem dzieci, albo pozbyć się ich 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla 
odpadków ich kategorii. Nie można 
pozbywać się ich w taki sam sposób, 
jak innych odpadków domowych.

Opakowanie tej lodówki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.
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Złomowanie starej lodówki
Starej lodówki należy pozbyć się 

tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
• W sprawie złomowania lodówki 

możecie skonsultować się z 
autoryzowanym sprzedawcą lub 
punktem zbiorki surowców wtórnych 
w swojej miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki należy 
odciąć wtyczkę zasilania elektrycznego, 
a jeśli w drzwiczkach są jakieś zamki, 
należy je trwale uszkodzić, aby zapobiec 
zagrożeniu dzieci.
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Wymiana żarówki 
oświetlenia wewnętrznego 

Jeśli światło się nie pali, należy 
postępować, jak następuje:

1- Wyłączyć zasilanie w gniazdku 
elektrycznym i wyjąć z niego wtyczkę 
przewodu zasilającego.

W celu ułatwienia dostępu może 
warto wyjąć półki.

2- Należy usunąć osłonę 
rozpraszającą światło posłużywszy się 
płasko zakończonym śrubokrętem.

3- Najpierw należy sprawdzić, 
czy żarówka nie poluzowała się, 
upewniwszy się, że jest pewnie 
wkręcona w oprawę. Należy włożyć 
wtyczkę zasilającą do gniazdka i 
włączyć chłodziarkę.

Jeśli światło się pali, należy założyć 
osłonę lampki, wkładając jej tylne ucho 
i przyciskając ją tak, aby umieścić dwa 
przednie ucha.

4- Jeśli światło nadal się nie pali, 
należy wyłączyć zasilanie w gniazdku 
elektrycznym i wyjąć z niego wtyczkę 
przewodu zasilającego. Należy zastąpić 
żarówkę nową żarówką 15W (maks.) z 
trzonkiem	gwintowanym	(SES).

5- Należy natychmiast ostrożnie 
pozbyć się przepalonej żarówki.

W żarówkę do wymiany można łatwo 
zaopatrzyć się w dobrym sklepie 
elektrycznym	lub	AGD.
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Przekładanie drzwi
Postępuj w kolejności zgodnej z numeracją. 

1
2 3

4

7

6

9

5

8

10

11

12

13

14

16

17

18

22

23

15

20

21

19
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4  Przygotowanie
C Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

C Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje się 
chłodziarkę, powinna wynosić co 
najmniej 10oC. Ze względu na 
wydajność chłodziarki nie zaleca 
się użytkowania jej niższych 
temperaturach.

C Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

C Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

C Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.

 -  Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

 -  Należy uruchomić ja pustą, bez 
żadnej żywności we wnętrzu.

 -  Nie należy wyłączać wtyczki 
chłodziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie można 
samemu naprawić, prosimy 
zastosować się do ostrzeżenia z 
rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

C Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.
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5  Uzytkowanie lodówki

Przycisk nastawiania 
termostatu

Temperatura wewnątrz lodówki 
zmienia się z następujących powodów:
•	 Różnice	temperatur	w	różnych	

porach roku,

•	 Częste	otwieranie	drzwiczek	i	
niezamykanie ich przez dłuższy czas.

•	 Wkładanie	do	lodówki	żywności	
bez uprzedniego ochłodzenia jej do 
temperatury pokojowej.

•	 Umiejscowienie	lodówki	w	pokoju	(np.	
bezpośrednie oddziaływanie słońca).

•	 Zmieniającą	się	z	tych	powodów	
temperaturę we wnętrzu lodówki 
można regulować przy pomocy 
termostatu. Liczby wokół przycisku 
termostatu odpowiadają różnej 
intensywności chłodzenia.

•	 Jeśli	temperatura	otoczenia	
przekracza 32°C, należy przekręcić 
przycisk termostatu do pozycji 
maksymalnej. 

•	 Jeśli	temperatura	otoczenia	jest	niższa	
od 25°C, należy przekręcić przycisk 
termostatu do pozycji minimalnej.

Rozmrażanie
A) Chłodziarka

Komora chłodzenia rozmraża się w 
pełni	 automatycznie.	 Gdy	 lodówka	
się chłodzi, na tylnej ścianie wewnątrz 
komory chłodzenia mogą wystąpić 
krople wody i szron grubości 7-8 
mm. Jest to zupełnie normalny skutek 
działania systemu chłodzącego. 
Osady szronu rozmraża się w drodze 
automatycznego rozmrażania 
wykonywanego co pewien czas przez 
system automatycznego rozmrażania 
ściany tylnej. Użytkownicy nie muszą 
zadrapywać szronu ani wycierac kropli 
wody.

Woda z rozmrażania spływa rowkiem 
zbierania wody i dalej rurką ściekową 
do parownika, skąd sama odparowuje. 

 Sprawdzajcie regularnie, czy rurka 
ściekowa nie zatkała się i w razie 
potrzeby przetykajcie ją drążkiem. 

 W komorze głebokiego zamrażania 
nie ma automatycznego rozmrażania, 
aby zapobiec psuciu się zamrożonej 
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żywności. 

B) Zamrażarka
Dzięki specjalnemu zbiornikowi wody 

rozmrażanie jest bardzo proste i łatwe.
Rozmrażaj zamrażarkę dwa razy 

w roku, lub jeśli powstanie warstwa 
szronu ok. 7 mm grubości. Aby 
rozpocząć procedurę rozmrażania 
wyłącz zasilanie elektryczne , wyjmij 
wtyczkę z gniazdka.

Cała żywność powinna być zawinięta 
w kilka warstw papieru i złożona 
w chłodnym miejscu (chłodni lub 
spiżarni).

Aby przyśpieszyć rozmrażanie można 
do zamrażarki ostrożnie wstawić 
naczynia z ciepłą wodą.

Do usuwania szronu nie używaj ostro 
zakończonych przedmiotów takich jak 
noże lub widelce.

Do rozmrażania nie używaj suszarek 
do włosów, grzejników elektrycznych, 
ani żadnych urządzeń elektrycznych.

Użyj gąbki do usunięcia rozmrożonej 
wody zbierającej się na dnie komory 
zamrażarki. Po rozmrażaniu starannie 
wytrzyj wnętrze komory do sucha. 

Włóż wtyczkę do gniazdka i włącz 
zasilanie elektryczne.
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Komora temperatury zero

Komora ta służy do przechowywania 
mrożonek, które powinny powoli 
rozmarzać (mięso, ryby, kurczęta, 
itp.). Komora temperatury zero jest 
najzimniejszym miejscem w chłodziarce, 
gdzie w idealnych warunkach można 
przechowywać nabiał (masło, sery), 
mięso, ryby lub kurczęta. Nie należy tu 
umieszczać jarzyn ani owoców.
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6  Konserwacja i czyszczenie
A Do czyszczenia lodówki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji.

A Zalecamy wyłączenie wtyczki lodówki 
z gniazdka przed jej czyszczeniem.

•	 Do	czyszczenia	nie	wolno	stosować	
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych srodków 
czystości, detergentów, ani wosku do 
polerowania.

•	 Umyj	obudowę	lodówki	letnią	wodą	i	
wytrzyj ją do sucha.

•	 Wnętrze	należy	czyścić	ściereczką	
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

•	 Zadbajcie,	aby	do	obudowy	lampki	
i innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

•	 Jeśli	chłodziarka	ma	być	nieużywana	
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

•	 Regularnie	sprawdzaj,	czy	uszczelki	w	
drzwiczkach sa czyste i nie osadzaja 

się na nich cząstki żywności.

•	 Aby	wyjąć	półki	z	drzwiczek,	
opróżnijcie je z zawartości, a potem 
po prostu naciśnijcie od podstawy ku 
górze.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
•	 Nie	wkładajcie	do	lodówki	oleju	

ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastykowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastykowej 
powierzchni, od razu oczyśćcie i 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to 

oszczędzić Wasz czas i pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które 
nie wynikają z wadliwego wykonania ani zastosowania wadliwych materiałów. 
Niektóre z opisanych tu funkcji mogą nie występować w tym modelu urządzenia.

Lodówka nie działa.
•	 Czy	 jest	 prawidłowo	 przyłączona	 do	 zasilania?	 Włóżcie	 wtyczkę	 do	

gniazdka.
•	 Czy	 nie	 zadziałał	 bezpiecznik	 gniazdka,	 do	 którego	 jest	 przyłączona	

albo bezpiecznik główny? Sprawdźcie bezpiecznik.
Skropliny	 na	 bocznej	 ściance	 komory	 chłodzenia.	 (MULTI	 ZONE,	 COOL	

CONTROL	i	FLEXI	ZONE)
•	 Bardzo	 niska	 temperatura	 otoczenia.	 Częste	 otwieranie	 i	 zamykanie	

drzwiczek. Znaczna wilgoć w otoczeniu. Przechowywanie żywności zawierającej 
płyny w otwartych pojemnikach. Pozostawienie uchylonych drzwiczek.
•	 Przełączcie	termostat	na	niższą	temperaturę.	
•	 Otwierajcie	drzwiczki	na	krócej	albo	rzadziej.
•	 Nakrywajcie	 żywność	 przechowywaną	 w	 otwartych	 pojemnikach	

odpowiednim materiałem.
•	 Wytrzyjcie	 skropliny	 suchą	 ściereczką	 i	 sprawdzajcie,	 czy	 nadal	 się	

utrzymują.
Sprężarka nie działa
•	 Zabezpieczenie	termiczne	sprężarki	zadziała	w	trakcie	nagłego	zaniku	

zasilania lub załącza się i wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie 
w systemie chłodzącym chłodziarki.
•	 Chłodziarka	zacznie	działać	po	ok.	6	minutach.	Jeśli	po	upływie	 tego	

czasu chłodziarka nie zacznie działać,prosimy wezwać serwis.
•	 Chłodziarka	 jest	 w	 cyklu	 rozmrażania.	 Ton	 normalne	 dla	 chłodziarki	

z całkowicie automatycznym rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje 
okresowo.
•	 Chłodziarka	nie	 jest	włączona	do	gniazdka.	Sprawdźcie,	czy	wtyczka	

jest dobrze włożona do gniazdka w ścianie.
•	 Czy	 temperatura	 jest	 właściwie	 nastawiona?	 Nastąpiła	 jest	 awaria	

zasilania.	Zadzwońcie	do	Zakładu	Energetycznego.
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Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
•	 Nowa	chłodziarka	jest	szersza	od	poprzedniej.	Jest	to	całkiem	normalne.	

Duże chłodziarki działają przez dłuższy czas.
•	 Temperatura	 w	 pomieszczeniu	 może	 być	 wysoka.	 Jest	 to	 zupełnie	

normalne.
•	 Chłodziarka	 została	 niedawno	 załączona	 lub	 jest	 przeładowana	

żywnością. Całkowite ochłodzenie chłodziarki może potrwać o parę godzin 
dłużej.
•	 Ostatnio	 włożono	 do	 chłodziarki	 znaczne	 ilości	 gorącej	 żywności.	

Gorące	potrawy	powodują	dłuższą	pracę	chłodziarki	zanim	osiągnie	temperaturę	
przechowywania.
•	 Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone.	

Ciepłe powietrze, które weszło do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. 
Rzadziej otwierajcie drzwiczki.
•	 Pozostawiono	uchylone	drzwiczki	komory	chłodzenia	 lub	zamrażania.	

Sprawdźcie, czy drzwiczki są szczelnie zamknięte.
•	 Lodówka	 jest	 nastawiona	 na	 bardzo	 niską	 temperaturę.	 Nastawcie	

lodówkę na wyższą temperaturę i odczekajcie, aż zostanie ona osiągnięta.
•	 Uszczelka	w	 drzwiczkach	 lodówki	 lub	 zamrażalnika	 jest	 zabrudzona,	

uszkodzona, pęknięta lub nieprawidłowo włożona. Oczyśćcie lub wymieńcie 
uszczelkę. Uszkodzona/pęknięta uszczelka powoduje, że lodówka pracuje 
przez dłuższy czas, aby utrzymać bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia jest 
wystarczająca.
•	 Lodówka	 jest	 nastawiona	 na	 bardzo	 niską	 temperaturę	 zamrażania.	

Nastawcie lodówkę na wyższą temperaturę zamrażania i sprawdźcie.
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania jest 

wystarczająca.
•	 Lodówka	 jest	 nastawiona	 na	 bardzo	 niską	 temperaturę	 chłodzenia.	

Nastawcie lodówkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdźcie.
Żywność przechowywana w szufladach komory zamarza.
•	 Lodówka	 jest	 nastawiona	 na	 bardzo	 niską	 temperaturę	 chłodzenia.	

Nastawcie lodówkę na wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdźcie.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
•	 Lodówka	 jest	nastawiona	na	bardzo	wysoką	temperaturę	chłodzenia.	

Nastawienia lodówki wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmieńcie 
temperaturę w chłodziarce lub zamrażalniku aż osiągnie odpowiedni poziom.
•	 Niedomknięte	drzwiczki.	Szczelnie	zamknijcie	drzwiczki.
•	 Ostatnio	 włożono	 do	 chłodziarki	 znaczne	 ilości	 gorącej	 żywności.	

Odczekajcie, aż temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie właściwy 
poziom.
•	 Chłodziarkę	 załączono	 niedawno.	 	 Całkowite	 ochłodzenie	 chłodziarki	

trwa dłużej z powodu jej znacznych rozmiarów.
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Z chłodziarki dochodzą odgłosy podobne do dźwięku wskazówki sekundowej 
zegara analogowego.
•	 Odgłos	 ten	 wydaje	 zawór	 elektromagnetyczny	 chłodziarki.	 Zawory	

elektromagnetyczne służą do zapewnienia przepływu chłodziwa przez komorę, w 
której nastawiono temperaturę chłodzenia lub zamrażania oraz do wykonywania 
funkcji chłodzenia.  Jest to zupełnie normalne i nie świadczy o zakłóceniu w 
pracy chłodziarki.
Gdy	chłodziarka	pracuje,	poziom	hałasu	wrasta.
•	 Z	 powodu	 zmian	 temperatury	 otoczenia	 zmieniły	 się	 charakterystyki	

eksploatacyjne chłodziarki. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Drgania lub hałas
•	 Nierówna	 lub	 słaba	 podłoga.	 Chłodziarka	 podskakuje,	 gdy	 porusza	

się ją powoli. Sprawdźcie, czy podłoga jest równa, mocna i wytrzymuje ciężar 
chłodziarki.
•	 Hałas	powodują	 rzeczy	położone	na	chłodziarce.	Rzeczy	 takie	należy	

zdjąć z chłodziarki.
Odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
•	 Zgodnie	 z	 zasadą	 funkcjonowania	 chłodziarki	 następują	 przepływy	

płynu lub gazu. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Odgłos jakby szumu wiatru.
•	 Do	skutecznego	ochłodzenia	lodówki	użyto	wentylatorów.	Jest	to	stan	

normalny, nie zaś awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
•	 Ciepła	 i	wilgotna	pogoda	sprzyja	oblodzeniu	 i	skraplaniu.	Jest	to	stan	

normalny, nie zaś awaria. 
•	 Uchylone	drzwiczki.	Sprawdźcie,	czy	drzwiczki	są	szczelnie	zamknięte.
•	 Drzwiczki	 otwierane	 zbyt	 często	 lub	 na	 zbyt	 długo	 pozostawiane	

uchylone. Rzadziej otwierajcie drzwiczki.
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
•	 Wilgotna	pogoda.	To	zupełnie	normalne	przy	wilgotnej	pogodzie.	Gdy	

wilgoć w powietrzu ustąpi, skropliny znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
•	 Trzeba	 oczyścić	 wnętrze	 chłodziarki.	 Oczyśćcie	 wnętrze	 chłodziarki	

gąbką namoczoną w ciepłej lub gazowanej wodzie.
•	 Woń	powodują	 jakieś	pojemniki	 lub	materiały	opakowaniowe.	Użyjcie	

innych pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
Drzwiczki się nie zamykają.
•	 W	zamknięciu	drzwiczek	przeszkadzają	paczki	z	żywnością.	Przełóżcie	

paczki przeszkadzające zamknięciu drzwiczek.
•	 Lodówka	nie	stoi	na	podłodze	całkiem	pionowo	i	może	się	kołysać,	gdy	

lekko ją przesunąć. Wyregulujcie wysokość nóżek.
•	 Podłoga	nie	jest	równa	lub	dość	wytrzymała.	Sprawdźcie,	czy	podłoga	

jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zatarły.
•	 Żywność	 dotyka	 sufitu	 szuflady.	 Zmieńcie	 ułożenie	 żywności	 w	

szufladzie.



!يرجى قرارة هذا الدليل أولا
،عميلنا العزيز
 عميلنا العزيز نأمل أن هذا المنتج والذي تم إنتاجه في مصانع حديثة وفحصه بإجراءات صارمة لرقابة الجودة

.سيقدم لكم خدمة فعالة
.ولذلك فنحن نوصي بقراءة هذا الدليل بالكامل بعناية قبل استخدامه وحفظه للرجوع إليه في المستقبل

هذا الدليل
.سيساعدك على استخدام الجهاز بسرعة وبطريقة مأمونة •
.يرجى قراءة هذا الدليل قبل تركيب المنتج وتشغيله •
.يرجى اتباع الإرشادات، خاصةً تلك المتعلقة بالسلامة •
 .احتفظ بهذا الدليل في مكان يسهل الوصول إليه عند الحاجة إليه في المستقبل •
.وبالإضافة إلى ذلك، يرجى قراءة المستندات الأخرى المرفقة مع المنتج •
 .يرجى ملاحظة أن هذا الدليل قد يكون صالحا لأنواع أخرى أيضا

.الرموز ومعانيها
.يحتوي دليل التعليمات هذا على الرموز التالية
C معلومات مهمة أو تلميحات استخدام مفيدة
A تحذير ضد الأحوال الخطِرة على حياة البشر والممتلكات.
B تحذير ضد الفولتية الكهربائية. 
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المهمة 2 تحذيرات السلامة 
 يرجى فحص المعلومات التالية. في حالة عدم اتباع

 هذه المعلومات، قد تحدث إصابة أو تلف مادي. ومن ثم،
.قد تصبح كل التزامات الفعالية والضمان غير سارية

10 إلى  المنتج  لاستخدام  الافتراضي  العمر   يمتد 
الغيار الإبقاء على عمل قطع  فترة   سنوات. وهذه هي 
.المطلوبة للوحدة على النحو المبين

الغرض المخصص

•	  هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط
والأجهزة الأخرى مثل

 المطابخ الموجودة في المحلات والمكاتب وأماكن –
.العمل الأخرى

 المزارع والفنادق والأماكن السكنية الأخرى –

 والفنادق التي توفر الإقامة والفطار –

 أجهزة تقديم الطعام أو الأجهزة المماثلة –

•	  لذا، يجب عدم استخدامه في الأماكن الخارجية.
 ويوصى بعدم استخدامه في الأماكن الخارجية حتى
 .وإن كان هذا المكان مغطى بسقف

السلامة العامة

•	  إذا أردت التخلص من الجهاز، فيوصى باستشارة
 مركز الصيانة المعتمد لمعرفة المعلومات
.المطلوبة والهيئات المعتمدة

•	  استشر مركز الصيانة المعتمد حول كل
 الاستفسارات والمشكلات المتعلقة بالثلاجة. لا
 تتدخل ولا تدع أحداً يتدخل في صيانة الجهاز دون
.إخبار مراكز الصيانة

•	  لا تأكل بسكويت الآيس كريم ومكعبات الثلج
 مباشرة بعد إخراجها من صندوق الفريزر. (فقد
 (.يسبب هذا لسعة صقيع داخل فمك

•	  لا تضع المشروبات السائلة المعلبة أو الموضوعة
 .في زجاجات في صندوق الفريزر. وإلا، فقد تنفجر

•	  .لا تلمس الطعام المجمد باليد، فقد يلتصق بيدك

•	  لا يجب استخدام البخار أو مواد التنظيف بالبخار
 أبداً في تنظيف أو عمليات إزالة الثلج من الثلاجة.
 ففي مثل هذه الحالة، قد يتفاعل البخار مع القطع
 الكهربية ويؤدي إلى قطع التيار الكهربي أو وقوع
 .صدمة كهربية

•	  لا تستخدم مطلقًا قطع الثلاجة، مثل الباب
 .كوسيلة دعم أو للوقوف عليه

•	 .لا تستخدم أي أجهزة كهربية داخل الثلاجة

•	  لا تتلف دائرة التبريد، حيث يتم تدوير الهواء البارد
 بأدوات حفر أو قطع. فقد ينفجر المبرد عند ثقب
 قنوات الغاز أو المبخر أو وصلات الأنابيب أو طلاءات
 السطح، وقد يتسبب ذلك في حدوث اعتلال للجلد
.وإصابات للعين

•	 .لا تغطِ فتحات تهوية الثلاجة أو تسدها بأي مواد

•	  يجب أن يقوم بأعمال إصلاح الأجهزة الكهربائية
 الأفراد المؤهلون فقط. فعمليات الإصلاح التي يقوم
 بها أشخاص غير مؤهلين قد تمثل خطورة على
.المستخدم

•	  في حالة وقوع أي عطل أو أثناء أي عملية صيانة
 أو أعمال إصلاح، افصل الثلاجة عن مصدر التيار
 الكهربائي الرئيسي إما بإغلاق المنصهر المعني أو
 .بنزع قابس التيار الكهربائي الخاص بالجهاز

•	  .لا تجذب الكابل ـ بل اجذب من المقبس

•	  .ضع المشروبات رأسيًا وهي مغطاة بإحكام

•	  لا تقم بتخزين المواد المتفجرة مثل علب الأيروسول
.حيث تحتوى تلك العلب على مواد قابلة للاشتعال

•	  يجب عدم استخدام أدوات ميكانيكية أو أية وسائل
 أخرى للتسريع من عملية إزالة التجميد، بخلاف
.الأدوات التي توصي بها الجهة المصنعة

•	  هذا الجهاز غير مُعد للاستخدام بواسطة الأفراد
 (بما في ذلك الأطفال) ذوي القدرات الجسمانية
 والحسية والذهنية المحدودة، أو الأفراد الذين
 يفتقدون للخبرة والمعرفة ما لم يتم الإشراف عليهم
 أو إعطائهم تعليمات استخدام الجهاز بواسطة
.شخص مسئول عن سلامتهم

•	  لا تقم بتشغيل الثلاجة وهي تالفة. استشر مركز
.الصيانة إذا لديك أي شك

•	  يمكن ضمان السلامة الكهربية للثلاجة فقط إذا
 كان نظام التوصيل الأرضي في منزلك يتوافق مع
.المعايير

•	  إن تعريض الجهاز للأمطار و الثلج و الشمس والرياح
.يمثل خطورة فيما يتعلق بالسلامة الكهربية

•	  قم بالاتصال بمركز الخدمة المعتمد في حالة تلف
.كبل طاقة والخ. حتى لا يحدث خطرا بالنسبة لك
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•	  لا تقم بتوصيل الثلاجة بمنفذ الحائط أبداً أثناء
 عملية التركيب. وإلا، فهناك خطر أن تلقى مصرعك
.أو تلحق بك إصابة خطيرة

•	  تم تصميم هذه الثلاجة فقط لحفظ الطعام.
.يجب ألا تستخدم لأية أغراض أخرى

•	  يوجد ملصق المواصفات الفنية للمنتج في الجانب
.الأيسر الداخلي من الثلاجة

•	  لا تصل الثلاجة باي نظم إلكترونية لتوفير الطاقة	
.فقد يتلف المنتج

•	  إذا كانت الثلاجة بها لون أزرق، فلا تنظر إلى اللون	
.الأزرق من خلال أجهزة بصرية

•		  إذا تم فصل التيار الكهربي في الثلاجات المتحكم
 فيها يدويا، يرجى الانتظار لمدة 5 دقائق قبل إعادة
.توصيل التيار الكهربي

•		  يجب إعطاء دليل هذا المنتج إلى المالك التالي
.للثلاجة في حالة تغيير المالك

•	  عند نقل الثلاجة تأكد من أنك لا تتلف سلك التيار
 الكهربي. لمنع تلف سلك التيار الكهربي يجب عدم
 ثنيه. يجب عدم وضع أشياء ثقيلة على سلك التيار
 الكهربي. في حالة توصيل الثلاجة بالتيار الكهربي لا
.تتعامل مع منفذ التيار الكهربي ويديك مبتلة

•	  لا تصل الثلاجة إذا كان منفذ التيار الكهربي غير
.محكم

•	  لا ترش الماء مباشرة على منفذ التيار الكهربي أو
.الأجزاء الداخلية للثلاجة للحفاظ على السلامة

•	  لا ترش مواد قابلة للاشتعال مثل غاز البروبين بالقرب
.من الثلاجة بسبب مخاطر نشوب النيران والانفجار

•	  لا تضع أشياء مملوئة بالماء أعلى الثلاجة فقد تؤدي
.إلى صدمة كهربية أو نشوب حريق

•		  لا تزيد من حمولة الثلاجة بطعام إضافي. قد
 ينسكب الطعام الإضافي عند فتح الباب مما يؤدي

 إلى إصابتك أو تلف الثلاجة. لا تضع أشياء ثقيلة
 أعلى الثلاجة حيث قد تقع عند فتح باب الثلاجة أو
.غلقه

•		  المواد التي تتطلب ظروف درجة حرارة معينة مثل
 الأمصال والأدوية الحساسة لدرجة الحرارة والمواد
.العلمية ...إلخ يجب ألا تحفظ في الثلاج

•		  إذا لم يكن من المزمع استخدام الثلاجة لفترة
 طويلة، فيجب فصلها عن التيار الكهربي. قد يؤدي
 وجود مشكلة في عزل كابل التيار الكهربي إلى
.نشوب حريق

•	  يجب تنظيف طرف قابس التيار الكهربي بشكل
.دوري وإلا فقد يتسبب في نشوب حريق

•	  يمكن نقل الثلاجة عند وضع الأقدام القابل للضبط
 بإحكام على الأرض. باستخدام الأقدام القابلة
 للضبط يمكن التأكد من أن الثلاجة موضوعة على
.الأر بإحكام

•	  إذا كانت الثلاجة مزودة بمقبض للباب، فلا تجذب
 الثلاجة من خلال مقابض الباب أثناء نقلها فقد
.ينفصل المقب عن الثلاجة

•	  إذا تعين تشغيل الجهاز بالقرب من ثلاجة أخرى أو
 فريزر، يجب أن تكون المسافة بين الجهازين على
 بعد 8 سم. وإلا فقد يحدث تكاثف على الحائطين
.الجانبيين المواجهين لبعضهما

•	  يجب أن يتجاوز ضغط خط المياه الرئيسي 1 بار.	•
.يجب ألا يتجاوز ضغط خط المياه الرئيسي 8 بار

•	 .استخدم ماء قابلا للشرب فقط

تأمين سلامة الأطفال

•		  إذا كان الباب مزوداً بقفل، فينبغي الاحتفاظ
.بالمفتاح بعيداً عن متناول الأطفال

•	  يجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا
.يعبثون بالجهاز

(HCA) تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
 إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على
R600a: 

الحذر توخي  يجب  ولذا،  للاشتعال.  قابل  الغاز   هذا 
 حتى لا يتم إتلاف نظام التبريد والأنابيب أثناء الاستخدام
 والنقل. في حالة التلف، لا تتخلص من المنتج بإلقائه
النيران مصادر  عن  بعيدًا  به  واحتفظ  النيران،   في 
النيران نشوب  في  تتسبب  أن  يمكن  والتي   المحتملة 
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تحتفظ التي  الحجرة  تهوية  على  واحرص   بالمنتج 
 .بالمنتج فيها
 تجاهل التحذير إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد
 .R134a يحتوي على

على المنتج  إنتاج  في  المستخدم  الغاز  رؤية   يمكن 
الداخلي الجزء  يسار  على  الموجودة  التصنيف   لوحة 
.منه

.لا تتخلص من المنتج مطلقاً بإلقائه في النيران

أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة

•	 .لا تترك أبواب الثلاجة مفتوحًا لفترة طويلة

•	  لا تضع الأطعمة أو الخضروات الساخنة في
.الثلاجة

•	  لا تزيد حمل الثلاجة بحيث لا تمنع دورة الهواء
.داخلها

•	  لا تركب الثلاجة تحت أشعة الشمس المباشرة أو
 بالقرب من أجهزة تنبعث من حرارة مثل الفرن أو
.غسالة الأطباق أو المشع

•	 .يجب وضع الطعام في علب مغلقة

•	  يمكن وضع أقصى كمية من الأطعمة في صندوق
  فريزر الثلاجة عند إزالة رف صندوق الفريزر أو درجه.
 تم تحديد قيمة استهلاك الطاقة المعلنة للثلاجة
 عندما تمت إزالة رف صندوق الفريزر أو درجه وتحت
 أقصى قدر من تحميل الأطعمة. ولا توجد خطورة
 من استخدام الرف أو الدرج وفقًا للأشكال وأحجام
.الأطعمة المطلوب تجميدها
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3  التركيب
 يُرجى تذكر أن المصنع لن يتحمل أي مسؤولية في

.حالة عدم اتباع المعلومات الواردة في دليل التعليمات

الإعداد
C يجب تركيب الثلاجة على بعد 30 سم على الأقل 

 من مصادر الحرارة مثل المواقد والأفران والسخان
 المركزي والمواقد وعلى بعد 5 سم على الأقل من
 الأفران الكهربية ويجب عدم وضعها في ضوء
.الشمس المباشر

C يجب أن تكون درجة الحرارة المحيطة للغرفة التي 
 تضع فيها الثلاجة 10 درجة مئوية على الأقل. ولا
 يُوصى بتشغيل الثلاجة في ظروف درجة حرارة أقل
.من ذلك تحقيقًا لكفاءتها

C يُرجى التأكد من تنظيف الثلاجة من الداخل بعناية.

C إذا كنت بصدد تركيب ثلاجتين جنبًا إلى جنب، فيجب 
.المباعدة بينهما بمسافة 2 سم على الأقل

C عند تشغيل الثلاجة للمرة الأولى، يُرجى مراعاة 
.التعليمات التالية أثناء الساعات الستة الأولى

.يجب عدم فتح الباب بصورة متكررة - 
.يجب تشغيلها وهي خاوية بدون أي أطعمة داخلها - 
 لا تنزع قابس التيار الكهربي للثلاجة. إذا توقف التيار- 

 الكهربي رغمًا عنك، فيرجى قراءة التحذيرات الواردة
."في قسم "حلول مقترحة للمشكلات

C يجب الحفاظ على العبوة الأصلية ومواد التغليف 
.المصاحبة لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال

نقاط يجب مراعاتها عند نقل الثلاجة
.يجب إفراغ الثلاجة وتنظيفها قبل أي عملية نقل .1
 يجب تثبيت الأرفف والملحقات والأدراج وخلافه .2

 في الثلاجة بإحكام بشريط لاصق ضد الارتجاج قبل
.إعادة تعبئتها بالعبوة

 يجب إحكام العبوة بأشرطة لاصقة سميكة وحبال .3
 قوية، كما يجب إتباع تعليمات النقل المطبوعة على
.العبوة

...تذكر ما يلي* 
 يجب عدم التخلص من أية مواد قابلة لإعادة التدوير

.حفاظًا على الطبيعة والموارد القومية
 إذا رغبت في المساهمة في إعادة تدوير مواد التعبئة،

الهيئات من  إضافية  معلومات  على  الحصول   يمكنك 
.البيئية أو السلطات المحلية

قبل تشغيل الثلاجة
:قبل البدء في استخدام الثلاجة، تحقق مما يلي

 هل الجزء الداخلي للثلاجة جاف، وهل الهواء يدور .1
بحرية في الجزء الخلفي؟

 ادخل الطرفان البلاستيكيان داخل فتحة التهوية الخلفية .2
 كما هو موضح في الشكل التالي.  سيوفر هذان
 الإسفينان المسافة المطلوبة بين الثلاجة والحائط، مما
.سيسمح بتدور الهواء
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 نظف الجزء الداخلي للثلاجة كما هو موصى به تحت .3
".قسم "الصيانة والتنظيف

 توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. عند فتح باب .4
.الثلاجة، سيضيء مصباح صندوق الثلاجة الداخلي

 سوف تسمع ضوضاء عند بدء عمل جهاز ضغط .5
 الهواء. قد تؤدي السوائل والغازات المتسربة من جهاز
 الثلاجة إلى إحداث ضوضاء، حتى إن كان جهاز
 .ضغط الهواء لا يعمل وهذا أمر طبيعي

 قد يكون ملمس الحواف الأمامية للثلاجة دافئًا. هذا .6
 شيء طبيعي. حيث تم تصميم هذه المناطق حتى تكون
.دافئة تجنبًا للتكاثف

التوصيل الكهربائي
 صل المنتج بمنفذ توصيل أرضي محمي بمنصهر ذي

.سعة مناسبة
:هام
.يجب أن يتوافق التوصيل مع اللوائح الوطنية
يسهل مكان  في  التيار  كابل  قابس  يكون  أن   يجب 

.الوصول إليه بعد التركيب
 يحدد قسم "الموصفات" الفولتية والحماية من المنصهر

.المسموح به
لفولتية منفذ المقررة مساوية  الفولتية   يجب أن تكون 

.التيار الرئيسي
والمقابس الكهربائية  الوصلات  استخدام  عدم   يجب 

.متعددة المسالك للتوصيل
فني بواسطة  التالف  التيار  كابل  استبدال  يتم   يجب 

.الكهرباء المعتمد
 يجب ألا يتم تشغيل المنتج قبل إصلاحه! حيث يوجد

!خطر يكمن في التعرض لصدمة كهربائية

التخلص من عبوة المنتج
 قد تكون مواد التغليف خطِرة على الأطفال. احتفظ 

تخلص أو  الأطفال  متناول  عن  بعيدًا  التغليف   بمواد 
 منها بتصنيفها وفقاً لتعليمات التخلص من المخلفات. لا
.تتخلص منها مع مخلفات المنزل العادية

 يتم تصنيع حزمة تعبئة الثلاجة من مواد قابلة لإعادة
.التدوير

التخلص من الثلاجة القديمة
ضرر أي  إحداث  دون  القديم  الجهاز  من   تخلص 

.بالبيئة
 يمكنك استشارة الوكيل المعتمد لديك أو مركز تجميع

.النفايات بمدينتك حول التخلص من الثلاجة القديمة
الكهربائي، القابس  اقطع  الثلاجة،  من  التخلص   قبل 

اجعلها الثلاجة،  باب  على  أقفال  أي  وجود  حالة   وفي 
.غير قابلة للتشغيل لحماية الأطفال من أي خطر
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 استبدال مصباح الإضاءة الداخلي
:إذا تعطل المصباح عن العمل، فاتبع ما يلي
 قم بإيقاف التشغيل من منفذ الحائط وانزع القابس 1-

.الرئيسي
للوصول الأرفف  إخراج  المفيد  من  أنه  تجد   ربما 

.السهل للمصباح
مانع 2- غطاء  لفك  مستو  سن  ذو  مفكًا   استخدم 

.انصهار المصباح
 تأكد أولا من أن عدم إضاءة المصباح ليس لعدم 3-

الحامل في  بإحكام  ربطها  من  بالتأكد  ربطها   إحكام 
.الخاص بها. أعد وضع القابس وقم بالتشغيل

المصباح عن أعد وضع غطاء  المصباح،  عمل   إذا 
 طريق إدخال الجرار الخلفي ودفعه لأعلى حتى يتلاقى
.مع الجرارين الأماميين

بإيقاف 4- قم  العمل،  عن  معطلًا  المصباح   إذا ظل 
 التشغيل من مقبس منفذ الحائط وانزع القابس الرئيسي.
 استبدل المصباح بمصباح جديد 15 وات )كحد أقصى(
.)SES( مسمار من نوع

 تخلص بحذر من مصباح الإضاءة المحروق على 5-
.الفور

متجر من  بسهولة  الإضاءة  مصباح  استبدال   يمكنك 
.أدوات كهربائية محلي أو متجر الأغراض الشخصية
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4  الإعداد
C يجب تركيب الثلاجة على بعد 30 سم على الأقل 

 من مصادر الحرارة مثل المواقد والأفران والسخان
 المركزي والمواقد وعلى بعد 5 سم على الأقل من
 الأفران الكهربية ويجب عدم وضعها في ضوء
.الشمس المباشر

C يجب أن تكون درجة الحرارة المحيطة للغرفة التي 
 تضع فيها الثلاجة 10 درجة مئوية على الأقل. ولا
 يُوصى بتشغيل الثلاجة في ظروف درجة حرارة أقل
.من ذلك تحقيقًا لكفاءتها

C يُرجى التأكد من تنظيف الثلاجة من الداخل بعناية.

C إذا كنت بصدد تركيب ثلاجتين جنبًا إلى جنب، فيجب 
.المباعدة بينهما بمسافة 2 سم على الأقل

C عند تشغيل الثلاجة للمرة الأولى، يُرجى مراعاة 
.التعليمات التالية أثناء الساعات الستة الأولى

.يجب عدم فتح الباب بصورة متكررة   - 
.يجب تشغيلها وهي خاوية بدون أي أطعمة داخلها  - 
 لا تنزع قابس التيار الكهربي للثلاجة. إذا توقف  - 

 التيار الكهربي رغمًا عنك، فيرجى قراءة التحذيرات
."الواردة في قسم "حلول مقترحة للمشكلات

C يجب الحفاظ على العبوة الأصلية ومواد التغليف 
.المصاحبة لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال
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5  استخدام الثلاجة

زر ضبط الترومستات

تتغير درجة حرارة الثلاجة للأسباب التالية:
درجات الحرارة الموسمية •
 فتح باب الثلاجة بشكل متكرر وتركه مفتوحا •

لفترات طويلة،
 الطعام الذي تم وضعه في الثلاجة بدون •

تبريده إلى درجة حرارة الغرفة،
 مكان الثلاجة في الغرفة )مثل التعرض •

لأشعة الشمس(.

 يمكنك ضبط درجة حرارة الثلاجة المتغيرة •
 لهذه الأسباب بواسطة الترومستات. تشير
 الأرقام الموجودة على زر الترومستات إلى
درجات التبريد.

 إذا كانت درجة الحرارة المحيطة أعلى من •
 32 درجة مئوية، أدر زر الترومستات إلى
 وضع الحد الأقصى.

 إذا كانت درجة الحرارة المحيطة أقل من 25 •
 درجة مئوية، أدر زر الترومستات إلى وضع
الحد الأدنى.

إزالة الثلج

أ( تجويف الثلاجة
تلقائيا. الثلج  بإزالة  الثلاجة  صندوق   يقوم 

لكمية الثلج  تراكم  ويمكن  الماء   يتساقط 
الخلفي الجدار  على  ملم   8-7 إلى   تصل 
 الداخلي لصندوق الثلاجة بينما تبرد الثلاجة.
لنظام نتيجة  طبيعي  التكوين  هذا  مثل   إن 
من المكونة  الثلج  طبقة  إزالة  يتم   التبريد. 
فترات مع  التلقائي  الثلج  بإزالة  القيام   خلال 
التلقائي الثلج  إزالة  نظام  بفضل   متقطعة 
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 الموجود بالجدار الخلفي. إن المستخدم غير
مطالب بكشط الثلج أو إزالة قطرات الماء.

الثلج من تجويف إزالة  الناتج عن  الماء   يمر 
خلال من  المبخر  في  ويتدفق  الماء   تجميع 
 أنبوب الصرف ويتبخر من تلقاء نفسه.

  تأكد بشكل دوري من أن أنبوب الصرف غير
 مسدود ونظفه بواسطة عصا في الفتحة إذا
 كان ضروريا.

الثلج بإزالة  فريزر  الديب  صندوق  يقوم  لا    
 تلقائيا لمنع فساد الطعام المجمد.

ب( صندوق الفريزر
 يتم إزالة الثلج بطريقة مستقيمة وبدون إحداث

حوض إلى  يرجع  ذلك  في  والفضل   فوضى 
تجميع الثلج المذاب المميز.
تكون عند  أو  سنوياً  مرتين  الثلج  إزالة   يتم 

 طبقة ثلجية بحجم ما يقرب من 7.25 مم. لبدء
 إجراء إزالة الثلج، يجب إيقاف تشغيل الجهاز
من مقبس منفذ الحائط  وسحب مقبس التيار.
عديدة طبقات  في  الأطعمة  جميع  لف   يجب 

 من الجرائد ثم تخزن في مكان بارد )على سبيل
المثال في الثلاجة أو موضع حفظ اللحوم(.
 يمكن وضع أوعية مملوءة بالمياه الدافئة في

الفريزر بحرص لتسريع عملية إزالة الثلج.
مثل أو حادة  مدببة  أدوات  استخدام  يجب   لا 

 السكاكين أو الشوك لإزالة الثلج.
 يجب عدم استخدام مجفف الشعر أو السخانات

 الكهربائية أو أي أجهزة كهربائية أخرى لإزالة
الثلج.
أسفل المتجمعة  المسالة  المياه  مسح   يجب 

 تجويف الفريزر. بعد إنهاء عملية إزالة الثلج،
  قم بتجفيف الفريزر من الداخل تماماً.
 أدخل القابس في مقبس الحائط ثم قم بتشغيل

الكهرباء.
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صندوق درجة الصفر
 غطاء الصندوق 0 – 3 درجة مئوية
:صندوق 0 – 3 درجة مئوية

 بواسطة مساعدة صندوق 0 – 3 درجة مئوية يمكنك
 حفظ اللحم والأسماك والطعام المغلف 2 - 3 مرات
 .أكثر من صندوق الثلاجة القياسي
 .لا تخزن الفواكه والخضروات في هذا الصندوق
 يرجى التأكد من أن الطعام الذي تشتريه طازج وكلما
.كان الطعام طازجا، زادت جودته وفترة حفظه
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6   الصيانة والتنظيف
A لا تستخدم الجازولين أو البنزين أو أي مواد 

مشابهة لأغراض التنظيف.
B نوصي بفصل الجهاز عن التيار الكهربي قبل 

تنظيفه.
Cلا تستخدم أبداً أي مواد كاشطة،أو صابون أو 

 منظفات منزلية أو منظفات غسيل أو شمع
التلميع عند التنظيف.

Cاستخدم المياه الفاترة لتنظيف صندوق الثلاجة 
ثم جففه.

Cاستخدم قطعة من القماش الملتوية والرطبة 
 مع ملء ملعقة شاي من بيكربونات الصودا
 مضافة لجالون من الماء لتنظيف الداخل ثم
يجفف.

Bتأكد من عدم دخول المياه إلى مبيت المصباح 

وغيره من العناصر الكهربية.
Bإذا كانت الثلاجة لن تستعمل لفترة زمنية 

 طويلة، فافصل كابل التيار الكهربي ثم أفرغ
 جميع الأطعمة ثم نظفها واترك الباب مفتوح
جزئياً.

C قم بفحص موانع التسرب في الباب بانتظام 
 للتأكد من سلامتهم وخلوهم من رقاقات
الطعام.

C لإزالة أرفف الباب، أخرج جميع المحتويات 
ثم ادفع رف الباب لأعلى بعيدًا عن القاعدة.

 حماية الأسطح البلاستيكية

 لا تضع زيوتاً سائلة أو وجبات مطبوخة •
 بالزيت في الثلاجة في علب غير معزولة،
 إذ قد تتسبب في تلف الأسطح البلاستيكية
 للثلاجة. في حالة سكب زيت أو تسربه على
 الأسطح البلاستكية، نظف هذا الجزء من
واشطفه فورًا بماء فاتر.
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7  حلول مقترحة للمشكلات
 يرجى مراجعة هذه القائمة قبل الاتصال بمركز الخدمة. فقد يوفر عليك وقتًا ومالًا. تشمل هذه القائمة الشكاوى

 التي لم تنتج عن عيوب صناعة أو المواد المستخدمة. قد لا تتوافر بعض الميزات الورادة في هذا الدليل في المنتج
.الخاص بك

الثلاجة لا تعمل
.هل الثلاجة متصلة بالتيار الكهربي؟ توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط •
.هل احترق منصهر القابس المتصلة به الثلاجة أو المنصهر الرئيسي؟ افحص المنصهر •

)تكثف في جانب صندوق الثلاجة. )المنطقة المتعددة، التحكم في التبريد، والمنطقة المرنة
 الظروف المحيطة باردة جدًا. فتح الأبواب وغلقها بشكل متكرر. الظروف المحيطة عالية الرطوبة. تخزين طعام •

.يحتوي على سائل في أوعية مفتوحة. ترك الباب مفتوح جزئيًا
 .تغيير وضع الترموستات إلى الدرجة أكثر برودة •
.تقليل الوقت الذي ترك الباب فيه مفتوحًا أو استخدامه بصورة أقل •
.تغطية الطعام المخزن في حاويات مفتوحة بمادة مناسبة •
.مسح التكثف بقطعة قماش جافة والتحقق من بقائه •

جهاز ضغط الهواء لا يعمل
 سينصهر العازل الحراري لجهاز ضغط الهواء أثناء الانقطاع المفاجئ للتيار الكهربي أو توصيل قابس الثلاجة •

.بالتيار الكهربي أو فصله، لأن ضغط الثلاجة في نظام تبريد الثلاجة لم يتوازن بعد
 ستبدأ الثلاجة في العمل بعد 6 دقائق تقريبًا. يرجى الاتصال بمركز الصيانة إذا لم تبدأ الثلاجة في العمل بعد انتهاء •

.هذه المدة
 الثلاجة في دورة إزالة الثلج. هذا أمر عادي لكل الثلاجات الأوتوماتيكية التي تزيل الثلج. تحدث عملية إزالة الثلج •

.دوريًا
.الثلاجة غير متصلة بالقابس. تأكد أن القابس موضوع بإحكام في مقبس الحائط •
.هل تم ضبط درجة الحرارة بشكل صحيح؟ انقطاع التيار الكهربي. اتصل بشركة الكهرباء •

.تعمل الثلاجة بصورة متكررة أو لوقت طويل
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.قد تكون الثلاجة الجديدة أكبر من القديمة. هذا شيء طبيعي تمامًا. الثلاجات الكبيرة تعمل لفترات أطول •
.قد تكون درجة الحرارة المحيطة عالية. وهذا أمر طبيعي جدا •
.الثلاجة متصلة بالكهرباء منذ قليل أو مليئة بالطعام. قد يستمر تبريد الثلاجة كليةً لساعات أطول •
 قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخرًا. يتسبب الطعام الساخن في تشغيل •

.الثلاجة حتى يصل إلى درجة حرارة التخزين الآمنة
 قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئيًا لفترة طويلة. يتسبب الهواء الساخن الذي دخل الثلاجة •

.في تشغيل الثلاجة لفترة أطول. افتح الأبواب عددًا أقل من المرات
.قد يكون باب صندوق الفريزر أو الثلاجة مفتوح جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا •
 تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى وانتظر حتى تصل إلى •

.درجة الحرارة المطلوبة
 قد يكون عازل باب الثلاجة أو الفريزر متسخًا أو باليًا أو متهتكًا أو مثبت بطريقة غير صحيحة. نظف العازل •

 أو استبدله. لأن العازل التالف أو المتهتك يتسبب في أن تعمل الثلاجة لفترات أطول للحفاظ على درجة الحرارة
.الحالية

.درجة حرارة الفريزر منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الثلاجة غير كافية
.تم ضبط الفريزر على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى ثم تأكد ثانية •

.درجة حرارة الثلاجة منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الفريزر غير كافية
.تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية •

.تجمد الطعام المحفوظ في أدراج صندوق الثلاجة
.تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية •

.درجة حرارة الثلاجة أو الفريزر عالية جدًا
 تم ضبط الثلاجة على درجة حرارة عالية جدًا. يؤثر ضبط الثلاجة على درجة حرارة الفريزر. غير درجة حرارة •

.الثلاجة أو الفريزر حتى تصل إلى مستوى مناسب
.قد يكون الباب مفتوح جزئيًا. أغلق الباب تمامًا •
 قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخرًا. انتظر حتى تصل الثلاجة أو الفريزر •

.إلى درجة الحرارة المطلوبة
.تم توصيل الثلاجة بالكهرباء مؤخرا.  فتبريد الثلاجة تمامًا يستغرق وقتًا بسبب الحجم •

.تشبه الضوضاء الناتجة عن الثلاجة صوت الثواني الذي تصدره ساعة
 تصدر هذه الضوضاء من صمام اللولبي للثلاجة. يعمل هذا الصمام بغرض ضمان تبريد المسار عبر الصندوق •

 والذي يمكن ضبطه على درجات حرارة التبريد أو التجميد، كما أنه يقوم بوظائف التبريد.  وهذا أمر طبيعي وليس
.عيبا

.ترتفع ضوضاء التشغيل عند تشغيل الثلاجة
.قد تتغير سمات أداء الثلاجة تبعا للتغيرات في درجة الحرارة المحيطة بالثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً •

.اهتزازات أو ضوضاء
 الأرض ليست مستوية أو ليست صلبة. تهتز الثلاجة عند تحريكها ببطء. تأكد من أن الأرض مستوية وقوية •

.وتتحمل الثلاجة
.قد يصدر صوت من الأشياء الموضوعة على الثلاجة يجب إزالة هذه الأشياء من على سطح الثلاجة •

.تصدر ضوضاء مثل صوت انسكاب سائل أو رشه
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.تنساب السوائل والغازات وفقا لقواعد تشغيل الثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً • 
.تحدث ضوضاء شبيهة بصفير الرياح

.تستخدم منشطات الهواء )المراوح( في السماح للثلاجة بالتبريد بشكل فعال. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً •
.تكاثف في الحوائط الداخلية للثلاجة

 .يزيد الطقس الحار والرطب من التثليج والتكاثف. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً •
.الأبواب مفتوحة جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا •
.قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة جدًا أو قد تكون متروكة مفتوحة لفترة طويلة. افتح الأبواب بتكرار أقل •

.تحدث الرطوبة في الإطار الخارجي للثلاجة أو بين الأبواب
.قد يكون الطقس رطبًا. هذا شيء طبيعي جدًا في الأجواء الرطبة. وعندما تكون الرطوبة أقل؛ يختفي التكثف •

.توجد رائحة كريهة داخل الثلاجة
.يجب تنظيف الجزء الداخلي من الثلاجة. نظف داخل الثلاجة بقطعة أسفنجية وماء دافئ أو ماء مكربن •
.قد تتسبب بعض الأوعية أو مواد التعبئة في هذه الرائحة. استخدم وعاء مختلف أو مواد تعبئة مختلفة •

.الباب )الأبواب( لا يغلق
.عبوات الطعام قد تمنع إغلاق الباب. غير وضع عبوات الطعام التي تعيق الباب •
.الثلاجة ليست عموديًا تمامًا على الأرض وقد تهتز عند تحريكها قليلًا اضبط مسامير الارتفاع •
.الأرض ليست مستوية أو قوية. تأكد من أن الأرض مستوية وتتحمل الثلاجة •

.الأدراج عالقة
.قد يكون الطعام ملامسًا لسقف الدرج. أعد ترتيب الطعام في الدرج •
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* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!

* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNING !

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERÄT!

* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS

GERÄT!

WARNUNG !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A

L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !

* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES

AVERTISSEMENT !
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